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P U B L I C A T I E B L A D 


BESCHIKKING van den 16den Januari 19lp No. 10169, 
tot bekendmaking van het Koninklijk Besluit van 
13 September 19^6, bepalende de bekendmaking in het 
Staatsblad van de aanvaarding door Nederland van het 
op 7 December 19^Jf te Chicago onderteekende Slot- 
protocol, benevens de daarbij behoorende Tijdelijke- 
Overeenkomst in zake de internationale burgerlijke 
luchtvaart, de Overeenkomst in zake den doortocht van 
internationale luchtdiensten en de Overeenkomst in zake 
het internationale luchtvervoer (Staatsblad No. O 252). 


DE GOUVERNEUR van Curagao, 


Gelezen: 


den brief dd. 6 November 1946, 5e Afdeeling No. 
8/624, van den Heer Minister van Overzeesche Gebieds- 
deelen, waarbij het Koninklijk Besluit van 13 September 
1946, bepalende de bekendmaking in het Staatsblad van 
de aanvaarding door Nederland van het op 7 December 
1944 te Chicago onderteekende Slotprotocol, benevens de 
daarbij behoorende Tijdelijke Overeenkomst in zake de 
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Overeenkomst in zake het internationale luchtvervoer 
(Staatsblad No. G 252), ter bekendmaking wordt aange­ 
boden ; 


HEEFT GOEDGEVONDEN: 


Te bepalen, dat bovenaangehaald Koninklijk Besluit 
van 13 September 1946 (Staatsblad No. G 252), nevens 
deze beschikking in het Publicatieblad zal worden bekend 
gemaakt. 


Willemstad, den 16den Januari 1946. 


De Gouverneur voornoemd, 


P. KASTEEL. 


Uitgegeven den 23sten Januari 1947. 
De Gouvernements-Secretaris, 


CORVER. 


WIJ WILHELMINA, BIJ DE GRATIE GODS, KONINGIN DER 
^NEDERLANDEN, PRINSES VAN ORANJE-NASSAU, ENZ., ENZ., ENZ. 


Gezien het op de Internationale Burgerlijke Luchtvaart Con­ 
ferentie, gehouden te Chicago van 1 November tot 7 December 
1944 van wege Ons onderteekende Slotprotocol, benevens de 
daarbij behoorende Tijdelijke Overeenkomst in zake de inter- 
nationale burgerlijke luchtvaart, de Overeenkomst in zake den 
doortocht van internationale luchtdiensten en de Overeenkomst 
in zake het internationale luchtvervoer; 


Overwegende, dat de tijdelijke Overeenkomst in zake de inter. 
nationale burgerlijke luchtvaart, de Overeenkomst in zake den 
doortocht van internationale luchtdiensten, benevens de Over­ 
eenkomst in zake het internationale luchtvervoer door Ons op 
11 Januari 1945 zijn aanvaard; 


Op de voordracht van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken van 7 September 1946, Kabinet en Protocol, No. 75398; 


Hebben goedgevonden en verstaan: 


den Engelschen tekst van bovengenoemd Slotprotocol met de 
drie daarbij behoorende Overeenkomsten, alsmede de vertaling 
daarvan, te doen bekendmaken door de plaatsing van dit besluit 
in het Staatsblad. 


. 


Een op 15 Juni 1946 afgesloten overzicht van de Staten die 
het Slotprotocol met de drie daarbij behoorende Overe^komsten 
hebben onderteekend en aainvaard, is mede bi] dit bes uit 0 
voegd. 


Onze Ministers, Hoofden van Departementen van^ Algemeen 
Bestuur, zijn, ieder voor zooveel hem aangaat belast met de 
uitvoering van hetgeen ten deze wordt vereischt. 


Het Loo, den 13den September 1946. 


WILHELMINA. 


De Minister van Buitenlandsche Zaken, 


W. VAN BOETZELAEE. 


Uitgegeven den elfden October 1946. 


De Minister van Justitie, 
J. H. VAN MAARSEVEEN. 


Final act. 


The Goverixments of Afghanistan, Australia, Belgium, Boli­ 
via, Brazil, Canada, Chile, China, Colombia, Costa Rica, Cuba, 
Czechoslovakia, Dominican Bepublic, Ecuador, Egypt, El Sal­ 
vador, Ethiopia, France, Greece, Guatemala, Haiti, Honduras, 
Iceland, India, Iran, Iraq, Ireland, Lebanon, Liberia, Luxem- 
bourg, Mexico, Netherlands, New Zealand, Nicaragua, Norway, 
Panama, Paraguay, Peru, Philippine Commonwealth, Poland, 
Portugal, Spain, Sweden, Switzerland, Syria, Turkey, Union of 
South Afriea, United Kingdom, United States of America, 
Uruguay, \enezuela, and Yugoslavia; 


Having accepted the invitation extended to them by the 
Government of the United States of America to be represented 
at an International Civil Aviation Conference; 


Appointed their respective delegates, who are listed below by 
countries in the order of alphabetical precedence: 


AFGHANISTAN. 
Abdol Hosayn Aziz, Minister to the United States; Chairman 


of the Delegation. 


Said 1 adjeddin, First Secretary, Afghan Legation, Washington. 
Sher Mohamed Quraishi. 


AUSTRALIA. 
Arthur S. Drakeford, Minister for Air and Minister for Civi] 


Aviation; Chairman of the Delegation. 


Daniël McVey, Director General of Civil Aviation. 
Lieutenant Colonel W. R. Hodgson, Secretary, Department of 
External Affairs. 


Captain E. C. Johnston, Assistant Director General of Civil 
Aviation. 


BELGIUM. 


A iscount Alain du Pare, Minister Plenipotentiary, Belgi'an 


Embassy, New York; Chairman of the Delegation. 


Joseph Jennen, Commercial Counselor for Suppïy, Bel^ian 


Embassy, Washington. 
D 


Joseph Nisot, Lesal Adviser, Belgian Embassy, New York 
f.m'le Allard, Professor, University of Brussels and Liège 
Major Jean Verhaegen, Belgian Air Force 


BOLIVIA. 
. ... , . 


Federico A. Rocha, President, Lloyd Aero Boliviano. 


BRAZIL. 
, „ . 
. 


Hahnemann Guimaraes, Solicitor General; Chairman of the 


AlÏÏto dl°Mello Flo.es, Di.eetor of Ojnstructio», Minist.J of 


LieuErtSlonel Clori» M, T.av.ssos, Air Attaché, Brasilia» 
Embassy, Washington. 


CANADA. 
,,, t,, 


C. D. Howe, Minister of Reconstruction; Chairman of the Dele- 


H ° J *°Sv mineton, President, Trans-Canada Air Lines. 
L A. WUson, Director of Air Services, Department of Transport. 


CHILE. 
„ 
„ ,. 


Brigadier General Rafael Sienz, Vice President, Chilean Nation- 


aT Airline* Chairman of the Delegation. 


Colonel Gregorio Bisquert, Director, Civil Aeronautics Admin 


Colonel>IRaül Magallanes, Judge Advocate, Chilean Air Force. 


CHINA. 
. , 


Kia-Ngau Chang, Adviser to the Chinese G°™mment; former 


Minister of Communications; Chairman of the Delegation. 
Ma^General Pang-Tsu Mow, Deputy Director of the Com- 
(^BripSS, Chinese Emb.ss,, W.sh- 
ington. 


COLOMBIA. 
Luis Tamayo, Minister Plenipotentiary-Consul General, New 


York; Chairman of the Delegation. 
. ,. 


Luis Guillermo Echeverri, Minister of Communications. 
Guillermo E. Suarez, Commercial Counselor, Colombian & 
cÜ'bSt»-», Oojombi» Ai. 


Militarv Attaché, Colombian Embassy, Washington. 
Lieutenant Colonel Jorge Méndez Calvo, Colombian Air Force. 


COSTA RICA. 
Roman Macaya; Chairman of the Delegation. 
Mario Saborio. 
Jaime Carranza. 
Edward William Scott; Adviser. 


CUBA. 
Felipe Pazos, Commercial Attaché, Cuban Embassy, Washing­ 
ton; representing the Ministry of State; Chairman of the 
Delegation. 


Oscar Santa Maria, representing the Ministry of Communica­ 
tions. 


Mario Torres Menier, representing the Ministry of Commerce. 
Alberto Boada. representing the National Transport Commis- 
sion; Secretary to the Delegation. 


CZECHOSLOVAKIA. 
Air Vice Marshal Karei Janousek, Inspector General of the 
Czechoslovak Air Force; Chairman of the Delegation. 


Lieutenant Colonel Alexander Hess, Assistant Military and 
Air _ Attaché, Czechoslovak Embassy, Washington; Yice 
Chairman of the Delegation. 
/ 


Flight Lieutenant Josef Dubsky, R. A. F. 
Kamil Kleiner. 
Squadron Leader Stanislav Krejcik, R. A. F. 
Sqadron Leader Frantisek Martinek. R. A. F. 
Milan Pitlik. 


DOMINICAN REPUBLIC. 
Charles A. McLaughlin, Technical Colonel, Army of the Do- 
mmican Republic; Chairman of the Delegation. 


ECUADOR. 
José A. Correa, First Secretary, Ecuadoran Embassy, Wash­ 
ington, Chairman of the Delegation. 


Jorge J. Trujillo. 
Ernesto Bonïlla.. 
Carlos de la Paz. 
Francisco Gomez Jurado. 


EGYPT. 


Mahmoud Bey Hassan, Minister to the United States; Chair­ 
man of the Delegation. 


Mohamed Bey Roushdy, Directer General of Civil Aviation. 


Mohamed Ali Fahmy, Controller, Section of Aviation Inspeet- 


Osman Hamdy, Controller, Section of Aeronautical Navigation 


Liêln»?cT"i Mohamed Abdel Halim Khalila, E.E.A.F. 


EL SALVADOR. 
Francisco Parraga; Chairman of the Delegation. 
Armando Llanos. 


ETHIOPIA 
Blatta Ephrem Tewelde Medhen, Minister to the United States; 


G^ahwn^Tesemma^^hstn Secretary, Ethiopian Legation, 
Washington; Alternate Delegate. 


M^Hymans, fornier Cabinet Minister; Directer of Air Trans­ 
port; Chairman of the Delegation. 
Ministrv of Foreign 
Claude Lebel, Chief, Transport Division, Mimstry 


S&Sê'er'oflvMo»; 
of 


the Air Minister. 


MajoroLral Demetrios T. N. Botzaris; Chairman of the Dele­ 
gation. 


Alexander Argyropoulos. 
,, tt * 
-p 


Group Captain John Hadpnikolis E. H. A 
. 


SDSTSE?'ISSSISTETD^-«: H. A. F. 
j 


FraLtio0'LinareT' Aranda, Second Secretary, Guatemalan 
Embassy, Washington. 


HAÏTI. 
Captain Edouard Eoy, Commanding Officer of the Aviation 
Corps; Chairman of the Delegation. 


HONDURAS. 
Emilio P. Lefebvre; Chairman of the Delegation. 
Colonel Joseph B. Pate. 
José Augusto Rodriguez. 


ICELAND. 
Thor Ihors, Minister to the Unitei States; Chairman of the 
Delegation. 


Agnar Kofoed-Hansen, Special Adviser to Icelandic Government 
in Aviation. 


Gudmundur Hliddal, Director of Posts and Telegraphs. 
Sigurdur Thoroddsen, Civil Engineer; Member of Icelandic 
Parliament. 


INDIA. 
Sir Girja Shankar Bajpai, Agent General for India; Chairman 
of the Delegation. 


Sir Gurunath Bewoor, Secretary to the Government of India, 
Posts and Air Department. 


Sir Frederick Tymms, Director of Civil Aviation in India. 
Sirdar G. D. Singh, Civil Aviation Directorate. 
S. C. Sen., Civil Aviation Directorate; Delegate and Secretary. 
IRAN. 
Mohammed Shayesteh, Minister to the United States; Chair­ 
man of the Delegation. 


Hossein Navab, Consul General, New York. 
Taghi N a s sr, Iranian Trade and Economie Commissioner, New 
York. 


Colonel Mahmoud Khosrovani. 
IRAQ. 


Ali Jawdat, Minister to the United States; Chairman of the 
Delegation. 


Colonel Sami Fattah, Chief of the Royal Iraqi Air Force. 
Akram Mushtaq, Director of Civil Aviation of Iraq. 
Ali Fuad, Director of Basra Civil Airport. 
IRELAND. 
Robert Brennan, Minister to the United States; Chairman of 
the Delegation. 


John Leydon, Permanent Secretary, Department of Industry 
and Commerce. 


John J. Hearne, High Commissioner at Ottawa. 
Timothy J. O'Driscoll, Principal Officer, Aviation and Marine 
Division, Department of Industry and Commerce. 


LEBANON. 
. 


Camille Chamoun, Minister in London; Chairman of the Dele­ 
gation. 


Faouzi El-Hoss. 


LIBEEIA. 
_ . 
, 


Walter E. Walker, Consul General, New York; Chairman of 


the Delegation. 
. 
, T. 
John Lewis Cooper, Chief, Eadio Service of Liberia. 


LUXEMBOURG. 
"Hugues Le Gallais,, Minister to the United States; Chairman 
of the Delegation. 


MEXICO. 
C oionel Pedro A. Chapa, representing the Ministry of Com­ 
munications and Public Works; Chairman of the Delegation. 


José L. Cossio, representing the Ministry of ^X^fstrv of 
Guillermo Gonzalez, Engmeer, representing the Ministry 


Communications and Public Works. 


Luis Andrade, representing the Ministry of National Economy. 


NETHEBLANDS. 
M P L Steenberghe, Chairman of the Netherlands Economie, 
" Financial, and Shipping Mission; Chairmani of the 
B. Kleijn Molekamp, Minister Plenipotentiary, Netherland 


E.E(TbAroAstónhlMemnber, Netherlands ^onomic Financial 


and Shipping Mission; Adviser to the Minister of Overseas 


E THUCopeSs van Hasselt, Legal Adviser in Aviation Matters, 
Department of Public Works and Transport. 


NEW ZEALAND. 
xr 
-n r Snllivan Minister of Industries, Commerce, Sup- 
Hriy an^M^iS; Member of War Cabinet, Wellington; 


Chairman of the Delegation. 
n. i 
Wash- 
Hon. C. A. Berendsen, Minister to the United States, 
jshamhan, Prime Minister'» Department (External Affairs 


Arthnr de T. Ne.ill, Vice Chief of Air St.ff, 


Wellington. 


NICARAGUA. 
Eichard E. Frizell; Chairman of the Delegation. 


NORWAY. 
Wilhelm Munthe de Morgenstierne, Ambassador to the United 
^ States; Chairman of the Delegation. 
Knud Soemme, Member, Board of Directors, Royal Norwegian 
Air Transport. 


Johan Georg Raeder, Commercial Counselor, Norwegian Em­ 
bassy, London. 


Major Alf Heum, R. N. A. F., Chief, Seetion for Civil Aviation, 
Ministry of Defense. 


PANAMA. 
Carlos Icaza; Chairman of the Delegation. 
Inocencio Galindo, Engineer. 
Enrique Lefevre, Engineer. 
Narciso E. Garay, First Secretary, Panamanian Embassy, Wash­ 
ington. 


PARAGUAY. 
Lieutenant Commander A. Daniël Candia, Naval Attaché, 
Paraguayan Embassy, Washington; Chairman of the Dele­ 
gation. 


PERU. 
General Armando Revoredo, Air Attaché, Peruvian Embassy, 
Washington; Chairman of the Delegation. 


José Ivoechlin, Chairman, Aviation Committee of the Chamber 
of Deputies. 


Luis Alvarado, Minister Counselor, Ottawa. 
1 ederico Elguera, Consul General, Chicago. 
Lieutenant Commander Guillermo van Oordt, Peruvian Air 
Force. 


PHILIPPINE COMMONWEALTH. 
Jaime Hernandez, Secretary of Finance; Chairman of the 
Delegation. 


Urbano A. Zafra, Economie Adviser to the President of the 
Philippine Commonwealth; Acting Chairman of the Dele­ 
gation. 


Colonel Manuel Nieto, Secretary of Agriculture and Commerce. 
Joseph H. Foley, Manager, Philippine National Bank, New 
York Agency, Philippine Commonwealth. 


. 


POL AND. 
. 


Jan Ciechanowski, Ambassador to the United States; Chair- 


Zb™skw0fCiholk?stegDirector, Civil Aviation DeP^tn^( ^ 
nistry of Commerce, Industry, and Shippmg, Vice Chairman 


SteL^J.^onorski, Legal Adviser, Civil Aviation Department, 
Ministry of Commerce, Industry, and Shippmg. 


Henryk Gorecki, Chairman, Air Communications Committee 
State Air Council; former Managmg Director, ,,Lot 


Ludwfk H. Gottlieb, International Organizations Department, 


StaSlfwySzulc° Industry Department, Ministry of Commerce, 


GroupU Cap'tfun1 WiSf Urbanowicz, Air Attaché, Polish Em- 
bassy, Washington. 


POBTUGAL. 
Mario de Figueiredo, former Cabinet Minister; Professor of 
Law, University of Coimbra; Chairman of the DelëgatioD. ^ 


Brigadier Alfredo Delesque dos Santos Cmtra, \ice Presiden , 
National Air Council. 
^ 


Duarte Pinto Basto de Gusmao Calheiros, Assistant Postmaster 


YascoVieira Garin, Counselor, Portuguese Embassy, Washing- 
ton; Portuguese Chargé d'Affaires ad interim. 


SPAIN. 
Esteban Terradas e lila, President, Board of the National In- 
stitute of Aeronautical Technology; Chairman of the Dele 


Germdn Baraibar y Usandizaga Diplomatic Officer with rank 
o f M i n i s t e r ; Y i c e C h a i r m a n o f - t h e D e i e g a t : i o n 
A i t i o n 
Colonel Juan Bono Boix, Director General of Civil Aviation. 
Colonel Francisco Vives Camino, Director General of Ground 


Lieutenanfcoionel Luis Azcarraga Pérez Caballero, Director 
General of Fliffht Protection. 
. 


César Gómez Lucia, Managing Director Ibena^Airlme 
Major Ultano Kindelan, Assistant Air Attaché, Spanish Lm 
bassy, London. 


SWEDEN. 
Eagnar Kumlin, Envoy Extraordinary and Minister Plempoten- 
tiary to Brazil; Chairman of the Delegation. 


Tord Knutsson Angström, Assistant Director of Civil Aviation. 
Per Adolf Norlm, General Manager, Swedish Intercontinental 
Air Lines. 


Gustaf Allan Hultman, Chief of Section, General Postal Ad- 
ministratión. 


SWITZERLAND. 
Charles Bruggnaann, Minister to the United States; Chairman 
of the Delegation. 


Eduard Feer, Counselor of Legation, Swiss Legation, Washing­ 
ton; Alternate Chairman of the Delegation. 


Eduard Amstutz, Delegate for Civil Aeronautics. 
Louis Clerc, Chief, Swiss Air Office. 
Jean Merminod, 
Chief, Section for Transport, Division of 
Foreign Af fairs. 


Henry Pillichody, Special Representative, Swiss National Office 
of Transportation. 


SYRIA. 


Noureddeen Kahale; Chairman of the Delegation. 


TURKEY. 


Sükrü Kotjak, President, Turkish Aeronautical League; Chair­ 
man of the Delegation. 


Ferruh Sahinbas, Director General of State Airways. 
Orhan H. Erol, Counselor, Turkish Embassy, Washington. 


UNION OF SOUTH AFRICA. 


S. F. N. Gie, Minister to the United States; Chairman of the 
Delegation. 


John Martin; Co-Delegate. 


UNITED KINGDOM. 


Lord Swinton, Minister of Civil Aviation; Chairman of the 
Delegation. 


Sir Arthur Street, Permanent Under Secretary, Air Ministry. 
Sir George London, Government of Newfoundland. 
W. P. Hildred, Director of Civil Aviation, Air Ministry. 
J. H. Magowan, Minister, British Embassy, Washington. 
W. C. G. Cribbett, Assistant Under Secretary, Air Ministry. 
G. G. FitzMaurice, Legal Adviser, Foreign Office. 
A. J. Walsh, Newfoundland. 


UNITED STATES OF AMERICA. 
Adolf A. Berle, Jr., Assistant Secretary of State; Chairman of 


toïh 
WleSX, Ch.taa», Committee on Commerce, United 


Oweiflrewster! Membei-, Committee on Commerce, Xlnited 


States Senate. 


Alfred L Bulwinkle, House of Hepresentatives. 
William A. M. Burden, Assistant Secretary of Commerce for 


Retr'Admiral Richard E. Byrd U. S N, Retked 
. 


Fiorello H. LaGuardia, Chairman, United Sta-tesSection 


manent Joint Board on Defense (Canada-United States). 
L. Welch Pogue, Chairman, Civil Aeronautics Board. 
Edward Warner, Vice Chairman, Civil Aeronautics Board. 
Charles A. Wolverton, House of Representatives. 


URUGUAY. 
. 


Captain Carlos Carbajal, Uruguayan Navy; Chairman of the 


ColOTief Medardo R. Earias, Military Attaché for Air, Uruguyan 
Embassy, Washington. 


VENEZUELA 
Colonel Juan de Dios Celis Paredes, Ex-Minister of War and 


Navv* Chairman of the Delegation (absent).^ 


Francisco J. Sucre, Director of Communications, Mimstry of 


Public Works; Acting Chairman of the Delegation. 


Julio Blanco Ustariz, Legal Adviser. 


YUGOSLAVIA 
Vladimir M. Vukmirovic, Consul General, Chicago; Chairman 
of the Delegation. 
_; 


Squadron Leader (Captain First Class) Nenad Dj. Mirosavjlevic, 
Chief, Civil Aviation Division, "ïugoslav Mimstry of War. 


Flight Lieutenant Predrag Sopalovic. 


Who met at Chicago, Illinois, on November 1,1944, under the 
Temporary Presidency of Adolf A Berle, Jr., Chairman of the 
Delegation of the United States of America. 


Henrik de Kauffmann, Danish Minister at Washington, and 
Mom Rajawongse Seni Pramoj, Thai Minister at Washm 
^ 
attended the First Plenary Session m response to ,^n ln^ltat^t 
extended by the Government of the United States to be present 
in a personal capacity. The Conference, on the recommendation 


of the Comittee on Credentials, approved the attendance of the 
Danish Minister and the Thai Minister at the remaining ses- 
sions of the Conference. 


Warren Kelchner, Chief of the Division of International Con­ 
ferences, Department of State of United States, was desig- - 
nated, with the approval of the President of the United States, 
as Secretary General of the Conference, and Theodore P. 
Wright, Administrator of Civil Aeronautics, Civil Aeronautics 
Administration, Department of Commerce of the United States, 
was designated Technical Secretary of the Conference. 


Adolf A. Berle, Jr., Chairman of the Delegation of the 
United States of America, was elected Permanent President of 
the Conference at the Second Plenary Session held on Novem­ 
ber 2, 1944. 


Max Hymans, Chairman of the Delegation of France, and 


I 
Kia-ngau Chang, Chairman of the Delegation of China, were 
I elected Vice Presidents of the Conference. 


The Executive Committee, composed of the Chairmen of the 
I respective Delegations, and presided over by the Temporary 
President of the Conference, appointed a Steering Committee of 
I the Conference, with the following membership: 


Steering Committee. 


f 
®er^e> ^r- (United States of America), Chairman ex 
Officio. 


Abdol Hosayn Aziz (Afghanistan). 


I Hahnemann Guimaraes (Brazil). 
I C. D. Howe (Canada). 
F Kia-Ngau Chang (China). 


Luis Tamayo (Colombia). 
Blatta Ephrem Tewelde Medhen (Ethiopia). 
Max Hymans (France). 
M. P. L. Steenberghe (Netherlands). 
Wilhelm Munthe de Morgenstierne (Norway). 
| Lord Swinton (United Kingdom). 


Captain Carlos Carbajal (Uruguay). 


The Temporary President appointed the following members 
ot the General Committees constituted by the Conference: 


Committee on Nominations. 


General Armando Revoredo (Peru), Chairman 
Felipe Pazos (Cuba). 
Sir Gurunath Bewoor (India). 
Hugues Le Gallais (Luxembourg). 
Jan Ciechanowski (Poland). 
n 


Committee on Credentials. 


Arthur S. Drakeford (Australia), Chairman. 
Mahmoud Bey Hassan (Egypt). 
Group Captain John Hadpnikolis (Greece). 
Wilhelm Munthe de Morgenstieme (.Norway). 
Carlos Icaza (Panama). 


Committee on Rules and Regulations. 


S. F .N. Gie (Union of South Africa), Chairman. 
Brigadier General Bafael Saenz (Chile). 
Air Vice Marshal Karei JanouSek (Czechoslovakia). 
Thor Thors (Iceland). 
W alter F. Walker (Liberia). 
. 
On November 30, 1944, the Coordmating Committee was 
appointed by the Executive Committee, with the follow g 
membership: 


Coordinating Committee. 


John Martin (Union of South Africa), Chairman of Commit- 


F tC. Aronstein (Netherlands), Alternate for Chairman of Com- 


Stokeley W. Morgan (United States of America), Alternate for 


Chairman of Committee III. 
for Chair- 
Edmundo Penna Barbosa da Silva (Brazil), Alternate 


man of Committee IV. 


Escott Beid (Canada). 
Lui» Machado (Cuba). 
W C G. Cribbett (United Kmgdom). 


The Conference was divided into four Technical 
The officers of these Committees, as elected by the Confere 
, 
and officers of the Subcommittees established by the Gom 
mittees, are listed below: 


COMMITTEE I. 


Multilateral Aviation Convention and International 
Aeronautical Body. 


Chairman: John Martin (Union of South Africa). 
Vice Chairman: Luis Tamayo (Colombia). 
Secretary: Paul T. David. 
Assistant Secretary: Virginia C. Littie. 


Subcommittee 1. 


International Organization. 


Chairman: Viscount Alain du Pare (Belgium). 
Secretary: Paul T. David. 


Subcommittee 2. 


Air Navigation Principles. 


Chairman: L. Welch Pogue (United States of America) 
Secretary: Virginia C. Little. 


Subcommittee 3. 


Air Transportation Principles. 


! Chairman: H. J. Symington (Canada). 


Secretary: Meivin A. Brenner. 


COMMITTEE II. 


Technical Standards and Procedures. 


Chairman: M. P. L. Steenberghe (Netherlands). 


, Vice Chairman: A. D. McLean (Canada). 


Reportmg Delegate: Edward Warner (United States of America) 
, Secretary: Alfred S. Koch. 


Assistant Secretary: Alfred Hand. 


Subcommittee 1. 


Communications Procedures; Airways Systems. 
! Chairman: Stanislaw Krzyczkowski (Poland). 


Vice Chairman: W. A. Duncan (United Kingdom). 
Reportmg Member: F. W. Hancock (United Kingdom). 
Secretary: Lloyd H. Simson. 


Subcommittee 2. 


Rules of the Air; Air Traffic Control Practices. 
Chairman: Guillermo Gonzélez (Mexico). 
Vice Chairman: Timothy J. O'Driscoll (Ireland). 
Secretary: Kenneth Matucha. 


Subcommittee 3. 


Standards Governing the Licensing of Operating and Mechanical 


Personnel; Log Books. 


Chairman: Major Alf Heum (Norway). 
Vice Chairman: General Armando Revoredo (Peru) 
Reporting Member: R. D. Poland (United Kingdom) 
Secretary: Robert D. Hoyt. 


Subcommittee 4. 


Airworthiness of Aircraft. 


Chairman: Air Vice Marshal A. Ferrier (Canada). 


Vice Chariman: Wing Commander J. M. Buckeridge (New- 


Zealand). 


Secretary: Omer Welling. 


Subcommittee 5. 


Registration and Identification of Aircraft. 


Chairman: Colonel Ching-Yee :Liu (°kma)- 
, 


Vice Chairman: Captam E. C. Johnston (Australa). 
Secretary: John T. Morgan. 


Subcommittee 6. 


Collection and Dissemination of Meteorological Information. 


Chairman: J. Patterson (Canada). 
Vice Chairman: Major Jorge Marcano (Venezuela). 
Secretary: Delbert M. Little. 


Subcommittee 7. 


Aeronautical Maps and Charts. 


Chairman: Paul A. Smith (United States of America). 
Vice Chairman: F. H. Peters (Gana a) 
Willis (United 
Reporting Member: Lieutenant Colonel J. C. 1. Willis (um,eu 


Kingdom). 


Secretary: Jeremiah S. Morton. 


Subcommittee 8. 


Customs Procedures; Manifests. 


Chairman: Vernon G. Crudge (United Kingdom). 
Vice Chairman: Josef Piek (Czechoslovakia). 
Secretary: Charles M. Howell, Jr. 


Subcommittee 9. 


Accident Investigation, Including Search and Salvage. 
Chairman: Air Commodore Vernon-Brown (United Kingdom.). 
Vice Chairman: Rene de Ayala (Cuba). 
Secretary: Claude M. Sterling. 


Subcommittee 10. 


Publications and Porras. 


Chairman: Captain E. C. Johnston (Australïa). 
Vice Chairman: Jean Peset (France). 
Secretary: Floyd B. Brinkley. 


COMMITTEE III. 


Provisional Air Routes. 


Chairman: Adolf A. Berle, Jr. (United States of America). 
Vice Chairman: Max Hymans (France) 
Secretary: Howard B. Bailey. 
Assistant Secretary: Uarry A. Bowen. 


Subeommittee 1. 


Standard Form of Provisional Boute Agreements. 
Chairman: Wilhelm Munthe de Morgenstierne (Norway) 
Beportmg Member: F. C. Aronstein (Netherlands). 
oecretary: Howard B. Bailey. 


COMMITTEE IV. 


Interim Gouncil. 


Chairman: Hahnemann Guimaraes (Brazil) 
Vice Chairman: Kia-ngau Chang (China) 
Secretary: George C. Neal. 
Assistant Secretary: Erwin B. Marlin. 


Subeommittee 1. 


Composition and Organization of the Interim Council 


Chairman: S. F. N. Gie (Union of South Africa) 
Secretary: Erwm B. Marlin. 


Subeommittee 2. 


f 
Powers and Duties of the Interim Council. 
| Chairman: General Armando Bevoredo (Peru) 


Secretary: George C. Neal. 


The Final Plenary Session was held on December 7, 1944. 


As a result of the deliberations of the Conference, as record- 


' lt1J% ï6 mmlites and1 reP°rts of 
respective CommTttees 
nd Subcommittees and of the Plenary Sessions, the followino- 
; mstruments were formulated: 


Interim Agreement on International Civil Aviation. 


on ^temational Civil Aviation, which is 
attached hereto as Appendix I. 
b 


Convention on International Civil Aviation. 


b*reteVasntAiJpendi^IL^1011"1 CiVÜ Aviati°n' Whi°h is attached 


International Air Services Transit Agreement. 
International Air Services Transit Agreement, which is at- 
tached hereto as Appendix III. 


Internaional Air Transport Agreement. 


International Air Transport Agreement, which is attaché 


heït° fotiowing rMiJutions «»d recommandaties were adopted: 


I. 


PEEPAEATION OF THE FINAL ACT. 
The International Civil Aviation Conference. 


BThatethe Seeretariat be anthorked toprepare the WM 
ïsttA tTCTS »h»d«- s 


terts of the instn, 


n. 


DEAFT TECHNICAL ANNEXES. 


Whereas: 


easy air navigation; and 


Whereas: 
. 
, 
. 
•. 


These matters typically involve problems of great varie y 
eomplexity, and require 4at mueh new ground be esplored; »ad 


Whereas: 


» * si dhr'£»! 


it.wTp™/»bleTp5ioip.te directe too sm.ll.^o 
rermit carrying the discussions to final convictio 
adequacy^ or correctness of certain of the determmat.ons here 
made; 


The International Civil Aviation Conference 


Resolves: 


That the drafts of annexes for an international civil aviation 
convention, which are attached hereto as Appendix V, be ac- 
cepted by the Conference, upon the bases that: 


(a) 
The drafts as now presented shall be accepted by the 
participating States for immediate and continuing study; 


(b) 
They shall be accepted as constituting models of the 
desirable scope and arrangement of the several annexes; 


(c) 
The participating States undertake to forward to the 
Government of the United States (or to the Provisional Inter­ 
national Civil Aviation Organization if it shall in the meantime 
^v0 been established), by May 1, 1945, any recommendations 
which they may have for necessary additions, deletions, or 
amendmenis ; 


(d) 
The Government of the United States (or the Provisional 
International Civil Aviation Organization) will transmit such 
suggestions to the other participating States in anticipation of 
meetings of the technical committees to be established by the 
Provisional International Civil Aviation Organization for dealing 
with ^ the subject matter of the various documents, such 
meetings to be held as soon as practicable thereafter for the 
purpose of ultimate acceptance of the annexes in final form for 
attachment to a convention. 


(e) 
Meanwhile, in so far as the Technical Subcommittees 
have been able to agree on recommended practices, the States 
ol the world, bearing in mind their present international obliga- 
ïons, are urged to accept these practices as ones toward which 
the national practices of the several States should be directed 
as far and as rapidly as may prove practicable. 


III. 


TECHNICAL PERSONNEL. 


VV hereas: 


The development and maintenance of suitable international 
standards m matters relating to international air navigation will 
require constant analysis, by technically qualified personnel of 
the development of the pertinent arts and of the various prac­ 
tices existmg with respect thereto; 


The International Civil Aviation Conference. 


Ptesolves: 


That the Provisional International Civil Aviation Organiza- 
on, as soon as possible after lts organization, should employ 


in its Secretariat a suitable body 
continuing 


fields of aeronautical science an I 
technicaliy 


study will be P^fJ/SriXshould be charged to 
qualified members of the Secretan Internatk>nal civi Avia. 
analyze and report 
J*1® 
relatin<7 to the drafting of ïnter- 
tion Orgamzation on problem 
D 
^ eg and to conduct 


national 
ï •SISSSato the safe aad 
asaciaÏS ssasrs <«£*•*»• 


IV. 


METRIC SYSTEM. 


v, the Satety of these 


operations; and 


WÏtTlsidered of high 
otfe? 


and regulations and other data, 
preparation of and 


operational personnel have to deal in the p P 
of ro,jnd 


durinCT flights over various countries, snouiu 
figurels which can easily be remembered. 


The International Civil Aviation Conference 


TThat i» these eases ij 
undesirable to m^ce use . 
• 
^„voications and codes of prac- 
l°tendSw 'affeeti'eg ï°temational air navigatie» shouid be 
Sreïef V i theorie and 
Organi- 


2. That the Provisional I^er^10^ numberina and systems 


zation. shall make further umüca^ 
djmensionsD used in con- 
«»* »f »nti- 


nuing study and recommendation. 


T7\ ' 


TRANSFER OF TITLE TO AIRCRAFT. 


S™de»ndeSS » the IeV qi*™ i.volved in the 


transfer of title; 


The International Civil Aviation Conference 
Recommends: 


That the various governments represented at this Internatio­ 
nal Civil Aviation Conference give consideration to the early 
caliing of an international conference 011 private international 
air law for the purpose of adopting a convention dealing with the 
transfer of title to aircraft and that such private air law confe­ 
rence include in the bases of discussions: 


Ca) 
The existing draft convention relating to mortgages, other 
real securities, and aerial privileges; and 


existing draft convention on the ownership of air­ 
craft and the aeronautic register, 
both of which were adopted b.y the Comité International Tech- 
mque d Experts Juridiques Aériens (CITEJA) in 1931. 


VI. 


ROME CONVENTION (MAY 29, 1933) RELATING TO THE 


PRECAUTIONARY ATTACHMENT OF AIRCRAFT 
Considering : 


That the expeditious movement of aircraft in international 
commerce 1S essential in order that the fullest advantage may 
by aircraft- 
11 
means of communication afforded 


That the seizure of detention of aircraft where the attaching 
lwf f 
lnv°.ke a judgment and execution obtained 


+ 
m the ordinary course of procedure, or an equivalent 
ght of execution, affects the expeditious movement of aircraft 
m international commerce; 


The International Civil Aviation Conference 
Recommends: 


That the various governments represented at this Inter­ 
national Civil Aviation Conference give consideration to the 
desirability of ratifying or adhering to the Convention for the 
\ ff 
v, 
0I\ 
.c ^ertairJ Rules Relating to the Precautionary 
Attachment of Aircraft, signed at Rome on May 29 1933 
during the Third International Conference on Private Air Law' 
ui 8° tar as such governments have not already ratified or 
adhered to that Convention. 


VII. 


RESUMPTION OF AND COORDINATION WITH THE 
„ 
SESSIONS OF CITEJA. 
Considering: 


That the Comité International Technique d'Experts Juri- 
ïques Aenens (CITEJA), created pursuant to a recommen- 


dation adopted at the 
B™atLmade°cOTiBfderable progress 
Air Law he d at Pans m 1925, has macle 
ir l 


in the deveiopment of a c0 
fnternational conventions for 


conferences 011 p 
e 


^aTthe further elaWion ofij* 
national air law through fjje 
studies in the field of private 
rC^lf c»«rm,£rSry to the deveiopment of inter- 


national civil aviation. 


The International Civil Aviation Conference 


"rs£s. r- Ö? «rssisr^ 
dSXW'rf bringing ; abnut 
™ 


S7a7^VgW'wS the CITEJA mee, 


'T That conaiderational«>be 
ments to the desirabili y 
provisional Internaional Civil 
CITEJA with those of the 
tave cQme into exlg_ 


Aviation Organization an 
national Civil Aviation Orgam- 


tence, of the permane 
Convention on International 
zation established pursuant to> theConv^io 
1944. 


Civil Aviation drawn up at Ghicago on 


VIII. 


STAHDAED FOBM O^GBEEM||T FOE PBOVISIOi . 


WÏheeacourse of military events to 
chïl 
world from the interruption which the war has caus 
air traffic; 


W?he civil transport systemsand facmttes of many Stateehge 
been reduced to a level ffutilizing 
the air- 
$5 .Tbtbt; s:fi- 
SSS'Srb^Sg the return of normal tr.de and oom- 


merce; 


Whereas: 


The possibilities of air transportation are so great and at the 
same time so unpredictable, that it is desirable to promote earlv 
deveiopment in this field during a transitional period, in order 
to obtain practical experience for giving effect to more perma­ 
nent arrangements at a later date; 
Whereas: 


Every State has complete and exclusive sovereignty over the 
airspace above its territory; and 
Whereas : 


It is desirable that there should be as great a measure of 
unitormity as possible in any agreements that may be made 
bet ween btates for the operation of air services \ 


rhe International Civil Aviation Conference 
Recommends : 


That f^ch State undertake to refrain from including 
specific provisions m an agreement which grant exclusive rights 
oi transsit, non-traffic stop, and commercial entry to any other 
btate or airline, or from making any agreement excludina or 
discrimmating agamst the airlines of any State, and will"ter- 
mmate any existmg exclusive or discriminatory rights as soon 
ments 
ac 
can be taken under presently outstanding agree- 


nrl; That the ?la"ses contained in the draft form of standard 
ELTw .heremaft?r set 
shall be regardéd as standard 
clauses for mcorporation in the agreements referred to above, 
cerne^lUS 
J t 
n§ht is reserve<i to the States con- 
cerned to effect such changes of wording as may be necessary in 
the particular case and to add additional clauses so long as 
ï9lCfa;f,s ?r a^itions are not inconsistent with the standard 
clauses it bemg further understood that nothing herein shall 
othlr StsTi Stat? 
entenng into agreements with airlines of 
ftWnfo r Provided that such agreements shall incorporate the 
bl7ppHcabTeed ' 
dard clauses 
extent that these may 


Form of Standard Agreement for Provisional Air Routes 


ArP xïï® c°ntracting Porties grant the rights specified in the 
Annex ) hereto necessary for establishing the international civil 


• 'ui An ani^ex 
include a description of the routes and of the 
m!rHfllgrnnt 
wh®ther of transit only, of non-traffic stops or of com- 
Sl ofTt,88 f\efCaSlmajr 
and the conditions incidental to the 
g 
the "ghts. Where rights of non-traffic stop or commercial 
rights are granted the Annex will include a designation of the rorts 
thp0^^ W' 
°?Sï"3 made' or at whioh commercial rights for 
the embarkation and disembarkation of passengers, cargo and mail a?e 
respeXe 'rigts are^l" °f ^ COntraetiDS Parties to whom the 


air routes and services therein described, whether such services 
Se inaugurated immediately „r at a later date at the opt.on 
of the contraeting party to whom the nghts »«> graiited. 


C2-) (&) Each of the air services so described shall be placed 
in operation as soon as the contractmg party to whom the 
right has been granted by paragraph (1) to desi^nate an airl 
m oirlines for the route concerned has authorized an airl 
for such route, and the contraeting party grantmg the righ 
shall subiect to Article (7) hereof, be bound to give the appro- 
priat'e operating permission to the airlme or airlmes concerned, 


mitted to engage in the operations contemplated by this Agre 
ment 
and provided that in areas of hostiMies or °f military 
'tion or in areas affected thereby, such mauguration shall 
be subject to the approval of the competent military authontie . 
(b) It is understood that any contractmg party granted 


inability to do so. 


/O N 
Operating rights which may have been granted pre- 
Viouslv bv any Of the contraeting parties to any State not a 
partfto tirigreement or to aniline shall continue m force 
according to their terms. 
, , 


(4) In order to prevent discrimmatory practices an 
assure equality of treatment, it is agreed that: 


(a) 
Each of the contraeting parties may imposts or permit 
tAJp imposed iust and reasonable charges for the use ot 


airports and StL by 


AS *&&&£&£& 
rlh™ £rtoïrSingn party «hall be 


most-favored-nation treatment with respect £ 
im^tion 


of customs duties, inspection fees 


r'si r6gulTt T& 
Sfèsësssffiffis 


charges, even though such supplies be used or consumed by 
such aircraft on flights in that territory. 


(5) 
Certificates of airworthiness, certificates of competency 
and licenses issued or rendered valid by one contraeting party 
shall be recognized as valid by the other contraeting parties 
for the purpose of operating the routes and services described 


I 
in the Annex. Each contractmg party reserves the right, 
however, to refuse to recognize, for the purpose of flight above 
its own territory, certificates of competency and licenses gran­ 
ted to its own nationals by another State. 


(6) (a) The laws and regulations of a contracting party 
relating to the admission to or departure from its territory of 
aircraft engaged in international air navigation, or to the ope­ 
ration and navigation of such aircraft while within its territory, 
| shall be applied to the aircraft of all contracting parties without 
distinction as to nationality, and shall be complied with by 


I 
such aircraft upon entering or departing from or while within 
the territory of that party. 


(b) 
The laws and regulations of a contracting party as to 


I the admission to or departure from its territory of passengers, 
I crew, or cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, 
I clearance, immigration, pasfsports, customs, and quarantine 
I shall be complied with by or on behalf of such passengers, 
I crew, or cargo upon entrance into or departure from, or while 
I within the territory of that party. 


(7) 
Each contracting party reserves the right to withhold or 
| 
revoke a certificate or permit to an airline of another State in 
I any case where it is not satisfied that substantial ownership 
I and effective control are vested in nationals of a party to this 
[ Agreement, or in case of failure of an airline to comply with 


the laws of the State over which it operates, as described in 
Article (6) hereof, or to perform its obligations under this 
[ Agreement. 


(8) 
This Agreement and all contracts connected therewith 
shall be registered with the Provisional International Civil 
Aviation Organization. 


(9) 
[Where desired, here insert provisions for arbitration, 
the details of which will be a matter for negotiation between 
the parties to each agreement.] 


I 
(10) 
This Agreement shall continue in force until such 
time as it may be amended, or superseded by a general mul- 
tilateral air convention, provided, however, that the rights for 
services granted under this Agreement may be terminated by 
giving one year's notice to the contracting party whose airlines 
are concerned. Such notice may be given at any time after a 


neriod of two months to allow for consultation between the 
contracting party giving notice and the contractmg parties 
served by the routes. 


IX. 


FLIGHT DOCUMENTS AND FORMS. 


The International Civil Aviation Conference 


Eesolves i 


That the Provisional International Civil Aviation Orgam- 
zation, when established, be requested to give c°nslderation to 
the question of the publicatipn of flight documente and forms 
in representative languages of areas through which major inter 
national air routes are operated. 


X. 


RECOMMENDATION THAT CERTAIN MATTERS' 
R E F E R R E D T O T H E I N T E R I M C O U N C I L E O R S l U D i . 


The International Civil Aviation Conference 


Recommends: 
.-ui 


That the matters on which it has not been possible 
*®act 
a^reement between the States represented at this C°n^rei^c®; 
in particular the matters comprehended within the headin 
o 
Articles I I X X I and X I I of Document. 358 (Draf t o f a b e c t - 
ion of an 'international Air Convention Relatmg Primanly to 
Air Transport), together with Conference Documents 384, óüo, 
400 407, and 429, and all other documentation relatmg thereto, 
be referred to the Interim Council provided for m the Interim 
Agreement on International Civil Aviation_ drawn. up at Chic^o 
on December 7, 1944, with instructions to give these matters 
continuing study and to submit a report thereon with recom 
mendations to the Interim Assembly as soon as practicable. 


XI. 


PUBLICATION OF DOCUMENTATION. 


The International Civil Aviation Conference 


Resolves: 
. 
, . 


That the Government of the United States of America be 
authorized to publish the Final Act of this Conference; the 
Reports of the Committees; the Mmutes of the Public Sessions, 
the Texts of any Multüateral Agreements concluded at the Con­ 
ference; and to make available for publication such additional 
documents in connection with the work of this Conference as in 
its judgment may be considered in the public interest. 


XII. 


The International Civil Aviation Conference 


Eesolves : 


1. To express its gratifcude to the President of the United 
States, Franklin I). Roosevelt, for his initiative in convening the 


j 
present Conference and for its preparation; 


2. Toexpress to its President, Adolf A. Berle, Jr., its deep 
appreciation for the admirable manner in which he has guided 


l the Conference; 


3. To express to the Officers and Staff of the Secretariat its 
appreciation for their untiring services and diligent efforts in 


I contributing to the attainment of the objectives of the Confe- 
t rence. 


In witness whereof, the following Delegates sign the present 
I Final Act. 


I 
"D?-Uf at Chicago the seventh day of December 1944, in the 
i Fnglish language. A text drawn up in the English, French and 
bpanish languages, each of which shall be of equal authenticitv, 
shall be opened for signature at Washington, D. C. Both texts 
[ 
!?e deposited in the archives of the Government of the 


United States of America, and certified copies shall be trans- 
I mitted by that Government to each of the governments repre- 
I sented at the Conference. 


Interim Agreement on International Civil Aïiation. 


The undersigned, on behalf of their respective governments, 
agree to the following: 


Article I. 


The Provisional Organization. 


Section 1. 


The signatory States hereby establish a provisional inter­ 
national organization of a techmcal and ad^1SOr? 
sovereign States for the purpose of collaboration m the field 
of international civil aviation. The organization shall be known 
as the Provisional International Civil Aviation Organization. 


Section 2. 


The Organization shall consist of an Interim Assembly and 
an Interim Council, and it shall have its seat m Canada. 


Section 3. 


The Organization is etablished for an interim period whicsh 
shall last until a new permanent convention on mternationa 
civil aviation shall have come into force or another conference 
on international civil aviation shall have agreed upon o 
arrangements: provided, however, that the interim period shal 
in no event exceed three years from the coming mto force of 
the present Agreement. 


Section 4. 


The Organization shall enjoy in the territory of each member 
State such legal capacity as may be necessary for• the P®rf 
" 
mance of its functions. Full juridical personality shall be 
granted wherever. compatible with the constitution and laws of 
the State concerned. 


Article II. 


The Interim Assembly. 


Section 1. 


The Assembly shall meet annually and shall be convene 
y 
the Council at a suitable time and place. Extraordmary mee- 


tings of the Assembly may be held at any time upon call of 
the Council or at the request of any ten member States of 
I the Organization addressed to the Secretary General. 


All member States shall have equal riglit to be represented 
at the meetings of the Assembly and each member State shall 
be entitled to one vote. Delegates representing member States 
| 
may be assisted by technical advisers who may participate in 
the meetings but shall have no vote. 


A majority of the member States is required to constitute a 


( quorum for the meetings of the Assembly. Unless otherwise 
provided herein, voting of the Assembly shall be by a simple 
majority of the member States present." 


Section 3. 


The powers and duties of the Assembly shall be to: 
1. Elect at each meeting its President and other officers. 
2. Elect the member States to be represented on the Council 
as provided in Article III, Section 1. 
| o. Examine, and take appropriate action upon, the reports of 
the Council and decide upon any matter referred to it by the 
| Council. 
J 


4. 
petermine its own rules of procedure and establish such 
subsidiary commissions and committees as may be necessarv or 
advisable. 
" 


5. Approve an annual budget and determine the financial 
arrangements of the Organization. 


6. At its discretion, refer to the Council any specific matter 
tor its consideration and report. 


7. Delegate to the Council all the powers and authoritv that 
may be considered necessary or advisable for the discharge of 


; the duties of the Organization. Such delegations of authoritv 
] may be revoked or modified at any time by the Assembly. 


8. Deal with any matter within the sphere of action of the 
( Organization not specifically assigned to the Council. 


Article III. 


The Interim Council. 


Section 1. 


,awhe C?u"ci11 ?ha11, be composed of not more than 21 member 


L btates elected by the Assembly for a period of two years In 
eelecting the members of the Council, the Assembly shall give 


i adequate representation (1) to those member States of chief im- 
pportance m air transport, (2) to those member States not other- 
«wise mcluded which make the krgest contribution to the provis- 


ion of facilities for international civil air navigation, and (3) to 
those member States not otherwise included whose election will 
insure that all major geographical areas of the world are repres- 
ented. Any vacancy on the Couneil shall be filled by the Assembly 
at its next meeting. Any member State of the Couneil so elected. 
shall hold office for the remainder of its predecessor s term ol 
office. 


Section 8. 


No representative of a member State on the Couneil shall be 
actively associated with the operation of an international air 
service or financially interested in such a service. 


Section 3. 


The Couneil shall elect, and determine the emoluments of, a 
President, for a term not to exceed the interim penod. ihe -Pre­ 
sident shall have no vote. The Couneil shall also elect trom 
among its members one or more Vice Presidents, who shall 
retain their right to vote when servmg as Acting President, ine 
President need not be selected from the members of the Couneil 
but if a member is elected, his seat shall be deemed vacant 
and it shall be filled by the State which he represented ihe 
President shall convene, and preside at, the meetings ot the 
Couneil; he shall act as the Council's representative; and he 
shall carry out such functions on behalf of the Couneil as may 
be assigned to him. 
, 
Decisions by the Couneil will be deemed valid only when 
approved by a majority of all the members of the Couneil. 


Section 4. 


Any member State not a member of the Couneil may parti- 
cipate in the deliberations of the Couneil whenever any decision 
is to be taken which especially concerns such member State. 
Such member State, however, shall not have the right to vote, 
provided that, in any case in which there is a dispute between 
one or more member States who are not members of the Couneil 
and one or more member States who are members of the Coun­ 
eil any State within the seeond category which is a party to 
the dispute shall have no right to vote on that dispute. 


Section 5. 


The powers and duties of the Couneil shall be to. 
1. Carry out the directives of the Assembly. 
2. Determine its own organization and rules of procedure 


3. Determine the method of appointment. emoluments, 
and conditions of service of the employees of the Organization. 


4. Appoint a Secretary General. 
5. Provide for the establisïnenfc of any subsidiary workinc 
groups which may be considered desirable, among which there 
shall be the following interim committees: 


a. 
A Committee on Air Transport, 


b. 
A Committee on Air Navigation, and 


c. 
A Committee on International Convention on Civil Avia- 
tion. 


If a member State so desires, it shall have the right to appoint 
a representative on any sueh interim committee or work i na 
group. 
° 


PrePare. and submit to the Assembly budget estimates of 
the Organization, and statements of accounts of all receipts and 
expenditures and to authorize its own exependitures. 


7. Enter into agreements with other international bodies 
when it deerns advisable for the maintenance of common ser- 
T1°es and for rommon 
arrangements concerning personnel and 
with the approval of the Assembly, enter into such other arrange­ 
ments as may facihtate the work of the Organization. 


Section 6. 


mav 
^ 
Ppw®rs ai?d authority which the Assembly 
may delegate to it, the functions of the Council shall be to: 


Maintain liaison with the member States of the Organiza- 
callmg upon them for sueh pertinent data and information 


made by themUir " glVUlg consideration 
recommendations 


<JL Receive, register, and hold open to inspection by member 
, e*]?tmg contracts and agreements relating'to routes 
services landing „ghts, airport facilities, or other international 


ber BW™, a party.anJ member S"'e " "nJ airIine °f « 


3. Supervise and coordinate the work of: 


a' LhetoC°mmittee 0n Air TransP°rt' whose functions shall 


(1) Observe, correlate, and continuously report upon the 


°ri,gin and volume of international 
air traffic and the relation of such waffic, or the 
demand therefor, to the facilities actually provided. 


(2) Request, collect, analyze and report on information 
with respect to subsidies, tariffs, and costs of ope- 
ration. 


( 3 ) Study any matters affecting the organization and 
operation of international air services, including the 
international ownership and operation of international 
trunk lines. 
Studv and report with recommendations to the 
Assembly as soon as practicable on the matters on 
which it has not been possible to reach agreement 
among the nations represented at the International 
Civil Aviation Conference, convened m Chicago, 
November 1, 1944, in particular the matters COTI- 
prehended within the headmgs of Articles II, X, Al, 
and XII of Conference Document 422, together with 
Conference Documeiits 384, 385, 400, 407, and 4_,9, 
and all other documentation relating thereto. 


The Committee on Air Navigation, whose functions shall 
be to: 
m Study, interpret and advise on standards and proce­ 
dures with respect to communications systems and 
air navigation aids, including ground marks; rules 
of the air and air traffic control practices; standards 
roverning the licensing of operating and mechamcal 
personnel; airworthiness of aircraft; registration and 
identification of 
aircraft; meteorological protection 
of internationel aeronautics; log books and manifests, 
aeronautical maps and charts; airports; custos 
immigration, and quarantme procedure; ^ accident 
investigation, including search and salvage, and th 
further unification of numbermg and .systema ot 
dimensioning and specification of dimensions used m 
connection with international air navigation. 


(2) Eecommend the adoption, and take all possibie steps 
1 ^ to secure the application, of minimum requirements 


and Standard procedures with respect to the subjects 
in the preceding paragraph. 


(3) Continue the preparation of technical d°cu™®n®i' in 
accordance with the recommendations of the Inter 
national Civil Aviation Conference approved at Chi­ 
cago on December 7, 1944, and with the resultmg 
suggestions of the member States, for attachment 
to the Convention on International Civd Aviation, 
signed at Chicago on December 7, 1944. 


c. The Committee on International Convention on Civil 
Aviation, whose functions shall be to continue the study 
of an international convention on civil aviation. 


4. Eeceive and consider the reports of the committees and 
working groups. 


5. Transmit to each member State the reports of these com­ 
mittees and working groups and the findings of the Council 
tbereon. 


6. Make recommendations with respect to technical matters 
to the member States of the Assembly individually or collee- 
tively. 


7. Submit an annual report to the Assembly. 
8. When expressly requested by all the parties concerned, act 
as an arbitral body on any differences arising among member 
States relating to international civil aviation matters which may 
be submitted to it. The Council may render an advisory report 
or, if the parties concerned so expressly decide, they may 
obligate themselves in advance to accept the decision of the 


i 
Council. The procedure to govern the arbitral proceedings shall 
be determined in agreement between the Council and all the 
interested parties. 


9. On direction of the Assembly, convene another conference 
on international civil aviation; or at such time as the Conven­ 
tion is ratified, convene the first Assembly under the Conven­ 
tion. 


Article IV. 


The Secretary General. 


The Secretary General shall be the chief executive and 
administrative officer of the Organization. The Secretary 
General shall be responsible to the Council as a whole and, 
followmg established policies of the Council, shall have full 
power and authority to carry out the duties assigned to him by 
the Council. The Secretary General shall make periodic reports 
to the Council covering the progress of the Secretariat's activi- 
ties. The Secretary General shall appoint the staff of the Secre- 
tariat. He shall likewise appoint the secretariat and staff 
necessary to the functioning of the Assembly, of the Council, 
aiid of Committees or such working groups as are mentioned in 
the present Agreement or may be constituted pursuant thereto. 


Article Y. 
Finances. 


Each member State shall bear the expenses of its own 
delegation to the Assembly and the salary, travel and other 


expenses of its own delegate on the Council and of its represen­ 
taties on committees or subsidiary working groups 


The expenses of the erg.niz.tien sh.ll be borne b^ the 
m.n,upr States in proportions to be decided by the Assen 
y. 
Funds shall be advanced by each member State to cover 


iUiS ÏÏÏÏE^y^us^Ïwoting 
power of any member 
State 'that fails to discharge, withm a reasonable period, 
financial obligations to the Organization. 


Article VI. 


Special Duties. 


The Organization shall also carry out the functions placed 


UDon it by the International Air Services Transit Agreement and 
bn the International Air Transport Agreement drawn up at 
Chicago on December 7, 1944, in accordance with the terms and 


oTtbYïsSX .»d the Council who have not 
accepted the International Air Services Transit Agreement or 
the International Air Transport Agreement drawn up at Chi­ 
na n on December 7, 1944 shall not have the right to vote on 
any questions referred to the Assembly or Council under the 
provisions of the relevant Agreements. 


Article VII. 


Transfer of functions, records, and •property. 


The exercise of any functions wich shall have been herein 
assi'med to the Provisional Organization shall cease at any time 
tTaTthoseparticular functions have been completed, or t ans- 
ferred to another international organization. At the time ot the 
coming into force of the Convention on International Civil Aviat 
ion sijied at Chicago, December 7, 1944 the records and proper- 


nf tu Provisional Organization shall be transferred to t 
International Civil Aviation Organization established under the 
above-mentioned Convention. 


Article VIII. 


Flight over territory of member States. 


Section 1. 


The member States recognize that every State has complete 
and exclusive sovereignty over the airspace above its territory. 


Section 2. 
a 
, 


For the purposes of this Agreement the territory of a State 
sball be deemed to be the land areas and terntorial waters 


adjacent thereto under the sovereignty, suzerainty, protection 
or mandate of such State. 


Section 3. 


This Agreement shall be applicable only to civil aircraft, and 
shall not be applicable to state aircraft. Aircraft used in mili­ 
tary, customs and police services shall be deemed to be stace 
aircraft. 


Section 4. 


Except in a case where, under the terms of an agreement or 
of a special authorization, aircraft are permitted to cross the 
territory of a member State without landing, every aircraft 


: which enters the territory of a member State shall, if the 
regulations of that State so require, land at an airport 
designated by that State for the purpose of customs and other 
examination. On departure from the territory of a member 
State, such aircraft shall depart from a similarly designated 
customs airport. Particulars of all designated customs airports 
shall be published by the State and transmitted to the Provi- 
sional International Civil Aviation Organization for communi- 
cation to all other member States. 


Section 5. 


Subject to the provisions of this Agreement, the laws and 
regulations of a member State relating to the admission to or 
departure from its territory of aircraft engaged in international 
air navigation, or to the operation and navigation of such air­ 
craft while within its territory, shall be applied to the aircraft 
of all member States without distinction as to nationality, and 
shall be complied with by such aircraft upon entering or depart- 
ing from or while within the territory of that State. 


Section 6. 


Each member State undertakes to adopt measures to insure 
that every aircraft flying over or maneuvering within its 
territory and that every aircraft carrying its nationality mark, 
wherever it may be, shall comply with the rules and regulations 
relating to the flight and maneuver of aircraft there in force. 
Each member State undertakes to insure the prosecution of all 
persons violating the regulations applicable. 


Section 7. 


. The laws and regulations of a member State as to the admis- 


s sion to or departure from its territory of passengers, crew or 
( cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, olea- 


ranee, immigratjon, passports^ 
w™" 
isisr^i s>«<»-«-hfie wi,M°the 


territory of that State. 


The Gember'States agree to take 
prevent the spread by meansof air navig 
and such 


typhus (epidemie), smallpox, y 
member States shall from 


other communicable diseases 
^ member 
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. . 
t .r, 


Each member State may, subject to the provisions of 
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Article IX. 


Measures to facilitate air navigation. 


Section 1. 
A 


rological services, and such other air navigation facilities as 
may from time to time be required for the operation of safe 
and efficient scheduled international air services under the 
provisions of this Agreement. 


Section 2. 


Each member State undertakes to provide such measures 
of assistance to aireraft in distress in its territory as it may 
find practicable, and to permit, subject to the control of its 
own authorities, the owners or authorities of the State in which 
the aireraft is registered to provide such measures of assist­ 
ance as may be necessitated by the circumstances. 


Section 3. 


In the event of an accident to an aireraft of a member State 
occurring in the territory of another member State, and in- 
volvmg death or serious injury, or indicating serious technical 
defect, in the aireraft or air navigation facilities, the State in 
which the accident occurs will institute an inquiry into the 
circumstances of the accident. The State in which the aireraft 
is registered shall be given the opportunity to appoint observers 
to be present at the inquiry and the State holding the inquiry 
shall communicate the report and findings in the matter t'o 
that State. 


Article X. 


Conditions to be fulfilled with respect to aireraft. 
Section 1. 


E.very aireraft of a member State, engaged in international 
navigation, shall carry the following documents: 


(a) lts certificate of registration. 
(b) lts certificate of airworthiness. 
(c) The appropriate licenses for each member of the crew. 
(d) lts journey log book. 
(e) 
If it is equipped with radio apparatus, the aireraft radio 
station hcense. 


(f) 
If it.carries passengere, a list of their names and places 
ot embarkation and destination. 


(g) 
If it carries cargo, a manifest and detailed declarations 
oi tne cargo. 


Section 2. 


(a) Aireraft of each member State may, in or over the 
m ory of other member States, carry radio transmitting appa- 


ratus only if a license to install and operate such apparatus 


oT\narfna in the territory of the member State wnose xerntoijr 
isP?lown over shall be l accordance with the regulatxons pre- 
scribed by the State. 
u, 


(b) Eadio transmitting apparatus may; be used 
J ? 


of the State in which the aireraft is registered. 


Section 3. 
. 
.. 


Evvery aireraft engaged in international na^gation shall 
be provided with a certificate of au-worthmess issued or ren 
dered valid by the State in which it is registered. 


Section é. 


( \ 
rpu 
0f eyery aireraft and the other members o 


Ihi Lmlin» ere» of everj aireraft engaged m .nternat.on.1 
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the aireraft is registered. 
. . 
, 
, 
, 


Each member State reserves the nght to refuse 
recoffnize for the purpose of flight above its own territory 
certificates of competency and licenses granted to any of 
nationals by another member State. 


Section 5. 


Subiect to the provisions of Section 4 (b) certificates of 
airworthiness and certificates of competency and 1 
or rendered valid by the member State m wfcehtte ^crait 
is registered, shall be recogmzed as valid by the other memo 
State. 


Section 6. 


There shall be maintained in respect of ev«y aircraft engagea 
in internatoanal navigation a loumey log book 
be entered particulars of the aireraft, its crew and each 
journey. 


Section 7. 
_ 
, 


Each member State may prohibit or regulate the use o 
photographic apparatus in aireraft over its territory. 


Article XI. 


Airports and Air Navigation Facilities. 


Where a member State desires assistance in the provision 
of airports or air navigation facilities in its territory, the Coun- 
cil may make arrangements for the provision of such assistance 
so far as may be practicable in accordance with the provisions 
of Chapter XV of the Convention on International Civil Aviation 
signed at Chicago, December 7, 1944. 


Article XII. 


Joint Operating Organizations and Arrangements. 
Section 1, 


Nothing in this Agreement shall prevent two or more member 
States from constituting joint air transport operating organi­ 
zations or international operating agencies and from pooling 
their air services on any routes or in any regions, but such 
organizations or agencies and such pooled services shall be 
subject to all the provisions of this Agreement, including those 
relating to the registration of agreements with the Council. 


Section 2. 


The Council may suggest to member States concerned that 
they form joint organizations to operate air services on any 
routes or in any regions. 


Section 3. 


A State may participate in joint operating organizations or 
m pooling arrangements, either through its government or 
through an airline company or companies designated by its 
government. The companies may, at the sole discretion of the 
ktate concerned, be State-owned or partly State-owned or 
privately owned. 


Article XIII. 


Undertakings of Member States. 


Section 1, 


Each member State undertakes to transmit to the Council 
copies of all existing and future contracts and agreements 
relating to routes, services, landing rights, airport facilities, or 
other international air matters to which any member State 
or any airline of a member State is a party, as described in 
Article III, Section 6, Subsection 2. 


Section 2. 
. 


Each member State undertakes to require its ktamtwna 
airlines to file with the Council, in accordance with require 
ments laid down by the Council, traffic reports cost s^!^cs, 
and financial statements as described in Article III,beotoo 
, 
lubsection 3, a (1) and (2), showing, among other thmgs, 
all receipts and the sources thereot. 


Section 3. 


The member States undertake, with respect to the mattere 
set forth in Article III, Section 6, Subsection 8, b (1), » 
anply as rapidly as possible, in their national civil aviation 
practices the general recommendations of the Internationa 
Civil Aviation Conference, convened m Chicago, November 
, 
1944, and such recommendations as will be made throug 
continuing study of the Council. 


Article XIV. 
WithcLrawal. 


Any member State, a party to the present Agreement; may 
withdraw therefrom on six months notice given by lii te) the 
Secretary General, who shall at once inform all the member 
States of the Organization of such notice of withdrawal. 


Article XV. 
Definitions. 


For the purpose of this Agreement the expression: 
( a ) 
A i r s e r v i c e " m e a n s a n y s c h e d u l e d a i r s e r v i c e p e r f o r m - 
ed by a'ircraft for the public transport of passengere, mail or 
eargo- 
. 
. 
,. ^ 


(b) 
„International air service" means an air service whic 
passes through the airspace over the territory of more tha 
one State. 
. 
. 


(c) 
,,Airline" means any air transport enterpnse offering 
or operating a-n international air service. 


Article XVI. 


Election of first Interim Council. 


The first Interim Council shall be composed of the States 
elected for that purpose by the International Civil Aviation 
Conference convened in Chicago on November 1 1944 provided 
that no State thus elected shall become a member of the Coun­ 
cil until it has accepted the present Agreement and unless such 


acceptance has taken place within six months after December 7, 
1944. In no case shall the term of office of a State as a member 
of the first Interim Council begin before or go beyond the 
period of two years, starting from the coming into force of 
the present Agreement. 


Each State so clected to the Interim Council shall take its 
seat in the Council upon acceptance by that State of this 
Agreement or upon the entry into force of this Agreement, 
whichever is the later date, and it shall hold its seat until 
the end of the two years following the coming into force of 
this Agreement: provided, that any State so elected to the 
Council which does not accept this Agreement within six 
months after the above-mentioned election shall not become 
a member of the Council and the seat shall remain vacant 
until the next meeting of the Assembly. 


Article XVII. 


Signatures and Accepiances of Agreement. 


The undersigned delegates to the International Civil Avia- 
tion Conference, convened in Chicago on November 1, 1944, 
have affixed their signatures to the present Interim Agreement 
with the understanding that the Government of the United 
States of America shall be informed at the earliest possible 
date by each of the governments on whose behalf the Agree­ 
ment has been signed whether signature on its behalf shall 
constitute an acceptance of the Agreement by that government 
and an obligation binding upon it. 


Any State,, a member of the United Nations and any State 
associated with them, as well as any State which remained 
neutral during the present world conflict, not a signatory to 
this Agreement, may accept the present Agreement as an 
obligation binding upon it by notification of its acceptance to 
the Government of the United States, and such acceptance 
shall_ become effective upon the date of the receipt of such 
notification by that Government. 


The present Interim Agreement shall come into force when 
it has been accepted by twenty-six States. Thereafter it will 
become binding as to each other State indicating its accept­ 
ance to the Government of the United States on the date of 
the receipt of the acceptance by that Government. 


The Government of the United States shall inform all govern­ 
ments represented at the International Civil Aviation Confe­ 
rence referred to of the date on which the present Interim 
Agreement comes into force and shall likewise notify them of 
all acceptances of the Agreement. 


In. witness whereof, the undersigned, ha ving been duly autho- 
rized sign this Agreement on behalf of their respective govern- 
ments on the dates appearing opposite their signatures. 


Done at Chicago the seventh day of December 1944, m the 
English language. A text drawn up in the English, French, and 
Spanish languages, each of which shall be of equal authenticity, 
shall be opened for signature at Washington D. C. Both texts 
shall be deposited in the archives of the Government of the 
United States of America, and certified copies shall be trans- 
mitted by that Government to the governments ol all tüe 
States which may sign and accept this Agreement. 


International Air Services Transit Agreement. 


The States which sign and accept this International Air Ser­ 
vices Transit Agreement, being members of the International 
Civil Aviation Organization, declare as follows: 


Article I. 


Section 1. 


Each contracting State grants to the other contracting States 
the following freedoms of the air in respect of scheduled inter­ 
national air services: 


(1) The privilege to fly across its territory without landing; 
(2) The privilege to land for non-traffic purposes. 


The privileges of this section shall not be applicable with res­ 
pect to airports utilized for military purposes to the exclusion 
of any scheduled international air services. In areas of active 
hostilities or of military occupation, and in time of war along 
the supply routes leading to such areas, the exercise of such 
privileges shall be subject to the approval of the competent 
military authorities. 


Section 2. 


The exercise of the foregoing privileges shall be in accordance 
with the provisions of the Interim Agreement on International 
Civil Aviation and, when it coines into force, with the provisions 
of the Convention on International Civil Aviation, both drawn 
up at Chicago on December 7, 1944. 


Section 3. 


A contracting State grantiag to the airlines of another con­ 
tracting State the privilege to stop for non-traffic purposes may 
require such airlines to offer reasonable commercial service at 
the points at which such stops are made. 


Such requirement shall not involve any discrimination 
between airlines operating on the same route, shall take into 
account the capacity of the aircraft, and shall be exercised in 
such a manner as not to prejudice the normal operations of the 
international air services concerned or the rights and obligations 
of a contracting State. 


Section 4. 


Each contracting State may, subject to the provisions of this 


Agreement, 
, 


(T) 
Designate the route to be followed withm its territory y 
any international air service and the airports which any such 
service may use; 
. , 


(2) 
Impose or permit -to be imposed on any such sexvice just 
and reasonable charges for the use of such airports and other 
facilities; these charges shall not be higher than would be paid 
for the use of such airports and facilities by its nationa^ alr°*a 
engaged in similar international services: provided that upon 
repgre8sentation by an interested contracting State the charges 
imposed for the use of airports and other facilities shall be 
subiects to review by the Council of the International Civil 
Aviation Organization established under the above-mentioned 
Convention, which shall report and make recommendations 
thereon for the consideration of the State or States concern 


Section 5. 


Each contracting State reserves the right to withhold or 
revoke a certificate or pemiit to an air transport enterprise ot 
another State in any case where ït is not satisfied that substan- 
tial ownership and effective control are vested m nationals ot a 
contracting State, or in case of failure of such air transport 
enterprise to comply with the laws of the State over whic 
ï 
operates, or to perform its obligations under this Agreement. 


Article II. 


Section 1. 


A contracting State which deerns that action by another con­ 
tracting State under this Agreement is causmg m]ustice or 
hardship to it, may request the Council tot exarnme the situa- 
tion. The Council shall thereupon mquire into the matter, and 
shall call the States concerned into consultation. bhould sucn 
consultation fail to resolve the difficulty, the Council may make 
appropriate findings and recommendations to the contractm 
States concerned. If thereafter a contracting State concerned 
shall in the opinion of the Council unreasonably fail to take 
suitable corrective action, the Council may recommend to • he 
Assembly of the above-mentioned Organization that sucli con­ 
tracting State be suspended from its rights and privileges under 
this Agreement until such action has been taken. The Assembly 
by a two-thirds vote may so suspend such contracting State tor 
such period of time as it may deern proper or until the Council 
shall find that corrective action has been taken by such btate. 


Scction 2. 


If any disagreement between two or more contracting States 
relating to the interpretation or application of this Agreement 
cannot be settled by negotiation, the provisions of Chapter 
XVIII of the above-mentioned Convention shall be applicable in 
the same manner as provided therein with reference to any 
disagreement relating to the interpretation or application of the 
above-mentioned Convention. 


Article III. 


This Agreement shall remain in force as long as the above- 
mentioned Convention; provided, however, that any contracting 
State, a party to the present Agreement, may de'nounce it on 
one year's notice givenby it to the Government of the United 
States of America, which shall at once inform all other con­ 
tracting States of such notice and withdrawal. 


Article IV. 


Pending the coming into force of the above-mentioned Con­ 
vention, all references to it herein, other than those contained 
in Article II, Section 2, and Article V, shall be deemed to be 
references to the Interim Agreement on International Civil 
Aviation drawn up at Chicago on December 7, 1944; and refe­ 
rences to the International Civil Aviation Organization, ihe 
Assembly, and the Council shall be deemed to be references to 
the Provisional International Civil Aviation Organization, the 
Interim Assembly, and Interim Council, respectively. 


Article V. 


Por the purposes of this Agreement, „territory" shall be defin- 
ed as in Article 2 of the above-mentioned Convention. 


Article VI. 


Signatures and Acceptances of Agreement. 


The undersigned delegates to the International Civil Aviation 
Conference, convened in Chicago on November 1, 1944 have 
affixed their signatures to this Agreement with the understand- 
mg that the Government of the United States of America shall 
be mformed at the earhest possible date by each of the govern- 
ments on whose behalf the Agreement has been signed whether 
signature on ïts behalf shall constitute an acceptance of the 
Agreement by that government and an obligation binding 
upon it. 
s 


. Any State a member of the International Civil Aviation Orga­ 
nization may accept the present Agreement as an obligation bind- 
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accepting State. 


In witness whereof, the undersigned having b^n 
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Done at Chicago the sejentb da, of 
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which may sign or accept this Agreement. 


International Air Transport Agreement. 


The States which sign and accept this International Air 


k Iransport Agreement being members of the International Civil 
Aviation Organization declare as follows: 


Article I. 


Section 1. 


Each contracting State grants to the other contracting States 
the following freedoms of the air in respect of scheduled inter- 
national air services: 


(1) 
The privilege to fly across its territory without landing; 


(2) 
The privilege to land for non-traffic purposes; 


(3) 
The privilege to put down passengers, mail and cargo 
taken on m the territory of the State whose nationality the 
aircraft possesses; 


(4) 
Ihe privilege to take on passengers, mail and cargo 
destmed for the territory of the State whose nationality the 
aircraft possesses; 
, (f5.) 
privilege to take on passengers, mail and cargo 


aestined for the territory of any other contracting State and 
the privilege to put down passengers, mail and cargo coming 
: irom any such territory. 
8 


With respect to the privileges specified under paragraphs (3), 
(4) and (5) of this section, the undertaking of each contracting 


> btate relates only to through services on a route constituting a 
j reasonably direct line out from and back to the homeland of 


L 
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1 privileges shall be subject to the approval of the conroetant. 
IImi lr.prv nnthArifme 
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Section 2. 


Theexercise of the foregoing privileges shall be in accordance 
'i 
tile Provlslons of the Interim Agreement on International 


drawn up at Chicago on December 7, 1944. 


Section 3. 


A eontracting State granting te the sirlines ol mto 
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the international air services concerned or the nghts 
gations of any eontracting State. 


Section 4. 


Each eontracting State shall have the right to refuse per- 
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other State. 


Section 5. 
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Section 6. 


Each eontracting State reserves the right to withhold or 
revoke a certificate or permit to an air transport enterprise of 
another State in any case where it is not satisfied that substan- 
tiai ownership and effective control are vested in nationals of 
a eontracting State, or in case of failure of such air transport 


^ enterprise to comply with the laws of the State over which 
it operates, or to perform its obligations under this Agreement. 


Article II. 
Section 1. 


The eontracting States accept this Agreement as abrogating 
aü obligations and understandings between them which are 
inconsistent with its terms, and undertake not to enter into 
aii^ 
obliSations and understandings. A eontracting State 
wliich has undertaken any other obligations inconsistent with 
this Agreement shall take immediate steps to procure its release 
trom the obligations. If an airline of any eontracting State has 
entered into any such inconsistent obligations, the State of 
vvhich it is a national shall use its best efforts to secure their 
termination forthwith and shall in any event cause them to be 
terminated as soon as such action can lawfully be taken after 
the coming into force of this Agreement. 


Section 2. 


Subject to the provisions of the preceding section, any eon­ 
tracting State may make arrangements concerning international 
an services not inconsistent with this Agreement. Any such 
arrangement shall be forthwith registered with the Council 
wmch shall make it public as soon as possible. 


Article III. 


Each eontracting State undertakes that in the establishment 
and operation_ of through services due consideration shall be 
, given to the interests of the other eontracting States so as 
' 
J° in^er^ere unduly with their regional services or to hamper 
the development of their through services. 


Article IV. 


Section 1. 


Any eontracting State may by reservation attached to this 
i Agreement at the time of signature or acceptance elect not to 
|j Fant and receive the rights and obligations of Article I, Sect- 
i ion 1, paragraph (5), and may at any time after acceptance, 
^ 
months notice, given by it to the Council, withdraw 


i ïtself from such rights and obligations. Such eontracting State 
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appropriate findings and recommendations to the contractmg 
States concerned. If thereafter a eontracting Stete concerned 
shall in the opinion of the Council unreasonably fail to. take 
suitabk corrective action, the Council may recommend to the 
Assemblv of the above-mentioned Organization that such con 
fract^g State be suspended from its rights and privileges 
under this Agreement until such action has been taken The 
Assembly by a two-thirds vote may so suspend such eontract­ 
ing State for such period of time as it may deern p p 
until the Council shall find that corrective action has been 
taken by such State. 


Section 3. 
5t 


If any disagreement between two or more 
relating to the interpretation or application of this Agreemen 
cannot be settled by negotiation, the provxsions of Chapte^ 
XVIII of the above-mentioned Convention shall be 
pp 
in the same manner as provided therem with reference 
y 


disagreement relating to the interpretation or application 
above-mentioned Convention. 


Article V. 


This aereement shall remain in force as long as the above- 
mentioned Convention; provided, however, that any eontracting 
State a party to the present Agreement, may denounce it on 
onevear 'snotice «ven by it to the Government of the United 
States of America, which shall at once inform all other con­ 
tracting States of such notice and withdrawal. 


Article VI. 


Pending the coming into force of the abovê-mentionëd Con- 
vpntion all references to it herein other than those contamed 
i n A r t i c l e I V , S e c t i o n 3 , a n d A r t i c l e V I I s h a l l b e d e e m e d o 
be references to the Interim Agreement on International Ovd 
\viation drawn up at Chicago on December 7, 1944, an 
references to the International Civil Aviation Organization, 


the Assembly, and tlie Council shall be deemed to be references 
to the Provisional International Civil Aviation Organization, the 
Interim Assembly, and the Interim Council, respectively. 


Artiele VII. 


For the purposes of this Agreement, ,,territory" shall be 
denned as in Artiele 2 of the above-mentioned Convention. 


Artiele VIII. 


Signatures and Acceptances of Agreement. 


The undersigned delegates to the International Civil Aviation 
Conference,, convened in Chicago on November 1, 1944, have 
af 
j. ^heir signatures to this Agreement with the under- 
standmg that the Government of the United States of America 
shall be mformed at the earliest possible date by each of the 
governments on whose behalf the Agreement has been signed 
cfu f si£nature on its behalf shall constitute an acceptance 
oi the Agreement by that government and an obligation binding 
upon ït. 
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Any State a member of the International Civil Aviation 
Organization may accept the present Agreement as an obliga­ 
tion binding upon it by notification of its acceptance to the 
Government of the United States, and such acceptance shall 
become effective upon the date of the receipt of such notifi­ 
cation by that Government. 


This Agreement shall come into force as between contracting 
btates upon its acceptance by each of them. Thereafter it shall 
become binding as to each other State indicating its accept­ 
ance to the Government of the United States on the date of 
the receipt of the acceptance by that Government. The Govern­ 
ment of the Umted States shall inform all signatory and accept- 
mg States of the date of all acceptances of the Agreement, 
and of the date on which it comes into force for each accept- 
ïng btate. 


In witness whereof, the undersigned, having been duly 
authonzed sign this Agreement on behalf of their respective 
sig^atur^s S ^ ^ dat<3 aPPearing opposite their respective 


T, "^)°.ne at Cticago the seventh day of December 1944 in the 
Fnghsh language. A text drawn up in the English, French, and 
Spamsh languages, each of which shall be of equal authenticity, 
shall be opened for signature at Washington, D. C. Both texts 


TT ! °e ^eP0Slted m the archives of the Government of the 
Umted States of America, and certified copies shall be trans- 
mitted by that Government to the governments of all the 
btates which may sign or accept this Agreement 


VERTALING. 


INTERNATIONALE BURGERLIJKE LUCHTVAART 
CONFERENTIE. 


Slotprotocol. 


De Begeeringen van 
SF-SsèSi? 


eeni'gd Koninkrijk, de Vereenigde Staten van Amerika, IJslan , 


üsSSssMïe araa ts=s 


AFGHANISTAN. 
Abdol Hosayn Azis, Gezant bij de Vereenigde Staten; Voorz.t- 


ter van de Delegatie. 
. ... , , Afp.>,aans^he Gezant- 
Said Tadjeddin. Eerste Secretaris bi] het Afghaanscne w 


schap te Washington. 


Sher Mohamed Quraishi. 


AUSTRALIË. 
Arfhiir S Drakeford, Minister van Luchtvaart en Minister van 


Lieutenant-Colonel W. B Hodgson, Secretaris bij het Dep.r- 
C.'p££YaC.^ttdjSSiectenr.Gen.r.al v.n de 


Burgerlijke Luchtvaart. 


BELGIË. 
Vicomte Alain du Pare, Gevolmachtigd Minister bij de Bel­ 
gische Ambassade te New York, Voorzitter van de Delegatie. 
Joseph Jennen, Handelsraad voor Bevoorrading bij de Belgi­ 
sche Ambassade te Washington. 


Joseph Nisot, Juridisch Adviseur bij de Belgische Ambassade 
te New York. 


Emil Allard, Professor aan de Universiteit van Brussel en Luik. 
Major Jean Verhaegen, van de Belgische Luchtmacht. 
BOLIVIA. 
Lieutenant-Colonel Alfredo Pacheco, Militair- en Luchtvaart- 
Attaché bij de Boliviaansche Ambassade te Washington; 
Voorzitter van de Delegatie. 


Federico A. Poeha, President van de Lloyd Aero Boliviano. 
BRAZILIË. 
Hahnemann Guimaraes, Procureur-Generaal; Voorzitter van de 
Delegatie. 


Alberto de Mello Flores, Directeur van Constructies bij het 


Ministerie van Luchtvaart. 


Lieutenant-Colonel Clovis M. Travassos, Luchtvaart-Attaché 
bij de Braziliaansche Ambassade te Washington. 


BRITSCH-INDIË. 


Shankar Bajpai, Algemeen Vertegenwoordiger voor 
Britsch-Indië; Voorzitter van de Delegatie. 


Sir Gurunath Bewoor, Secretaris bij het Departement van 
Posterijen en Luchtvaart van de Britsch-Indische Regeerinc* 
Slr Frederick Tymms, Directeur van de Burgerlijke BritscB- 
Indische Luchtvaart. 


Sirdar G. D. Singh, vam de Directie van de Burgerlijke Lucht­ 
vaart. 


S. C Sen, van de Directie van de Burgerlijke Luchtvaart; Ge­ 
delegeerde en Secretaris. 


CANADA. 


Ho\ve, Minister van Wederopbouw; Voorzitter van de 
Delegatie. 


? 
^.Ymington, President van de Trans-Canada Air Lines. 
J. A. Wilson, Directeur van Luchtdiensten bij het Departement 
van Vervoer. 


CHILI. 


Brigadier-General Rafael Sóenz, Vice-President van de Natio­ 
nale Chileensche Luchtvaart Maatschappij; Voorzitten van 
de Delegatie. 


Colonel Gregorio Bisquert, Directeur van de Burgerlijke Lucht- 


Coionel RaS^agallanes, Auditeur-Militair bij de Chileensche 
Luchtmacht. 


CHINA. 
^ 
_ , 


Kia-ngau Chang, Adviseur van de Chmeesche Regeering, Oud- 
Minister van Verkeer; Voorzitter van de Delegatie. 


Major-General Pang-tsu Mow, Plaatsvervangend-Directeur van 
de Commissie voor Luchtvaart Aangelegenheden. 


Chieh Liu, Gevolmachtigd Minister bij de Chmeesche Ambas­ 
sade te Washington. 


COLOMBIA. 
Luis Tamayo, Gevolmachtigd Minister, Consul-Generaal te 
New York; Voorzitter van de Delegatie. 


T 
Guillermo Echeverri, Minister van Verkeer 


Guillerno E. Suarez, Handelsraad bij de Colombiaansche Am­ 
bassade te Washington. 
van 
Colonel Ernesto Buenaventura, van de Luchtmacht 
Colombia; Oud-Militair-Attaché bij de Colombiaansche A 


liStóSS Ménde, Calvo, 
d, Luchtmacht 
van Colombia. 


COSTA RICA. 
Roman Macaya, Voorzitter van de Delegatie. 
Mario Saborio. 
Jaime Carranza. 
. 


Edward William Scott, Adviseur. 


CUBA. 
Felipe Pazos, Handels-Attaché bij 
te Washington; vertegenwoordigende het Ministerie 
Staat; Voorzitter van de Delegatie. 
Ministerie van 
Oscar Santa Maria, vertegenwoordigende het Ministerie 


M^io^Torres Menier, vertegenwoordigende het Ministerie van 


Alberto^Boada, vertegenwoordigende de Nationale Vervoer 
Commissie; Secretaris van de Delegatie. 


DOMINICAANSCHE REPUBLIEK. 
Charles A McLaughlin, Technical Colonel bij het Leger van 
de Dominicaansche Republiek; Voorzitter van de Delegatie. 


ECUADOR. 
José A. Correa, Eerste Secretaris bij de Ambassade van 
Ecuador te Washington; Voorzitter van de Delegatie. 


Jorge J. Trujillo. 
Ernesto Bonilla. 
Carlos de la Paz. 
Franeisco Gomez Jurado. 


EGYPTE. 
Mahmoud Bey Hassan, Gezant bij de Vereenigde Staten; Voor­ 
zitter van de Delegatie. 


Mohamed Bey Roushdy, Directeur-Generaal van de Burgerlijke 
Luchtvaart. 


Mohamed Ali Fahmy, Controleur bij de Luchtvaart-Inspectie. 
Osman Hamdy, Controleur van Luchtverkeer en Luchthavens. 
Lieutenant-Colonel Mohamed Abdel Halim Khalifa, R.E.A.F. 


EL SALVADOR. 
Francisco Parraga; Voorzitter van de Delegatie. 
Armando Llanos. 


ETHIOPIE. 
Blatta Ephrem _ Tewelde Medhen, Gezant bij de Vereenigde 
Staten; Voorzitter van de Delegatie. 


Getahoun Tesemma,_ Eerste Secretaris bij het Gezantschap van 
Ethiopië te Washington; Plaatsvervangend Gedelegeerde. 


FRANKRIJK. 
Max Hymans, oud-Minister, Directeur van het Luchtvervoer; 
Voorzitter van de Delegatie. 


Claude Lebel, Hoofd van de Afdeeling Vervoer van het Minis­ 
terie van Buitenlandsche Zaken. 


Pierre Locussol, Plaatsvervangend-Hoofd van het Kabinet van 
den Minister van Luchtvaart. 


André Bourges, civiel-luchtvaart-ingenieur; Attaché 
bij het 
Kabinet van den Minister van Luchtvaart. 


GRIEKENLAND. 


Major-General Demetrios T.N. Botzaris; Voorzitter van de 
Delegatie. 


Alexander Argyropoulos. 
Group Captain" John Hadjinikolis, R.H.A.F. 
Wing Commander Renos Pongis, R.H.A.F.' 
Squadron Leader Demetrios Coundouris, R.H.A.F. 


GUATEMALA. 
Colonel Oscar Morales López, Bevelhebber van de Militaire 
Luchtmacht van Guatemala; Directeur-Generaal van de Bur­ 
gerlijke Luchtvaart; Voorzitter van de Delegatie. 


Francisco Linares Aranda, Tweede Secretaris bij de Ambassade 
van Guatemala te Washington. 


HAÏTI. 
Captain Edouard Boy, Commanding Officer van het Luchtvaart­ 
korps; Voorzitter van de Delegatie. 


HONDURAS. 
Emilio P. Lefebvre, Voorzitter van de Delegatie. 
Colonel Joseph B. Pate. 
José Augusto Rodriguez. 


IERLAND. 
Robert Brennan, Gezant bij de Vereenigde Staten; Voorzitter 


van de Delegatie. 
John Leydon, Permanent Secretaris van het Departement van 


Nijverheid en Handel. 


John J. Hearne, Hooge Commissaris te Ottawa. 
Timothy J. O'Driscoll, Principal Officer van de Luchtvaart- en 
Marine-Afdeeling van het Departement van Nijverheid en 
Handel. 


IRAN. 
Mohammed Shayesteh, Gezant bij de Vereenigde Staten; Voor­ 
zitter van de Delegatie. 


Hossein Navab, Consul-Generaal te New York. 
_ 


Taghi Nassr, Handels- en Economisch Commissaris van Iran 


te New York. 


Colonel Mahmoud Khosrovani. 


IRAK. 
Ali Jawdat, Gezant bij de Vereenigde Staten; Voorzitter van 


Cdon^Sam^Fattah, Bevelhebber van de Koninklijke Lucht­ 
macht van Irak. 
_ 
„ 
Akram Mushtaq, Directeur van de Burgerlijke Luchtvaart van 


AlPFuad, Directeur van de Burgerlijke Luchthaven van Basra. 


LIBANON. 
. 


Camille Chamoun, Gezant te Londen, Voorzitter van de Dele­ 
gatie. 


Faouzi El-Hoss. 


LIBERIA 


W alter F. Walker, Consul-Generaal te New York; Voorzitter 
van de Delegatie. 


John Lewis Cooper, Hoofd van den Eadio Dienst van Liberia. 


LUXEMBURG. 
Hugues Le Gallais, Gezant bij de Vereenigde Staten; Voorzitter 
van de Delegatie. 


; MEXICO. 


- 
Colonel Pedro A. Chapa, vertegenwoordigende het Ministerie 
van Verkeer en Openbare Werken; Voorzitter van de Dele­ 
gatie. 


José L. Cossio, vertegenwoordigende het Ministerie van Buiten- 
landsche Zaken. 


Guillermo Gonzélez, ingenieur, vertegenwoordigende het Minis- 
| 
terie van Verkeer en Openbare Werken. 


Luis Andrade, vertegenwoordigende het Ministerie van Nationale 
Economie. 


NEDERLAND. 
M. P. L. Steenberghe, Voorzitter van de Nederlandsche Econo­ 
mische Fmancieele en Scheepvaart Missie; Voorzitter van de 
Delegatie. 


B. Kleijn Molekamp, Gevolmachtigd Minister bij de Nederland­ 
sche Ambassade te Washington. 


F. C. Aronstein, lid van de Nederlandsche Economische, Finan- 
cieele en Scheepvaart Missie; Adviseur van den Minister van 
Overzeesche Gebiedsdeelen. 


F. H. Copes van Hasselt, rechtskundig adviseur voor Lucht­ 
vaartaangelegenheden van het Departement van Waterstaat. 


NIEUW ZEELAND. 
Hon D. C. Sullivan, Minister van Industrie, Handel, Bevoor­ 
rading en Munitie; Lid van het Oorlogs Kabinet te Welling­ 
ton; Voorzitter van de Delegatie. 


9'. 
®eren(isen, Gezant bij de Vereenigde Staten te 
Washington. 


Foss Shanahan, van het Departement van den Minister-President 
(Ministerie van Buitenlandsche Zaken). 


Air Commodore Arthur de T. Nevill, Vice Chief of Air Staff, 
Wellington. 


NICAEAGUA. 
Richard E. Frizell, Voorzitter van de Delegatie. 


NOORWEGEN. 
Wilhelm Munthe de Morgenstierne, Ambassadeur bij de \er- 


eenigde Staten; Voorzitter van de Delegatie. 


Knud Soemme, Lid van de Raad van Beheer van de Konink­ 
lijke Noorsche Luchttransportdienst. 
, , 


Johan Georg Eaeder, Handelsraad bij de Noorsche Ambassade 


te Londen. 
, _ 
Major Alf Heum, R.N.A.F., Hoofd van de Sectie voor Burger­ 
lijke Luchtvaart van het Ministerie van Defensie. 


PANAMA. 
Carlos Icaza; Voorzitter van de Delegatie. 
Inocencio Galindo, ingenieur. 
Enrique Lefevre, ingenieur. 
•> 
D 
Narciso E. Garay, Eerste Secretaris bij de Ambassade van la- 


nama te Washington. 


PARAGUAY. 
Lieutenant Commander A. Daniël Candia, Marine-Attaché bij 
de Ambassade van Paraguay te Washington; Voorzitter van 
de Delegatie. 


PERU. 
General Armando Revoredo, Luchtvaart-Attaché bij de Ambas­ 
sade van Peru te Washington; Voorzitter van de Delegatie. 
José Koechlin, Voorzitter van het Luchtvaart Comité van de 


Kamer van Afgevaardigden. 


Luis Alvarado, Adviseerend Minister te Ottawa. 
Federico Elguera, Consul-Generaal te Chicago. 
Lieuténant Commander Guillermo van Oordt, var. de Lucht­ 
macht van Peru. 


HET GEMEENEBEST DER PHILIPPIJNEN. 
Jaime Hernandez, Minister van Financiën; Voorzitter van de 


Urbano A^Zafra, Economisch Adviseur van den President van 
het Gemeenebest der Philippijnen; Waarnemend Voorzitter 
van de Delegatie. 
. 
„ j 1 
Colonel Manuel Nieto, Minister van Landbouw en Handel. 
Joseph H. Foley, Directeur van het Agentschap van de Phiiip- 
pine National Bank te New York. 


POLEN. 
Jan Ciechanowski, Ambassadeur bij de Vereenigde Staten; 
Voorzitter van de Delegatie. 


Zbyslaw Ciolkosz, Directeur van de Burgerlijke Luchtvaart Af- 
deeling van het Ministerie van Handel, Nijverheid en Scheep­ 
vaart; Vice-Voorzitter van de Delegatie. 


Stefan J. Konorski, Juridisch Adviseur van de Burgerlijke 
Luchtvaart Afdeeling van het Ministerie van Handel, Nijver­ 
heid en Scheepvaart. 


Henryk Gorecki, Voorzitter van het Comité voor Luchtvaart­ 
verbindingen van den Staatsluchtvaartraad; oud-Directeur 
van de Luchtvaartmaatschappij ,,Lot". 


Ludwik _H. Gottlieb, van de Afdeeling van de Internationale 
Organisaties van het Ministerie van Buitenlandsche Zaken. 


Stanislaw Szulc, van de Nijverheidsafdeeling van het Ministerie 
van Handel, Nijverheid en Scheepvaart. 


Group Captain Witold Urbanowicz, Luchtvaart-Attaché bij de 
Poolsche Ambassade te Washington. 


PORTUGAL. 
Mario de Figueiredo, oud-Minister, Professor in de Rechts­ 
geleerdheid^ aan de Universiteit van Coimbra; Voorzitter van 
de Delegatie. 


Brigadier Alfredo Delesque dos Santos Cintra, Vice-President 
van de Nationale Luchtvaartraad. 


Duarte Pinto Basto de Gusmao Calheiros, Adjunct-Directeur- 
Generaal der Posterijen. 


Vasco Vieira Garin, Raad bij de Portugeesche Ambassade te 
Washington; Portugeesch Zaakgelastigde a.i. 


SPANJE. 
Esteban Terradas e lila, President van den Raad van het 
Nationaal Instituut voor Luchtvaart Technologie; Voorzitter 
van de Delegatie. 


German Baraibar y Usandizaga, Diplomatiek Ambtenaar met 
den rang van Gezant; Vice-Voorzitter van de Delegatie. 


Colonel Juan Bono 33oix, Directeur-Generaal van de Burgerlijke 
Luchtvaart. 
J 


Colonel Francisco Vives Camino, Directeur-Generaal van de 
Grondwerken. 


Lieutenant-Colonel Luis Azc&rraga Pérez Caballero, Directeur- 
Generaal voor de Luchtverkeersbeveiliging. 


César Gómez Lucia, Directeur van de Luchtvaartmaatschappij 
j 5 Ibena . 


Major Ultano Kindelan, Adjunct-Luchtvaart-Attaché bij de 
Spaansche Ambassade te Londen. 


SYRIË. 
Noureddeen Kahale; Voorzitter van de Delegatie. 


T S JECHO-SLOWAKI JE. 


Air Vice-Marshal Karei Janousek, Inspecteur-Generaal van de 
Tsjecho-Slowaaksche Luchtmacht; Voorzitter van de Dele­ 
gatie. 


Lieutenant-Colonel Alexander Hess, adjunct Militair- en Lucht­ 
vaart-Attaché bij de Tsjecho-Slowaaksche Ambassade te Wash­ 
ington; Vice-Yoorzitter van de Delegatie. 


Flight-Lieutenant Josef Dubsky, B.A.P. 
Kamil Kleiner. 
Squadron Leader Stanislav Krejcik, B.A.F. 
Squadron Leader Frantisek Martinek, E.A.F. 
Milan Pitlik. 


TUBKIJE. 
Sükrü Ko(jak, President van het Turksch Luchtvaart Verbond; 
Voorzitter van de Delegatie. 


Ferruh Sahinbas, Directeur-Generaal van de Rijksluchtlijnen. 
Orhan H. Erol, Baad bij de Turksche Ambassade te Washing­ 
ton. 


UNIE VAN ZUID-AFBIKA. 
S. F. N. Gie, Gezant bij de Vereenigde Staten; Voorzitter van 
de Delegatie. 


John Martin, mede-gedelegeerde. 


URUGUAY. 
Captain Carlos Carbajal, van de Urugueesche Marine; Voorzitter 
van de Delegatie. 


Colonel Medardo R. Farias, Miiitair-Luchtvaart-Attaché van de 
Urugueesche Ambassade te Washington. 


VEREENIGD KONINKRIJK. 
Lord Swinton, Minister van Burgerlijke Luchtvaart; Voorzitter 
van de Delegatie. 


Sir Arthur Street, Secretaris-Generaal van het Ministerie van 
Luchtvaart. 


Sir George London, van de Regeering van Newfoundland. 
W. P. Hildred, Directeur van de Burgerlijke Luchtvaart van 
het Ministerie van Luchtvaart. 
J. EL Magowan, Gezant bij de Britsche Ambassade te Wash­ 
ington. 


W. O. G. Cribbett, adjunct Secretaris-Generaal van het Minis­ 
terie van Luchtvaart. 


G. G. FitzMaurice, Juridisch Adviseur bij het Ministerie van 
Buitenlandsche Zaken. 


A. J. Walsh, van Newfoundland. 


VEREENIGDE STATEN VAN AMERIKA. 
Adolf A. Berle, Jr., Adjunct-Staatssecretaris; Voorzitter van de 
Delegatie. 


Josiah W. Bailey, Voorzitter van de Handelscommissie van 
den Senaat van de Vereenigde Staten. 


Owen Brewster, Lid van de Handelscommissie van den Senaat 
van de Vereenigde Staten. 


Alfred L. Bulwinkle, van het Huis van Afgevaardigden van de 
Vereenigde Staten. 


William A. M. Burden, Adjunct-Secretaris van Handel voor de 
Luchtvaart. 


Rear-Admiral Richard E. Byrd, van de Amerikaansche Marine 
b.d. 


Eiorello H. La Guardia, Voorzitter van de Sectie van de Ver­ 
eenigde Staten van de Permanente Gezamenlijke Verdedi- 
gingsraad Canada-Vereenigde Staten. 


L. Welch Pogue, Voorzitter van de Burgerlijke Luchtvaartraad. 
Edward Warner, Vice-Voorzitter van de Burgerlijke Luchtvaart- 
raad. 


Charles A. Wolverton, van het Huis van Afgevaardigden van 
de Vereenigde Staten. 


VENEZUELA. 
Colonel Juan de Dios Celis Paredes, Oud-Minister van Oorlog 
en Marine; Voorzitter van de Delegatie (afwezig). 


Francisco J. Sucre, Directeur van Verkeer van het Ministerie 
van Openbare Werken; Waarnemend Voorzitter van de Dele­ 
gatie. 


Julio Blanco Ustariz, Juridisch Adviseur. 


IJSLAND. 
Thor Thors, Gezant bij de Vereenigde Staten; Voorzitter van 
de Delegatie. 


Agnar Koföed-Hansen, deskundig Adviseur voor de Luchtvaart 
bij de Regeering van IJsland. 


Gudmunder Hliddal, Directeur van de Posterijen en Telegra- 
phie. 


Sigurdur Thoroddsen, civiel-ingenieur; Lid van het Parlement 
van IJsland. 


ZUID-SLAVIE. 
Vladimir M. Vukmirovic, Consul-Generaal te Chicago; Voorzit­ 
ter van de Delegatie. 


Squadron Leader (Kapitein der Eerste Klasse) Nenad Dj. Miro- 
savljevic, Hoofd van de Afdeeling Burgerlijke Luchtvaart van 
het Zuid-Slavische Ministerie van Oorlog. 
Flight Lieutenant Predag Sopalovic. 


ZWEDEN. 
Ragnar Kumlin, 
Buitengewoon Gezant en Gevolmachtigd 
Minister bij de Regeering van Brazilië; Voorzitter van de 
Delegatie. 


Tórd Knutsson Angström, Adjunct-Directeur van de Burger­ 
lijke Luchtvaart. 


Per Adolf Norlin, Directeur-Generaal van de Zweedsche inter­ 
continentale Luchtvaartmaatschappij. 


Gustaf Allan Hult man, Hoofd bij de Algemeene Post Admi­ 
nistratie. 


ZWITSERLAND. 
Charles Bruggmann, Gezant bij de Vereenigde Staten; Voorzit­ 
ter van de Delegatie. 


Eduard Feer, Raad van het Zwitsersche Gezantschap te Wash­ 
ington; Plaatsvervangend Voorzitter. 


Eduard Amstutz, Gedelegeerde voor de Burgerlijke Luchtvaart. 
Louis.Clerc, Hoofd van het Zwitsersche Luchtvaartbureau. 
Jean Merminod, Hoofd van de Af deeling Vervoer van Buiten- 


landsche Zaken. 
Henry Pillichody, Buitengewoon vertegenwoordiger van het 
Zwitsersch Nationaal Bureau voor Vervoer. 
Die te Chicago, Illinois, op 1 November 1944 onder het tijde­ 
lijk Voorzitterschap van Adolf A. Berle, Jr., Voorzitter van de 
Delegatie van de Vereenigde Staten van Amerika, bijeen- 


^ Hendrik de Kauffmann, Gezant van Denemarken te Washing­ 
ton, en Mom Rajawongse Seni Pramoj, Gezant van Thailand te 
Washington, woonden op een uitnoodiging van de Regeering van 
de Vereenigde Staten om persoonlijk tegenwoordig te zijn, de 
Eerste Voltallige Zitting bij. De Conferentie stemde er, op een 
voorstel van de Commissie inzake de Geloofsbrieven, mede m, 
dat de Deensche Gezant en de Thailandsche Gezant bij de vol­ 
gende zittingen van de Conferentie aanwezig zouden zijn.^ 
r Warren Kelchner, Hoofd van de Afdeeling Internationale 
Conferenties van het Departement van Staat van de Vereenigde 
Staten, werd met goedkeuring van den President van de Ver­ 
eenigde Staten, aangewezen als Secretaris-Generaal van de Con­ 
ferentie en Theodore P. Wright, Administrateur van de Burger­ 
lijke Luchtvaart bij de Afdeeling Burgerlijke Luchtvaart van 
het Departement van Handel van de Vereenigde Staten, werd 
aangewezen als Technisch Secretaris van de Conferentie. 


Adolf A. Berle, Jr., Voorzitter van de Delegatie van de Ver­ 
eenigde Staten van Amerika, werd op de Tweede Voltallige Zit­ 
ting, welke op 2 November 1944 werd gehouden, gekozen tot 
Permanent Voorzitter van de Conferentie. 


Max Hymans, Voorzitter van de Fransche Delegatie van Kia- 
ngau Chang, Voorzitter van de Chineesche Delegatie, werden 
tot Vice-Voorzitters van de Conferentie gekozen. 


Het uitvoerend Comité, samengesteld uit de Voorzitter van 
de onderscheidenlijke Delegaties, onder Voorzitterschap van den 
Tijdelijken Voorzitter van de Conferentie, stelde een Bestuurs- 
comité van de Conferentie in, waarvan de volgende leden deel 
uitmaakten: 


B egtuurscomité. 


Adolf A. Berle, Jr., Vereenigde Staten van Amerika, Voor­ 
zitter ex Officio. 


Abdol Hosayn Aziz (Afghanistan). 
' 
CD 
Hahnemann Guimaraes (Brazilië). 
C. D. Howe (Canada). 
Kia-ngau Chang (China). 
Luis Tamayo (Colombia). 
Blatta Ephrem Tewelde Medhem (Ethiopië). 
Max Hymans (Frankrijk). 
M. P. L. Steenberghe (Nederland). 
Wilhelm Munthe de Morgenstierne (Noorwegen). 
Lord Swinton (Vereenigd Koninkrijk). 
Captain Carlos Carbajal (Uruguay). 


De Tijdelijke Voorzitter benoemde de volgende leden van de 
Algemeene Comités, ingesteld door de Conferentie: 


Comité inzake Benoemingen. 


General Armando Revoredo (Peru), Voorzitter. 
Felipe Pazos (Cuba). 
Sir Gurunath Bewoor (Britsch Indië). 
Hugues Le Gallais (Luxemburg). 
Jan Ciechanowski (Polen). 


Comité inzake Geloofsbrieven. 


Arthur S. Drakeford (Australië), Voorzitter. 
Mahmoud Bey Hassan (Egypte). 
Group Captain John Hadjinikolis (Griekenland). 
Wilhelm Munthe de Morgenstierne (Noorwegen). 
Carlos Icaza (Panama). 


Comité inzake Voorschriften en Reglementen. 
S. F. N. Gie (Unie van Zuid-Afrika), Voorzitter. 
Brigadier-General Rafael Saenz (Chili). 
Air-Vice-Marshal Karei Janousek (Tsjecho-Slowakije). 
Thor Thors (IJsland). 
Walter F. Walker (Liberia). 


Op 30 November 1944 werd door het Uitvoerend Comité een 
Coördinatie-Comité samengesteld met de volgende leden: 


Coördinatie Comité. 


John Martin (Unie van Zuid-Afrika), Voorzitter van Comité I. 
F. C. Aronstein (Nederland) plaatsvervangend Voorzitter van 


Comité II. 
, 


Stokeley W. Morgan (Vereenigde Staten) plaatsvervangend 


Voorzitter van Comité III. 


Edmundo Penna Barbosa da Silva (Brazilië), plaatsvervangend 


Voorzitter van Comité IV. 


Escott Beid (Canada). 
Luis Machado (Cuba). 
W. C. G. Cribbett (Vereenigd Koninkrijk). 


De Conferentie verdeelde zich in vier Technische Comités. 
De ambtenaren van deze Comités, gekozen door de Conferentie 
en die van de door de Comités ingestelde Sub-comités, zijn de 
volgende: 


COMITÉ I. 


Multilateraal Luchtvaart Verdrag en Internationaal 
Luchtvaart corporatie. 


Voorzitter: John Martin (Unie van Zuid-Afrika). 
Vice-Voorzitter: Luis Tamayo (Colombia). 
Secretaris: Paul T. David. 
Adjunct-Secretaris: Virginia C. Little. 


Sub-comité 1. 


Internationale Organisatie. 


Voorzitter: Vicomte Alain du Pare (België). 
Secretaris: Paul T. David. 


Sub-comité 2. 


Beginselen van Luchtverkeer. 


Voorzitter: L. Welch Pogue (Vereenigde Staten van Amerika). 
Secretaris: Virginia C. Little. 


Sub-comité 3. 


Beginselen van Luchtvervoer. 


Voorzitter: H. J. Symington (Canada). 
Secretaris : Meivin A. Brenner. 


COMITÉ II. 


Technische Richtlijnen en W erkwijze. 


Voorzitter: M. P. L. Steenberghe (Nederland). 
Vice-Voorzitter: A. D. McLean (Canada). 
Bapporteur Gedelegeerde: Edward Warner (Vereenigde Staten 


van Amerika). 


Secretaris: Alfred S. Koch. 
Adjunct-Secretaris: Alfred Hand. 


Sub-comité 1. 
Communicatie-procedures; Luchtwegenstelsels. 
Voorzitter: Stanislaw Kryczkowski (Polen). 
Vice-Voorzitter: W. A. Duncan (Vereenigd Koninkrijk). 
Rapporteur-Lid: F. W. Hancock (Vereenigd Koninkrijk). 
Secretaris: Lloyd H. Simson. 


Sub-comité 2. 


Luchtverkeersregels; Toezicht op Luchtverkeer. 
Voorzitter: Guillermo Gonzalez (Mexico). 
Vice-Voorzitter: Timothy J. O'Driscoll (Ierland). 
Secretaris: Kenneth Matucha. 


Sub-comité 3. 


Richtlijnen inzake het Uitgeven van Bewijzen van Geschiktheid 
aan Bedienend en Technisch Personeel; Journalen. 


Voorzitter: Major Alf Heum (Noorwegen). 
Vice-Voorzitter: Generaal Armando Bevoredo (Peru). 
Bapporteur-Lid: B. D. Poland (Vereenigd Koninkrijk). 
Secretaris: Bobert D. Hoyt. 


Sub-comité 4. 


Luchtwaardigheid van Luchtvaartuigen. 


Voorzitter: Air-Vice-Marshal A. Ferrier (Canada). 
Vice-Voorzitter: Wing Commander J. M. Buckeridge (Nieuw 


Zeeland). 


Secretaris: Omer Welling. 


Sub-comité 5. 


Begistratie en Identificatie van Luchtvaartuigen. 
Voorzitter: Colonel Ching-Yee Liu (China). 
Vice-Voorzitter: Captain E. C. Johnston (Australië). 
Secretaris: John T. Morgan. 


Sub-comité 6. 


Verzameling en Verspreiding van Meteorologische Gegevens. 
Voorzitter: J. Patterson (Canada). 
Vice-Voorzitter: Major Jorge Marcano (Venezuela). 
Secretaris: Delbert M. Little. 


Sub-comité 7. 


Land- en Zeekaarten ten behoeve van de Luchtvaart. 
Voorzitter: Paul A. Smith (Vereenigde Staten van Amerika). 
SppSrS; ULSSS^tk T. 


Koninkrijk). 


Secretaris: Jeremiah S. Morton. 


Sub-comité 8. 


Douanerechten, Manifesten. 


Voorzitter: Vemon G. Crudge (Vereenigd Koninkrijk). 
Vice-Voorzitter: Josef Piek (Tsjecho-Slowakije). 
Secretaris: Charles M. Howell, Jr. 


Sub-comité 9. 


Onderzoek naar Ongevallen, daaronder begrepen 
Hulp en Berging. 


Voorzitter: Air Commodore Vemon-Brown (Vereenigd Konmk- 


Vice-Voorzitter: Bené de Ayala (Cuba). 
Secretaris: Claude M. Sterling. 


Sub-comité 10. 


Publicaties en Modellen. 


Voorzitter: Captain E. C. Johnston (Australië). 
Vice-Voorzitter: Jean Peset (Frankrijk). 
Secretaris: Floyd B. Brinkley. 


COMITÉ III. 


Voorloopige Luchtlijnen. 


Voorzitter: Adolf A. Berle, Jr., 
(Vereenigde Staten van 
_A.m6n.k9i j • 


Vice-Voorzitter: Max Hymans (Frankrijk). 
Secretaris: Howard B. Bailey. 
Adjunct-Secretaris: Harry A. Bowen. 


Sub-comité 1. 


Standaard Model voor Overeenkomsten betreffende 
Voorloopige Luchtlijnen. 


Voorzitter: Wilhelm Munthe de Morgenstierne (Noorwegen). 


Rapporteur-Lid: F. C. Aronstein (Nederland). 
Secretaris: Howard B. Railey. 


COMITÉ IV. 


Tijdelijke Raad. 


CD 
Voorzitter: Hahnemann Guimaraes (Brazilië). 
Vice-Voorzitter: Kia-ngau Chang (China). 
Secretaris: George C. Neal. 
Adjunct-Secretaris: Erwin R. Marlin. 


Sub-comité 1. 


Samenstelling en Organisatie van den Tijdelijken Raad. 


Voorzitter: S. F. N. Gie (Unie van Zuid-Afrika). 
Secretaris: Erwin R. Marlin. 


Sub-comité 2. 


Bevoegdheden en Taak van den Tijdelijken Raad. 


Voorzitter: General Armando ReVoredo (Peru). 
Secretaris: George C. Neal. 


De Voltallige Slotzitting werd gehouden op 7 December 1944. 
Als resultaat van de beraadslagingen der Conferentie, welke 
zijn vastgelegd in de processen-verbaal en de verslagen van de 
onderscheidenlijke Comités en Sub-comités en van de Voltallige 
Zittingen, werden de volgende stukken opgesteld: 


Tijdelijke Overeenkomst inzake de Internationale Burgerlijke 


Luchtvaart. 


De Tijdelijke Overeenkomst inzake de Internationale Burger­ 
lijke Luchtvaart is als Aanhangsel I hieraan gehecht. 


Verdrag inzake de Internationale Burgerlijke Luchtvaart. 


Het Verdrag inzake de Internationale Burgerlijke Luchtvaart 
is als Aanhangsel II hieraan gehecht. 


Overeenkomst inzake den Doortocht van Internationale 
Luchtdiensten. 


De Overeenkomst inzake den Doortocht van Internationale 
Luchtdiensten is als Aanhangsel III hieraan gehecht. 


Overeenkomst inzake het Internationale Luchtvervoer. 


De Overeenkomst inzake het Internationale Luchtvervoer is als 
Aanhangsel IV hieraan gehecht. 
De volgende besluiten en aanbevelingen werden aangenomen: 


I. 


VOORBEREIDING VAN HET SLOT-PROTOCOL. 


De Internationale Burgerlijke Luchtvaart Conferentie 
Besluit: 


dat het Secretariaat wordt gemachtigd het Slot-Protocol voor 
te bereiden in overeenstemming met de door den becretaris- 
Generaal in Journal no. 34 van 4 December 1944 voorgestelde 
richtlijnen en dat het Coördinatie Comité den tekst zal nazien; 


dat het Slot-Protocol de definitieve teksten van de door de 
Conferentie in Voltallige Zitting vastgestelde stukken zal be­ 
vatten en dat daarin geen wijzigingen zullen worden aange­ 
bracht in de Voltallige Slotzitting. 


II. 


ONTWERP TECHNISCHE BIJLAGEN. 


De Internationale Burgerlijke Luchtvaart Conferentie 


Overwegende, 


dat het voor een veilige, snelle en gemakkelijke luchtvaart- 
navigatie van belang is, dat bij vele onderwerpen de praktijk 
zooveel mogelijk internationaal worde gestandaardiseerd. 
Overwegende, 


dat deze onderwerpen uiteraard problemen van groote ver­ 
scheidenheid en ingewikkeldheid inhouden en vereischen, dat 
veel nieuw terrein wordt onderzocht; en 
Overwegende, 


dat gedurende de beraadslagingen van deze Conferentie aan­ 
zienlijke vorderingen zijn gemaakt met betrekking tot de ont­ 
wikkeling van reglementen voor de praktijk, welke door de aan 
de beraadslagingen deelnemende technici als doelmatig werden 
aanvaard, doch dat de tijd te beperkt en het aantal personen, 
dat rechtstreeks aan de beraadslagingen kon deelnemen, te Klein 
was, dan dat de beraadslagingen konden leiden tot 
de uit­ 
eindelijke overtuiging, dat zekere bepalingen, ter Conferentie 
opgesteld, toereikend en juist zijn; 


Besluit: 


dat de ontwerpen der bijlagen voor een Internationaal Ver- 
dra<? inzake de Burgerlijke Luchtvaart, welke hieraan zijn ge­ 
hecht als Aanhangsel V, door de Conferentie worden aan­ 
genomen op de volgende gronden: 


(a) 
De ontwerpen, als thans voorgelegd, zullen door de 
deelnemende Staten worden aangenomen voor onmiddellijke 
en voort te zetten bestudeering. 


(b) 
Zij zullen geacht worden modellen te zijn ten aanzien 
van de gewenschte draagwijdte en inrichting van de verschil­ 
lende bijlagen. 


(c) 
De deelnemende Staten nemen op zich, aan de Regee­ 
ring van de Yereenigde Staten (dan wel aan de Yoorloopige 
Internationale Burgerlijke Luchtvaart Organisatie, indien deze 
ondertusschen is tot stand gekomen) vóór 1 Mei 1945 toe te 
zenden eventueele aanbevelingen voor noodzakelijke toevoe­ 
gingen, doorhalingen of amendementen. 


(d) 
De Eegeering van de Yereenigde Staten (of de Voor- 
loopige Internationale Burgerlijke Luchtvaart Organisatie) zal 
deze aanbeveling overbrengen aan de andere deelnemende 
Staten in afwachting van de bijeenkomsten van de technische 
comité's, welke door de Voorloopige Internationale Burger­ 
luchtvaart Organisatie zullen worden ingesteld om de onder­ 
werpen van de verschillende documenten te behandelen; deze 
samenkomsten zullen zoo spoedig mogelijk moeten worden 
gehouden met het oog op de uiteindelijke aanvaarding der 
bijlagen in definitieven vorm voor toevoeging aan een verdrag. 


(e) 
Voor zoover de Technische Subcomités in staat zijn 
geweest inzake de aanbevolen regelingen tot overeenstemming 
te geraken, worden inmiddels de Staten van de wereld, hun 
tegenwoordige internationale verplichtingen voor oogen hou­ 
dende, aangespoord deze regelingen als zoodanig te aanvaarden, 
dat de nationale gebruiken van de onderscheidenlijke Staten 
zooveel en zoo spoedig mogelijk daarop moeten worden gericht. 


HL 


TECHNISCH PERSONEEL. 


De Internationale Burgerlijke Luchtvaart Conferentie 
Overwegende, 


dat de ontwikkeling en de handhaving van passende inter­ 
nationale richtlijnen inzake onderwerpen, de internationale 
luchtvaart betreffende, voortdurend onderzoek van de ontwik­ 
keling der betreffende techniek en de daarmede samenhangende 
toepassingen door technisch geschoold personeel vereischen; 
Besluit, 


dat de Yoorloopige Internationale Burgerlijke Luchtvaart 
Organisatie zoo spoedig mogelijk na haar oprichting in haar 
Secretariaat geschikt personeel zal tewerkstellen, deskundig 
op het gebied van de luchtvaartwetenschap en praktijk, ten 
opzichte waarvan in het bijzonder een voortdurende studie 
noodzakelijk is, en dat deze technisch geschoolde leden van het 


Secretariaat belast zullen worden met het onJ^z°^rteorga. 
aan de Voorloopige Internationale Burgerlijke Luchtvaart Urga 
nisatie uitbrengen van rapporten omtrent vraagstukken ver­ 
band houdende met het opstellen van internationale richthjnen 
en aanbevolen regelingen en met het leiding 
ais 
brengen van verslagen omtrent zoodanige andere studies als 
bevorderlijk zullen zijn voor een veilige en doeltreffende rege­ 
ling van het internationale luchtvervoer. 


IV. 


METRIEK STELSEL. 


De Internationale Burgerlijke Luchtvaart Conferentie 


"^aTSrstandaard-matenstelsel in alle voorschriften en regle­ 
menten 
met betrekking tot het luchtverkeer op de inter­ 
nationale en intercontinentale luchtlijnen, zeer zou bijdragen 
tot de veiligheid daarvan; en 
Overwegende, 
,, 


dat het van groot belang wordt geoordeeld, dat de getallen 
welke worden gebruikt in voorschriften en reglementen en 
andere gegevens waarmede het vliegend en ander bedienend 
personeel te maken heeft bij de voorbereiding y^ vluohten e 


worden onthouden, 
Besluit, 
. 


1 
dat in die gevallen, waarin het onpractisch en onge- 
wenscht bliikt gebruik te maken van het metrieke stelsel als 


standaard bi, 


publicaties en practische reglementen, welke rechtstreks He 
internationale luchtverkeer raken, zoowel m het metrieke a 
in het Engelsche stelsel zullen worden uitgedrukt en 


2 
dat de Voorloopige Internationale Burgerlijke Lucht­ 
vaart Organisatie tot onderwerp van voortgaande stu<iie en 
aanbevelingen zal maken de verdere unificatie van het be­ 
rekenen en van de wijze van het aangeven en systematiseeren 
van afmetingen, alsmede de bepaling van afmetingen m gebruik 
bij het internationale luchtverkeer. 


V. 


OVERDRACHT VAN RECHTEN OP LUCHT­ 
VAARTUIGEN. 


De Internationale Burgerlijke Luchtvaart Conferentie 


Overwegende, 


dat de verkoop van luchtvaartuigen, bestemd voor gebruik 
in het internationale verkeer, het voor de verschillende regee­ 
ringen wenschelijk maakt tot overeenstemming te komen inzake 
de juridische vraagpunten, welke de overdracht van rechten inet 
zich brengt, 


Beveelt aan, 
dat de verschillende regeeringen, welke zijn vertegenwoordigd 
in deze Internationale Burgerlijke Luchtvaart Conferentie de 
spoedige bijeenkomst van een internationale privaatrechtelijke 
luchtvaartconferentie in overweging nemen, teneinde een ver­ 
drag op te stellen, waarin de overdracht van rechten op lucht­ 
vaartuigen is geregeld, en dat de beraadslagingen van deze con­ 
ferentie zich tevens zullen uitstrekken: 


(a) 
tot het bestaande ontwerp-verdrag inzake hypotheken of 
andere zakelijke zekerheidsrechten en luchtvaart-voorrechten; 
en 


(b) tot het bestaande ontwerp-verdrag_ inzake den eigendom 
van luchtvaartuigen en het luchtvaart-register, 


welke beide werden aangenomen door het Comité International 
Technique d'Experts Juridiques Aériens (C.I.T.E.J.A.) in 1931. 


VI. 


VERDRAG VAN ROME TOT HET BRENGEN VAN 
EENHEID IN EENIGE BEPALINGEN INZAKE 
CONSERVATOIR BESLAG OP LUCHTVAARTUI­ 
GEN VAN 29 MEI 1933. 


De Internationale Burgerlijke Luchtvaart Conferentie 
Overwegende, 
dat een groote bewegelijkheid van luchtvaartuigen in den 
internationalen handel een eerste voorwaarde is voor het trek­ 
ken van het grootste profijt uit de snelle verbindingen, welke 
het luchtvaartuig verschaft; 


dat de beslaglegging of het ophouden van luchtvaartuigen 
in gevallen, dat de beslaglegger geen beroep kan doen op een 
tevoren bij den normalen gang van een proces verkregen vonnis 
uitvoerbaar bij voorraad of op een gelijkwaardigen executorialen 
titel, de groote bewegelijkheid van luchtvaartuigen in den inter­ 
nationalen handel aantast, 


Beveelt aan, 
dat de verschillende regeeringen, welke in deze Internationale 
Burgerlijke Luchtvaart Conferentie zijn vertegenwoordigd, de 
wenschelijkheid overwegen, het Verdrag tot het Brengen van 


Eenheid in Eenige Bepalingen inzake Conservatoir Beslag op 
Luchtvaartuigen, onderteekend te Rome op 29 Mei 1933, 
tijdens de Derde Internationale Conferentie betreflende Privaat 
Luchtrecht, hetzij te bekrachtigen, hetzij daartoe toe te treden, 
indien tenminste deze regeeringen inmiddels dat V erdrag met 
reeds hebben bekrachtigd, of tot dat Verdrag reeds zijn toege­ 
treden. 


VII. 


HERVATTING VAN EEN SAMENWERKING MET DE 
ZITTINGEN VAN HET C.I.T.E.J.A. 


De Internationale Burgerlijke Luchtvaart Conferentie 


Overwegende, 
dat het Comité International Technique d 'Experts Juridiques 
Aériens (C.I.T.E.J.A.), ingesteld ingevolge een aanbeveling, 
welke is aangenomen op de Eerste Internationale Conf eren ie 
betreffende Privaat Luchtrecht, gehouden te Parijs m 1VW5, 
belangrijke vorderingen heeft gemaakt in de ontwikkeling eener 
codificatie van het internationaal privaat luchtrecht door het 
voorbereiden van ontwerpen van internationale verdragen in zoo- 
danigen vorm, dat zij op periodiek te houden internationale 
conferenties betreffende privaat luchtrecht kunnen worden aan­ 
genomen ; 


dat de verdere uitwerking van deze codificatie van het inter­ 
nationaal privaat luchtrecht door het completeeren van han­ 
gende C I T E.J.A. projecten en door het entameeren van 
nieuwe- studieobjecten op het gebied van privaat luchtrecht 
wezenlijk zal bijdragen tot de ontwikkeling van de internationale 
burgerlijke luchtvaart; 


Beveelt aan, 
1. dat de verschillende regeeringen, welke zijn vertegen­ 
woordigd in deze Internationale Burgerlijke Luchtvaart Confe­ 
rentie, de wenschelijkheid zullen overwegen zoo spoedig moge­ 
lijk de zittingen van het C.I.T.E.J.A., welke tengevolge van het 
uitbreken van den oorlog werden verdaagd, te doen hervatten, 
de noodzakelijke bijdragen in de kosten van het secretariaat van 
het C I T E. j.A. te voldoen en juridische deskundigen, die de 
bijeenkomsten van het C.I.T.E.J.A. zullen bijwonen, te be­ 
noemen; en 


2. dat ook door de verschillende regeeringen de wenschelijk­ 
heid in overweging zal worden genomen om de werkzaamheden 
van het C.I.T.E.J.A. met die van de Voorloopige Internationale 
Burgerlijke Luchtvaart Organisatie te coördineeren en, nadat 
deze zal zijn ingesteld, met die van de permanente Internat 10- 


nale Burgerlijke Luchtvaart Organisatie, opgericht ingevolge het 
Verdrag inzake de Internationale Burgerlijke Luchtvaart, op 
7 December 1944 te Chicago vastgesteld. 


yin. 


STANDAARD MODEL VAN EEN OVEREENKOMST VOOB 
VOORLOOPIGE LUCHTLIJNEN. 


De Internationale Burgerlijke Luchtvaart Conferentie 
Overwegende, 
dat de loop van de militaire gebeurtenissen eenige deelen van 
de wereld vrij zal maken van de storing, welke de oorlog heeft 
veroorzaakt in het burgerlijk luchtverkeer; 


Overwegende, 
dat het systeem en de faciliteiten van het burgerlijk vervoer 
in vele Staten zijn teruggebracht tot een niveau, dat verre van 
•genoegzaam is, doch dat echter ruimschoots gelegenheid bestaat 
om het vliegtuig te gebruiken, dat zijn geschiktheid om een snel 
vervoer op groote schaal te bewerkstelligen, om hulp te bren­ 
gen aan noodlijdende landen en om den terugkeer naar nor­ 
maal verkeer en handel te bespoedigen, heeft bewezen; 


Overwegende, 
dat de mogelijkheden van het luchtvervoer zoo groot en tege­ 
lijk zoo onvoorzienbaar zijn, dat het wenschelijk is een tijdige 
ontwikkeling op dit gebied gedurende een overgangsperiode te 
bevorderen, teneinde practische ondervinding te verkrijgen, 
waarvan later meer duurzame maatregelen het resultaat zullen 
zijn; 


Overwegende, 
dat elke staat de volledige en uitsluitende souvereiniteit bezit 
over de luchtruimte boven zijn grondgebied; 


Overwegende, 
dat het wenschelijk is, dat er ir de hoogst mogelijke mate een­ 
heid bestaat in alle overeenkomsten, welke door de Staten 
onderling zullen worden gesloten met betrekking tot het func- 
tioneeren van luchtdiensten; 


Beveelt aan: 
1. dat elke Staat op zich neemt, zich ervan te onthouden om 
bepaalde voorzieningen in een overeenkomst op te nemen, welke 
een anderen Staat of luchtvaartmaatschappij het uitsluitende 
recht met betrekking tot het overvliegen, het doen van tech­ 
nische landingen en het binnenvliegen voor handelsdoeleinden, 
toekent of overeenkomsten aan te gaan, welke ten aanzien van 


luchtvaartmaatschappijen van andere Staten een exclusief of 
onderscheid makend karakter dragen en_ alle bestaande exclu­ 
sieve of onderscheid makende rechten m de nog van kracht 
zijnde overeenkomsten, zoo spoedig mogelijk een einde te doen 
nemen; 


2. dat de bepalingen, vervat in het ontwerp-model voor een 
standaard overeenkomst, als hierna volgt, moeten worden be­ 
schouwd als standaard bepalingen, welke in de overeenkomsten 
als bovenbedoeld moeten worden opgenomen met dien ver­ 
stande dat de betrokken Staten het recht behouden, om zoo­ 
danige wijzigingen in de bewoordingen aan te brengen, ais in 
elk bijzonder geval noodzakelijk zal kunnen zijn en er aanvul­ 
lende bepalingen in op te nemen voor zoover bedoelde wijzingen 
of aanvullingen niet onvereenigbaar zijn met de standaardbe­ 
palingen. Het is wel te verstaai;, dat mets een Staat zal weer­ 
houden overeenkomsten te sluiten met luchtvaartmaatschap­ 
pijen van andere Staten, mits in zulke overeenkomsten de hier- 
bovenbedoelde standaardbepalingen zijn opgenomen voorzoover 
zij hierop toepasselijk zullen zijn. 


Ontwerp voor een Standaard-Overeenkomst voor voorloopige 
Luchtlijnen. 


(1) 
De overeenkomstsluitende partijen verleenen de rech­ 
ten, opgesomd in de hieraan gehechte Bijlage '), welke ver- 
eischt zijn om de daarin omschreven internationale burgerlijke 
luchtlijnen en diensten in te stellen, onverschillig of zulke 
diensten onmiddellijk dan wel op een later tijdstip, naar ver­ 
kiezing van de overeenkomstsluitende partij, aan welke de 
rechten worden verleend, zullen worden geopend. 


(2) (a) 
Elk van de aldus omschreven luchtdiensten zal in 
exploitatie worden genomen, zoodra de overeenkomstsluiten­ 
de partij, aan welke krachtens paragraaf (1) het recht is ver­ 
leend een of meer luchtvaartmaatschappijen voor de betrel- 
fende' route aan te wijzen, aan een luchtvaartmaatschappij voor 


i) Een bijlage zal bevatten een omschrijving van de routes en van 
de rechten, welke — in voorkomend geval — toegekend worden, hetzij 
alleen ten aanzien, van het overvliegen, hetzij ten aanzien van het doen 
van technische landingen, hetzij met betrekking tot het binnenvliegen 
voor handelsdoeleinden en van de voorwaarden, welke mogelijk aan het 
toekennen van die rechten zijn verbonden. Ingeval het recht tot het 
doen van technische landingen of commercieele rechten zijn toegekend, 
zal de Bijlage de namen bevatten van de luchthavens, waar geland kan 
worden of ten aanzien waarvan het commercieele recht om passagiers, 
vracht en post in en uit te laden, is toegekend, en een vermelding van 
de overeenkomstsluitende partijen, aan wie de onderscheidenlijke rech­ 
ten worden toegekend. 


zoodanige route machtiging heeft verleend. De overeenkomst­ 
sluitende partij, welke het recht verleent, zal overeenkomstig 
Artikel (7) van deze overeenkomst, verplicht zijn aan de be­ 
treffende luchtvaartmaatschappij of luchtvaartmaatschappijen 
de passende exploitatievergunning te verleenen; met dien ver­ 
stande, dat van de aldus aangewezen luchtvaartmaatschappij 
kan worden verlangd, dat zij, alvorens haar zal zijn toegestaan 
de exploitaties als bedoeld in deze overeenkomst aan te vangen, 
ten overstaan van de bevoegde luchtvaart-autoriteiten van de 
overeenkomstsluitende partij, welke de rechten, overeenkom­ 
stig de wetten en voorschriften, welke gewoonlijk door deze 
autoriteiten worden toegepast, verleent, haar bevoegdheid be­ 
wijst. Het is wel te verstaan, dat de opening van de lucht- 
diensten in gebieden, waar vijandelijkheden plaats hebben of 
die militair bezet zijn of in gebieden, welke daarvan den weer­ 
slag ondervinden, onderworpen zal zijn aan de goedkeuring van 
de bevoegde militaire autoriteiten. 


(b) Het is wel te verstaan, dat elke overeenkomstsluitende 
partij, aan welke krachtens deze overeenkomst commercieele 
rechten zijn verleend, deze — behoudens in geval zij daartoe 
tijdelijk niet in staat is — zoo spoedig mogelijk moet uitoefenen. 


(3) 
Exploitatierechten, welke vroeger mochten zijn verleend 
door een van de overeenkomstsluitende partijen aan een Staat, 
die niet partij is bij deze overeenkomst of aan een luchtvaart­ 
maatschappij, blijven onder dezelfde voorwaarden van kracht. 


(4) 
Teneinde bevoorrechtende praktijken te voorkomen en 
gelijkheid van behandeling te verzekeren, wordt overeenge­ 
komen, dat: 


(a) 
Elk van de overeenkomstsluitende partijen kan opleg­ 
gen of doen opleggen billijke en redelijke kosten voor het ge­ 
bruik van luchthavens en andere faciliteiten. Elk van de over­ 
eenkomstsluitende partijen neemt echter op zich, dat deze 
kosten niet hooger zullen zijn dan die, welke zouden worden 
betaald voor het gebruik van zoodanige luchthavens en facili­ 
teiten door haar eigen luchtvaartuigen, gebezigd op soortgelijke 
internationale diensten. 


(b) 
Op motorbrandstof, smeeroliën en reservedeelen, welke 
in het gebied van een overeenkomstsluitende partij door een 
andere overeenkomstsluitende partij of haar onderdanen wor­ 
den ingevoerd, en welke uitsluitend bestemd zijn voor het ge­ 
bruik door luchtvaartuigen van laatstbedoelde overeenkomst­ 
sluitende partij, zullen ten aanzien van het heffen van invoer­ 
rechten, inspectiekosten of andere nationale rechten of kosten, 
door de overeenkomstsluitende partij, op wier gebied zij zijn 
ingevoerd, worden toegepast de nationale regtlingen en de 
meestbegunstigingsclausule. 


(c) 
Motorbrandstof, smeeroliën, reservedeelen, gewone uit­ 
rustingsstukken en proviand, welke aan boord blijven van bur- 
gerliike luchtvaartuigen van de luchtvaartmaatschappijen van 
de overeenkomstsluitende partijen, welke gemachtigd zijn de 
in de Bijlage omschreven luchtlijnen en -diensten te onderhou­ 
den, zullen, bij aankomst op of vertrek uit het grondgebied 
van andere overeenkomstsluitende partijen, zijn vrijgesteld van 
douanerechten, inspectiekosten of soortgelijke rechten of kosten, 
zelfs wanneer zulke voorraden worden gebruikt of verbruikt door 
deze luchtvaartuigen bij vluchten binnen dat grondgebied. 


(5) 
Bewijzen van luchtwaardigheid, bewijzen van geschikt­ 
heid en vergunningen uitgereikt of geldig verklaard door een 
overeenkomstsluitende partij zullen door de andere overeen­ 
komstsluitende partijen als geldig worden erkend voor de 
exploitatie van de in de Bijlage omschreven luchtlijnen en 
-diensten. Elke overeenkomstsluitende partij behoudt zien 
evenwel het recht voor, voor vluchten boven haar eigen grond­ 
gebied de erkenning van bewijzen van geschiktheid en vergun­ 
ningen, door een anderen Staat aan haar onderdanen uitge­ 
reikt, te weigeren. 


(6) (a) 
De wetten en voorschriften van een overeenkomst­ 
sluitende partij betreffende de toelating tot of het vertrek uit 
haar grondgebied van luchtvaartuigen, gebezigd m de inter­ 
nationale luchtvaart of betreffende de exploitatie van en het 
vliegen met zulke luchtvaartuigen, gedurende het verblijf bin­ 
nen haar grondgebied, zullen zonder onderscheid van nationali­ 
teit van toepassing zijn op de luchtvaartuigen van alle over­ 
eenkomstsluitende partijen en zullen door deze luchtvaartuigen 
moeten worden nagekomen bij het binnenkomen of verlaten 
van, of gedurende het verblijf binnen het grondgebied van die 
partij. 


(b) 
Be wetten en voorschriften van een overeenkomst­ 
sluitende partij, betreffende de toelating tot of het vertrek uit 
haar grondgebied van passagiers, bemanningen of ladmg van 
luchtvaartuigen, zooals voorschriften betreffende toelating, m- 
en uitklaring, immigratie, paspoorten, douane en quarantaine, 
zullen door of vanwege deze passagiers, bemanningen oi lading 
bij binnenkomst in, vertrek uit of tijdens het verblijf binnen 
het grondgebied van die partij moeten worden nagekomen. 


(7) 
Elke overeenkomstsluitende partij behoudt zich het 
recht voor een luchtvaartmaatschappij van een anderen Staat 
een bewijs of vergunning te onthouden of deze te herroepen, 
in elk geval, waarin niet tot haar genoegen is gebleken, dat het 
overwegende eigendomsrecht en het daadwerkelijKe toezicht} 
berusten bij onderdanen van een partij bij deze overeenkomst, 
dan wel in geval een luchtvaartmaatschappij in gebreke blijft 


de wetten, omschreven in artikel (6) van deze overeen­ 
komst, van den Staat, over welks grondgebied zij luchtdien- 
sten onderhoudt, na te komen aan haar verplichtingen inge­ 
volge deze overeenkomst te voldoen. 


(8) 
Deze overeenkomst en alle daarmede in verband staande 
contracten zullen bij de Yoorloopige Internationale Burgerlijke 
Luchtvaart Organisatie worden geregistreerd. 


(9) 
(Indien gewenscht, hier invoegen bepalingen omtrent bij­ 
zonderheden waarvan scheidsrechterlijke voorzieningen een 
onderwerp van onderhandelingen tusschen de partijen voor elke 
afzonderlijke overeenkomst zullen uitmaken). 


(10) 
Deze overeenkomst zal van kracht blijven totdat zij zal 
worden gewijzigd dan wel vervangen door een algemeen multila­ 
teraal luchtvaartverdrag, met dien verstande echter, dat de 
rechten voor de uitoefening van diensten, welke ingevolge deze 
overeenkomst zijn toegekend, kunnen worden beëindigd door 
middel van een mededeeling met een opzeggingstermijn van een 
jaar aan de overeenkomstsluitende partij, wier luchtvaartmaat­ 
schappijen het aangaat. Zoodanige mededeeling kan te allen 
tijde worden gedaan na een tijdsverloop van twee maanden, 
teneinde overleg tusschen 
de overeenkomstsluitende partij, 
welke de mededeeling heeft gedaan, en de overeenkomstsluiten­ 
de partijen, welke door de luchtlijnen worden bediend, mogelijk 
te maken. 


IX. 


VLIEG-DOCUMENTEN EN -MODELLEN. 


De Internationale Burgerlijks Luchtvaart Conferentie 
Besluit: 


dat zoodra de Yoorloopige Internationale Burgerlijke Lucht­ 
vaart Organisatie zal zijn opgericht, haar zal worden verzocht het 
vraagstuk van de publicatie van vliegdocumenten en modellen 
in de belangrijkste talen van de gebieden, waarover de inter­ 
nationale hoofdluchtlijnen worden onderhouden, te bestudeeren. 


X. 


AANBEVELING, DAT BEPAALDE ONDERWERPEN 
NAAR DEN TIJDELIJKEN RAAD ZULLEN WORDEN 
VERWEZEN TER BESTUDEERING. 


De Internationale Burgerlijke Luchtvaart Conferentie 
Beveelt aan: 


dat de aangelegenheden, waarover tusschen de Staten, welke 
ter Conferentie zijn vertegenwoordigd geen overeenstemming 


kon worden bereikt, in het bijzonder 
ver­ 


vat onder de hoofden van de artikelen II, X, XI en Aii van 
vat ona«r 
/Ontwerr) van een Sectie van een Internationaal 


Luchtvaart Verdrag, betreffende in hoofdzaak het Luchtvervoer) 
ende^ CoSerenüed^umenten 384, 385, 400, 407 en 429 en aUe 
andere daarop betrekking hebbende documentatie, zullen wor­ 
den verwezen naar den Tijdelijken .Raad, welke is voorzien m 
de Tijdelijke Overeenkomst betreffende de Internationale Bur­ 
g e r l i j k e L u c h t v a a r t , o p 7 D e c e m b e r 1 9 4 4 t e J ^ X k 
met de opdracht deze onderwerpen aan een voort te zetten De 
studeering te onderwerpen en daaromtrent zoo spoedig moge­ 
lijk een mpport met aanbevelingen uit te brengen aan de Tijde­ 
lijke Vergadering. 


XI. 


PUBLICATIE VAN DE DOCUMENTATIE. 


De Internationale Burgerlijks Luchtvaart Conferentie 


Besluit: 


dat de Regeering van de Vereenigde Staten van Amerika ge­ 
machtigd is het Slot-Protocol van deze Conferentie, de Rap 
porten van de Comités, de Verslagen van de Openbare Zittin­ 
gen de Teksten van Multilaterale Overeenkomsten, ^stg®steld 
tijdens de Conferentie, te publiceeren, alsook voor publicatie be­ 
schikbaar te stellen zoodanige additioneele documenten betre - 
fende de werkzaamheden van deze Conferentie als naar haa 
oordeel van algemeen belang mogen worden geacht. 


XII. 


De Internationale Burgerlijke Luchtvaart Conferentie 


Besluit: 
... 


1. aan den President van de Vereenigde Staten, ^ank m 
. 
Eoosevelt, haar dank te betuigen voor zijn initiató tot het 
bijeenroepen van deze Conferentie en voor de voorbereid.. 0 
daarvan; 


2. aan zijn President, Adolf A Berle Jr haar .^epe waar­ 
deering te betuigen voor de bewonderenswaardige wijze, waarop 
hij de^onferentie heeft geleid; 


3 
aan de Ambtenaren en de Staf van het Secretariaat haar 
waardeering te betuigen voor hun onvermoeide diensten en 
hverige pogingen, welke er toe hebben bijgedragen de doelstel- 
lingen van deze Conferentie te bereiken. 


Ter oorkonde waarvan de volgende Afgevaardigden het onder­ 
havig Siot-Protocol onderteekenen. 


Gedaan te Chicago op den zevenden December 1944, in de 
Engelsche taal. Een tekst, opgesteld in de Engelsche, Fransche 
en Spaansche taal, welke gelijkelijk authentiek zijn, zal te 
Washington D. C. ter onderteekening openstaan. Beide teksten 
zullen worden nedergelegd in de archieven van de Regeering 
van de Yereenigde Staten van Amerika en gewaarmerkte af­ 
schriften zullen door die Regeering worden toegezonden aan elk 
van de Regeeringen ter Conferentie vertegenwoordigd. 


Tijdelijke Overeenkomst inzake de Internationale Burgerlijke 


Luchtvaart. 


De ondergeteekenden, namens hun onderscheidenlijke Regee­ 
ringen, komen het volgende overeen: 


Artikel I. 


De Voorloopige Organisatie. 


Sectie 1. 


De Staten, welke deze Overeenkomst onderteekenen, stellen 
hierbij in een voorloopige internationale organisatie van tec - 
nischen en raadgevenden aard van souvereme Staten, ten doel 
hebbende de samenwerking op het gebied van de ^nationale 
burgerlijke luchtvaart. De organisatie zal den naam dragen van 
Voorloopige Internationale Burgerlijke Luchtvaart Organisatie. 


Sectie 2. 


De Organisatie zal bestaan uit een Tijdelijke Vergadering en 
een'Tijdelijken Raad; zij zal haar zetel hebben in Canada. 


Sectie 3. 


De Organisatie wordt ingesteld voor een tusschentijdsche 
periode, welke zal duren totdat een nieuw permanent Verdrag 
inzake de internationale burgerlijke luchtvaart van kracht zal 
zijn geworden of totdat een andere conferentie met betrekking 
tot de internationale burgerlijke luchtvaart andere regelingen 
zal hebben getroffen; met dien verstande echter, dat de tus­ 
schentijdsche periode in geen geval langer zal duren dan drie 
jaren, te rekenen van het tijdstip, waarop deze Overeenkomst 
van kracht wordt. 


Sectie 4. 


De Organisatie zal op het grondgebied van elk der aangesloten 
Staten zoodanige juridische bevoegdheden gemeten, als jiowJig 
kunnen zijn voor de uitoefening van haar functies Volledige 
rechtspersoonlijkheid zal worden toegekend, overal waar l 
vereenigbaar is met de grondwet en wetten van den betret- 
fenden Staat. 


Artikel II. 


De Tijdelijke Vergadering. 


Sectie 1. 


De Vergadering zal jaarlijks bijeenkomen en zal door den 
Baad worden bijeengeroepen op een geschikt tijdstip en op een 
geschikte plaats. Buitengewone zittingen van de Vergadering 
kunnen op elk willekeurig tijdstip worden gehouden na oproe­ 
ping door den Baad of op het verzoek gericht aan den Secre­ 
taris-Generaal, van elke willekeurige groep van tien bij de 
Organisatie aangesloten Staten. 


Alle aangesloten Staten zullen een gelijk recht hebben om 
in de zittingen van de Vergadering vertegenwoordigd te zijn en 
elke aangesloten Staat zal recht hebben op het uitbrengen van 
één stem. De gedelegeerden, die de aangesloten Staten ver­ 
tegenwoordigen, kunnen zich doen bijstaan door technische 
adviseurs, die aan de zittingen mogen deelnemen, doch geen 
stem zullen hebben. 


Een meerderheid van de aangesloten Staten is vereischt om 
het quorum voor de zittingen van de Vergadering te vormen. 
Tenzij hierin anders wordt bepaald, zal stemming in de Ver­ 
gadering geschieden bij gewone meerderheid van stemmen van 
de aanwezige aangesloten Staten. 


Sectie 2. 


De Vergadering zal de bevoegdheid en de verplichting 
hebben: 


1. voor iedere zitting haar Voorzitter en andere ambtenaren 
te verkiezen; 


2. de aangesloten Staten te kiezen om zitting te nemen in 
den Baad, als bedoeld in Artikel III, Sectie 1; 


3. de verslagen van den Baad te onderzoeken, daaraan het 
noodige gevolg te geven en in iedere aangelegenheid, welke 
door den Baad naar haar wordt verwezen, te beslissen; 


4. haar eigen werkwijze vast te stellen en zoodanige sub­ 
commissies en sub-comités in het leven te roepen als noodig 
en raadzaam zal zijn; 


5. een jaarlijksche begrooting goed te keuren en de gelde­ 
lijke aangelegenheden van de Organisatie vast te stellen; 


6. volgens haar inzichten elke bepaalde aangelegenheid voor 
onderzoek en rapport naar den Baad te verwijzen; 


7. aan den Baad te delegeeren alle bevoegdheden en het 
gezag, welke noodig of raadzaam geoordeeld worden om de 
opgelegde taak van de Organisatie te vervullen. Zoodanige 


delegaties van bevoegdheden kunnen op ieder ^keurig tijd­ 
stip door de Vergadering worden herroepen of gewijzigd 


8 
te behandelen elke aangelegenheid binnen de werkings­ 
sfeer van de Organisatie, welke met bepaaldelijk aan den Eaad 
is toegewezen. 
m 


De Tijdelijke Baad. 


Sectie 1. 


De Eaad zal zijn samengesteld uit niet meer dan 21 aan­ 
gesloten Staten, verkozen door de Vergadering voor een periode 
van twee jaar. Bij de verkiezing van de leden van den Raad 
zal de Vergadering zorg dragen, dat voldoende vertegenwoordig 


Z \ l ) d i e a a n g e s l o t e n S t a t e n , w e l k e o p h e t g e b i e d v a n h e t 
luchtvervoer de belangrijkste zijn; 


(21 die aangesloten Staten, welke niet reeds op andere wijze 
opgenomen zijn, en het grootste aandeel opleveren m de ver­ 
kening van faciliteiten voor de internationale burgerlijke lucht­ 
vaart; en 
j 
(3) 
die aangesloten Staten, welke niet reeds op andere wijze 
opeenomen zijn, en wier verkiezing zal verzekeren, dat alle 
belangrijke geografische gebieden van de wereld vertegen- 


W T n ^ en i ge ' v a c at ure in den Eaad zal worden voorzien door de 
Vergadering bij haar eerstvolgende zitting. Een aanpslote 
Staat die op die wijze in den Raad wordt verkozen, zal zitti g 
hebben voor den resteerenden zittingstijd van zijn voorganger. 


- Sectie 2. 


Geen vertegenwoordiger in den Eaad van een aangesloten 
Staat zal actief betrokken mogen zijn bij de exploitatie van 
een internationalen luchtdienst of financieel in een zoodanigen 
dienst mogen zijn geïnteresseerd. 


Sectie 3. 


De Eaad zal een Voorzitter verkiezen voor een termijn, 
welke den duur van de tusschentijdsche periode met zal over­ 
schrijden en zijn bezoldiging vaststellen. De Voorzitter zal ge<en 
stem hebben. De Eaad zal eveneens uit zijn leden een ot 
meer Vice-Voorzitters verkiezen, die hun stemrecht zullen be­ 
houden, wanneer zij als Voorzitter fungeeren. De Voorzitter 
behoeft niet te worden verkozen uit de leden van den Raad, 
doch indien een lid verkozen wordt, zal zijn zetel geac 
worden vrijgekomen te zijn en deze zal bezet worden door den 
Staat, dien hij vertegenwoordigde. 


De Voorzitter zal de zittingen van den Raad bijeenroepen en 
voorzitten; hij zal optreden als de vertegenwoordiger van den 
Raad en hij zal die werkzaamheden namens den Raad uit­ 
voeren, welke hem opgedragen worden. 


Besluiten van den Raad zullen slechts dan geacht worden gel­ 
dig te zijn, wanneer zij goedgekeurd zijn door een meerderheid 
van alle leden van den Raad. 


Sectie 4. 


Elke aangesloten Staat, geen lid zijnde van den Raad. mag 
aan de beraadslagingen van den Raad deelnemen, wanneer een 
beslissing genomen moet worden, welke dien Staat bepaaldelijk 
betreft. Een zoodanige aangesloten Staat zal echter geen stem­ 
recht hebben; het is wel te verstaan, dat in elk geval, waarin 
oneenigheid bestaat tusschen een of meer aangesloten Staten, 
niet zijnde lid van den Raad, en een of meer aangesloten 
Staten, die van den Raad wel lid zijn, een Staat als laatstelijk 
bedoeld, welke bij het geschil partij is, geen recht zal hebben 
omtrent dit geschil een stem uit te brengen. 


Sectie 5. 


De Raad zal de bevoegdheid en de verplichting hebben: 
1. de opdrachten van de Vergadering uit te voeren; 
2. zijn eigen organisatie en werkwijze vast te stellen; 
3. de wijze van aanstelling, de bezoldigingen en de dienst- 
voorwaarden van de ambtenaren der Organisatie vast te stellen; 


4. een Secretaris-Generaal aan te stellen; 
5. te zorgen voor de instelling van wenschelijk geachte 
ondergeschikte werkgroepen, waaronder te rekenen de volgende 
tijdelijke comités: 


a. een Comité inzake Luchtvervoer; 
b. een Comité inzake Luchtverkeer; en 
c. een Comité inzake het Internationale Verdrag betreffende 
de Burgerlijke Luchtvaart. 


Indien een aangesloten Staat dit wenscht, zal hij het recht 
hebben een vertegenwoordiger aan te wijzen in elk van deze 
tijdelijke comités of werkgroepen; 


6. begrootingen voor de Organisatie en uittreksels uit reke­ 
ning-courant van alle inkomsten en uitgaven voor te bereiden 
en deze aan de vergadering voor te leggen, alsmede haar eigen 
uitgaven goed te keuren; 


7. in overleg te treden met andere internationale lichamen, 
wanneer hij zulks raadzaam acht voor het handhaven van ge­ 
meenschappelijke diensten en voor gemeenschappelijke regelin- 


gen, betreffende het personeel en, met goedkeuring van de 
"Vergadering, zoodanige overeenkomsten te sluiten als het werK 
van de Organisatie kunnen vergemakkelijken. 


Sectie 6. 


Behalve de bevoegdheden en het gezag, welke de Vergadering 
aan hem zal kunnen delegeeren, zullen tot de functies van den 
Raad behooren: 


1. het onderhouden van contact met de Staten, aangesloten 
bij de Organisatie en het zich tot hen wenden voor de desbetref­ 
fende gegevens en inlichtingen, in verband met het in over­ 
weging nemen van door hen gedane aanbevelingen vereischt; 


2. het ontvangen, registreeren en het ter inzage van de aan­ 
gesloten Staten beschikbaar houden van alle bestaande contrac­ 
ten en overeenkomsten met betrekking tot routes, diensten, 
landingsrechten, faciliteiten op luchtvaartterreinen, of andere 
internationale luchtvaart aangelegenheden, waarbij een aange­ 
sloten Staat of luchtvaartmaatschappij van een aangesloten 
Staat partij is; 


3. het uitoefenen van toezicht op en het coördineeren van 
het werk van: 


a. het Comité inzake Luchtvervoer, waarvan de werkzaam­ 
heden zullen omvatten: 
(1) het waarnemen, het met elkaar in verband bren­ 
gen en het geregeld uitbrengen van rapporten om­ 
trent de feiten betreffende den oorsprong en omvang 
van het internationale luchtverkeer en het verband 
tusschen zulk verkeer, of de vraag daarnaar, met de 
voorzieningen, die daarin zijn getroffen; 


(2) het verzoeken, verzamelen en onderzoeken, als­ 
mede het uitbrengen van rapport omtrent inlichtin­ 
gen met betrekking tot subsidies, tarieven en exploi­ 
tatiekosten ; 


(3) het bestudeeren van alle aangelegenheden, welke de 
inrichting en uitoefening van internationale licht­ 
diensten beinvloeden, daaronder begrepen den inter­ 
nationalen eigendom en de exploitatie van internatio­ 
nale hoofdlijnen; 


(4) het bestudeeren en zoo spoedig mogelijk uitbrengen 
van rapport met aanbevelingen aan de Vergadering 
omtrent de aangelegenheden, waarover tusschen de 
naties, vertegenwoordigd in de op 1 November 1944 
te Chicago bijeengeroepen Internationale Burgerlijke 
Luchtvaart Conferentie, geen overeenstemming kon 


worden bereikt, in het bijzonder de aangelegenheden, 
vervat onder de hoofden van de Artikelen II, X, XI 
en XII van het Conferentiedocument 422, tezamen 
met de Conferentiedocumenten 384, 385, 400, 407 en 
429 en alle andere daarop betrekking hebbende docu­ 
mentatie; 


b. het Comité inzake Luchtverkeer, waarvan de werkzaam­ 
heden zullen omvatten: 
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(1) het bestudeeren en interpreteeren van en adviseeren 
omtrent maatstaven en werkwijzen met betrekking 
tot den berichtendienst en de luchtverkeersbevei- 
liging, grondteekens daaronder begrepen; luchtver- 
keersregelen en maatregelen voor de leiding van het 
luchtverkeer; maatstaven voor de uitreiking van be­ 
wijzen van geschiktheid aan het bedienend en werk­ 
tuigkundig personeel; luchtwaardigheid van luchtvaar­ 
tuigen; inschrijving en identificatie van luchtvaar­ 
tuigen; meteorologischen bijstand aan de interna­ 
tionale luchtvaart; journalen en manifesten; lucht- 
vaartkaarten; luchthavens; douane, immigratie- en 
quarantainemaatregelen; onderzoek van ongevallen, 
daaronder mede verstaan het opsporen en bergen; 
en de verdere unificatie van nummering, van syste­ 
men voor het vaststellen van afmetingen en van 
specificatie van afmetingen, welke gebezigd worden in 
verband met de internationale luchtvaart; 


(2) het aanbevelen van de aanvaarding van minimum- 
eischen en eenvormige werkwijzen met betrekking 
tot de onderwerpen, genoemd in het vorig lid, als­ 
mede het doen van alle stappen om de toepassing 
daarvan te verzekeren; 


(3) het voortzetten van de voorbereiding van technische 
documenten, in overeenstemming met de aanbevelin­ 
gen van' de Internationale Burgerlijke Luchtvaart 
Conferentie, goedgekeurd te Chicago op 7 December 
1944, en met de daaruit voortvloeiende voorstellen 
van de aangesloten Staten, welke documenten ge­ 
hecht zullen worden aan het Verdrag betreffende de 
Internationale Burgerlijke Luchtvaart, onderteekend te 
Chicago op 7 December 1944; 


c. het Comité inzake het Internationale Verdrag betreffende 
de Burgerlijke Luchtvaart, waarvan de taak zal zijn het 
voortzetten van de studie van een internationaal verdrag 
inzake de burgerlijke luchtvaart; 


4. het ontvangen en overwegen van de rapporten van de 
comités en werkgroepen; 


5. het doorzenden aan iederen aangesloten Staat van de rap­ 
porten van deze comités en werkgroepen, alsmede van de be 
vindingen van den Raad; 


6. het doen van aanbevelingen met betrekking tot 
ec - 
nische aangelegenheden aan de afzonderlijke dan wel aan de B - 
zamenlijke Staten, die lid zijn van de Vergaderm 


7 
het voorleggen van een jaarverslag aan de Vergadering, 
8. het optreden als scheidsrechterlijk lichaam 
zulks door alle betrokken partijen uitdrukkelijk wordt verzoch, 
in geschillen tusschen aangesloten Staten met J®Je^km°elke 
internationale 
burgerlijke 
luchtvaartaangelegenheden, 
hem worden voorgelegd. De Eaad kan een adviseerend rappor 
uitbrengen of indien de betrokken parti en dit uitdrukkelijk be- 
sltsen ku'nnèn zij zichzelf tevoren verplichten de beslissing 
van den Eaad te Lnvaarden. De ^gehng van de scheidsrech­ 
terlijke procedures zal in overleg tusschen den Eaad en alle b 
trokken partijen worden vastgesteld; 


9 
het op last van de Vergadering bijeenroepen van een 
andere internationale burgerlijke luchtvaartconferentie, of, wan­ 
neer het Verdrag zal zijn bekrachtigd het bijeenroepen van d 
eerste Vergadering op grond van het Verdrag. 


Artikel IV. 


De Secretaris-Generaal. 
De Secretaris-Generaal zal de eerste uitvoere^de en admi- 
nistratieve ambtenaar van de Organisatie zijn De Secretaris 


K.ad periodiek rapport uitbrengen omtrent™ 


eveneens lanstellen het secretariaat en het personeel, dat noodig 
eveneens aansieueu u 
vereaderine, van den Eaad en van 


dVcomités of zoodanige werkgroepen als in deze Overeenkomst 
genoemd, of welke op grond daarvan kunnen worden ingesteld. 


Artikel V. 


Geldmiddelen. 


•Plke aangesloten Staat draagt de kosten van zijn eigen dele- 
„S bfae tïaering, alsmede het salaris, re». en andere 


kosten van zijn eigen gedelegeerde in den Raad en van zijn ver­ 
tegenwoordigers in comités en ondergeschikte werkgroepen. 


De kosten van de Organisatie zullen worden gedragen door 
de aangesloten Staten in verhoudingen vast te stellen door 
de Vergadering. Door iederen aangesloten Staat zullen gelden 
voorgeschoten moeten worden om de eerste uitgaven van de 
Organisatie te dekken. 


Indien een aangesloten Staat in gebreke blijft, binnen een 
redelijken termijn zijn financieele verplichtingen ten opzichte 
van <ie Organisatie te voldoen, kan de Vergadering het stem­ 
recht van dien Staat opschorten. 


Artikel VI. 


Bijzondere Verplichtingen. 


De Organisatie zal eveneens uitoefenen de functies, welke 
haar zijn opgedragen door de Overeenkomst inzake den Door­ 
tocht van Internationale Luchtdiensten en door de Overeen­ 
komst inzake het Internationale Luchtvervoer, opgesteld te 
Chicago op 7 December 1944, in overeenstemming met de 
daarin vervatte bepalingen en voorwaarden. 


Leden van de Vergadering en van den Raad, die de Overeen­ 
komst inzake den Doortocht van Internationale Luchtdiensten 
of de Overeenkomst inzake het Internationale Luchtvervoer, op­ 
gesteld te Chicago op 7 December 1944, niet hebben aanvaard, 
zullen niet gerechtigd zijn om stem uit te brengen in aange­ 
legenheden, welke op grond van de bepalingen dier Overeen­ 
komsten naar de Vergadering of naar den Raad worden oer­ 
wezen. 


Artikel VII. 


Overdracht van Functies, Archief en Eigendom. 


De uitoefening van functies, welke hierbij zullen zijn opgedra­ 
gen aan de Voorloopige Organisatie, zal eindigen op het tijdstip, 
dat deze bijzondere werkzaamheden zullen zijn volbracht of 
overgedragen aan een andere internationale organisatie. Op het 
tijdstip, waarop het Verdrag inzake de Internationale Burger­ 
lijke Luchtvaart, onderteekend te Chicago op 7 December 1944, 
van kracht zal zijn geworden, zullen het archief en de eigen­ 
dommen van de Voorloopige Organisatie worden overgedragen 
aan de Internationale Burgerlijke Luchtvaart Organisatie, inge­ 
steld op grond van bovengenoemd Verdrag. 


Artikel VIII. 


Uitoefening van de Luchtvaart boven het Grondgebied 
van de Aangesloten Staten. 


Sectie 1. 


De aangesloten Staten erkennen, dat elke Staat de volledige 
en uitsluitende souvereiniteit heeft over de luchtruimte boven 
zijn grondgebied. 


Sectie 2. 


In den zin van deze Overeenkomst wordt het grondgebied van 
een Staat geacht te omvatten de grondgebieden en de daaraan 
crrenzende territoriale wateren, welke staan onder de souveremi- 
teit, suzereiniteit, bescherming of het mandaat van dien btaat. 


Sectie 3. 


Deze Overeenkomst zal enkel van toepassing zijn op burger­ 
lijke luchtvaartuigen, en niet op staatsluchtvaartuigen. .Lucht­ 
vaartuigen, gebezigd in militaire-, douane- en politiediensten, 
zullen worden geacht staatsluchtvaartuigen te zijn. 


Sectie 4. 


Behoudens in de gevallen, waarin op grond van de bepalingen 
van een overeenkomst of van een bijzondere vergunning lucht­ 
vaartuigen over het .grondgebied van een aangesloten btaat 
mo^en vliegen zonder landing, zal elk luchtvaartuig,_ dat het 
grondgebied van een aangesloten Staat binnenvliegt, indien de 
reglementen van dien Staat zulks eischen, landen op een lucht­ 
haven 
door dien Staat aangewezen, voor douane en ander 
onderzoek. Bij het verlaten van het grondgebied van een aange­ 
sloten Staat zal zulk een luchtvaartuig vertrekken van een op 
gelijke wijze aangewezen douane-luchthaven. Bijzonderheden 
omtrent alle aangewezen douane-luchthavens zullen door den 
Staat bekend gemaakt en gezonden worden aan de Voorioopige 
Internationale Burgerlijke Luchtvaart Organisatie ter mededee- 
ling aan alle andere aangesloten Staten. 


Sectie 5. 


Met inachtneming van de bepalingen van deze Overeenkomst 
zullen de wetten en reglementen van een aangesloten Sta,at be­ 
treffende de toelating tot of het vertrek uit zijn grondgebied 
van luchtvaartuigen, gebezigd in de internationale luchtvaart, 
of betreffende de exploitatie van en het vliegen met zulke 
luchtvaartuigen zoolang zij zich binnen zijn grondgebied bevin­ 
den, zonder onderscheid van nationaliteit van toepassing zijn 
op de luchtvaartuigen van alle aangesloten Staten; zij zullen 
door deze luchtvaartuigen worden nagekomen bij het bin­ 
nenvliegen of verlaten van het grondgebied of gedurende het 
verblijf binnen het grondgebied van dien Staat. 


Sectie 6. 


Elke aangesloten Staat neemt op zich, maatregelen te treffen 
om te verzekeren dat elk luchtvaartuig, dat over zijn grond- 
gebied vliegt of zich binnen zijn grondgebied beweegt, en dat 
elk luchtvaartuig, dat zijn nationaliteitskenmerk draagt, waar 


het zich ook bevindt, zal in acht nemen de regelen en regle­ 
menten inzake het vliegen en het zich bewegen van lucht­ 
vaartuigen, welke daar van kracht zijn. Elke aangesloten Staat 
neemt op zich, de vervolging van allen, die de toepasselijke 
reglementen overtreden, te verzekeren. 


Sectie 7. 


De wetten en reglementen vaïi een aangesloten Staat, be­ 
treffende de toelating tot of het vertrek uit zijn grondgebied 
van passagiers, bemanningen of lading van luchtvaartuigen, 
zooals voorschriften betreffende de toelating, het in- en uit­ 
klaren, immigratie, paspoorten, douane en quarantaine, zullen 
door of vanwege deze passagiers, bemanningen of lading bij 
binnenkomst in of vertrek uit of tijdens het verblijf binnen het 
grondgebied van dien Staat moeten worden nagekomen. 


Sectie 8. 


De aangesloten Staten komen overeen, doeltreffende maat­ 
regelen te nemen tot het voorkomen van de verbreiding door 
middel van de luchtvaart van cholera, vlektyphus (epidemisch), 
pokken, gele koorts en pest en die andere besmettelijke ziekten, 
als de aangesloten Staten van tijd to.t tijd zullen besluiten aan 
te wijzen; tot dat doel zullen de aangesloten Staten nauw con­ 
tact onderhouden met de instanties, belast met de internationale 
reglementen inzake geneeskundige maatregelen, toepasselijk op 
luchtvaartuigen. Dit contact zal de toepassing van eenig be­ 
staand internationaal verdrag op dit gebied, waarbij de aange­ 
sloten Staten partij zijn, niet verminderen. 


Sectie 9. 


Met inachtneming van de bepalingen van deze Overeenkomst 
kan elke aangesloten Staat: 


1. aanwijzen de route, welke binnen zijn grondgebied door 
internationale luchtdiensten moet worden gevolgd, en de lucht­ 
havens, welke zoodanige diensten mogen gebruiken; 


2. zoodanigen diensten billijke en redelijke kosten opleggen 
of doen opleggen voor het gebruik van zoodanige luchthavens 
en andere faciliteiten; deze kosten zullen niet hooger zijn dan 
die, welke zouden worden betaald voor het gebruik van zoo­ 
danige luchthavens en faciliteiten door zijn eigen luchtvaar­ 
tuigen, indien deze op gelijksoortige internationale diensten 
zouden worden gebezigd; met dien verstande, dat op verzoek 
van een belanghebbenden aangesloten Staat, de kosten, opge­ 
legd voor het gebruik van luchthavens en andere faciliteiten, 
onderworpen zullen worden aan een onderzoek door den Baad, 
die daarover verslag zal uitbrengen en aanbevelingen terzake 


zal doen ter overweging van den daarbij betrokken Staat of 
Staten. 


Sectie 10. 


De bevoegde autoriteiten van eiken aangesloten Staat zullen 
het recht hebben zonder onredelijke vertraging l^tvaartuige 
van de andere aangesloten Staten bi] landing of ^rek teo der- 
zoeken en de papieren en andere bescheiden, door deze Over 
eenkomst voorgeschreven, na te zien. 


Artikel IX. 


Maatregelen ter Vergemakkelijking van de Luchtvaart. 


Sectie 1. 


Elke aangesloten Staat neemt op zich, in zooverre iils 
em 
uitvoerbaar voorkomt, zoodanige radiografiseli© faci^eiten 
teorologische diensten en andere faciliteiten voor de ^°f tv^a 
te verschaffen als van tijd tot tijd voor de exploitatie van 
veilige en doelmatige geregelde internationale luchtdiensten op 
grond van de bepalingen van deze Overeenkomst kunnen worden 
vereischt. 


Sectie 2- 


Elke aangesloten Staat neemt op zich zoodanige]maatregelen 
te treffen voor hulpverleemng aan luchtvaartuigen, die bove 
zL grondgebied in nood verkleren, als hij uitvoerbaar acht en, 
met machtneming van het toezicht van zijn eigen autoriten 
den eigenaren of den autoriteiten van den Staat, waarin het 
luchtvaartuig is ingeschreven, toe te staan, zoodanigen ij 
te verschaffen als de omstandigheden noodzakelijk maken. 


Sectie 3. 


Ingeval een luchtvaartuig van een aangesloten Staat binnen 
het grondgebied van een anderen aangesloten Staat een on­ 
geval overkomt, dat den dood of ernstige verwonding tengevolge 
heeft of aanwijzingen geeft voor een ernstig technisch gebr®^ 
qan het luchtvaartuig of in de luchtvaartfaciliteiten, zal d 


het ongeval plaat» heeft, e» ondereet 
de omstandigheden van het ongeval instellen Den Staat, 
waarin het 'luchtvaartuig is ingeschreven, zal geiegenheid 
worden gegeven waarnemers aan te wijzen om bi] het onder 
zoek aanwezig te zijn en de Staat die het onderzoek mstót, 
zal het rapport en de bevindingen terzake aan dien Staat toe 
zenden. 


Artikel X. 


Voorwaarden waaraan Luchtvaartuigen moeten voldoen. 


Sectie 1. 


In ieder luchtvaartuig van een aangesloten Staat, gebezigd 
in de internationale luchtvaart, zullen de volgende bescheiden 
worden medegevoerd: 


(a) het bewijs van inschrijving; 
(b) het bewijs van luchtwaardigheid; 
(c) de vereischte bewijzen van geschiktheid voor elk lid van 
de bemanning; 


(d) het journaal; 
(e) indien het is voorzien van een radioinstallatie, de daar­ 
voor vereischte vergunning; 


(f) indien het passagiers vervoert, een lijst van hun namen 
en de plaatsen van vertrek en van bestemming; 


(g) 
indien het lading vervoert, een manifest en gedetail­ 
leerde verklaring omtrent de lading. 


Sectie 2. 


(a) Luchtvaartuigen van eiken aangesloten Staat mogen 
binnen of boven het grondgebied van andere aangesloten Staten 
enkel dan een radio-zendinstallatie aan boord hebben, wanneer 
een vergunning om die installatie in te bouwen en te bezigen, 
uitgereikt is door de bevoegde autoriteiten van den Staat, 
waarin het luchtvaartuig is ingeschreven. Het gebruik van 
radio-zendinstallaties binnen het grondgebied van den aange­ 
sloten Staat, over wiens grondgebied wordt gevlogen, zal moeten 
geschieden overeenkomstig de bepalingen, door dien Staat 
voorgeschreven. 


(b) 
Radio-zendinstallaties mogen enkel worden bediend door 
die leden van de bemanning, die voorzien zijn van een bepaal­ 
delijk daartoe strekkend bewijs van geschiktheid, uitgereikt 
door de bevoegde autoriteiten van den Staat, waarin het lucht­ 
vaartuig is ingeschreven. 


Sectie 3. 


Elk luchtvaartuig, gebezigd in de internationale luchtvaart, 
zal voorzien zijn van een bewijs van luchtwaardigheid, uitge­ 
reikt of .geldig verklaard door den Staat, waarin het is inge­ 
schreven. 


Sectie 4. 


(a) 
De bestuurder van elk luchtvaartuig en de andere leden 
van de bemanning van elk luchtvaartuig, gebezigd in de inter- 


nationale luchtvaart, zullen voorzien zijn van bewijzen van ge­ 
schiktheid en van vergunningen, uitgereikt of geldig verklaard 
door den Staat, waarin het luchtvaartuig is ingeschreven, 


(b) 
elke aangesloten Staat behoudt zich het recht voor, de 
erkenning van bewijzen van geschiktheid en van vergunningen, 
door een anderen aangesloten Staat uitgereikt aan zijn onder­ 
danen, voor vluchten boven zijn eigen grondgebied te weigeren. 


Sectie 5. 


Behoudens het bepaalde in Sectie 4 (b) zullen bewijzen van 
luchtwaardigheid, bewijzen van gesehiktheid en vergunningen, 
uitgereikt of geldig verklaard door den aangesloten Staat, 
waarin het luchtvaartuig is ingeschreven, door den anderen 
aangesloten Staat worden erkend. 


Sectie 6. 


Voor elk luchtvaartuig, gebezigd in de internationale lucht­ 
vaart, zal een journaal worden gehouden, waarin zullen wor­ 
den vermeld bijzonderheden omtrent het luchtvaartuig, zijn 
bemanning en eiken reis. 


Sectie 7. 


Elke aangesloten Staat kan het gebruik van fotografietoestel­ 
len in luchtvaartuigen boven zijn grondgebied verbieden of 
aan regelen onderwerpen. 


Artikel XI. 


Luchthavens en Luchtvaartfaciliteiten. 


Wanneer een aangesloten Staat bijstand wenscht in de voor­ 
ziening van luchthavens of luchtvaartfaciliteiten op zijn grond­ 
gebied, kan de Baad schikkingen treffen voor de voorziening 
van zoodanigen bijstand voor zoover zulks in overeenstemming 
met de bepalingen van Hoofdstuk XV van het Verdrag inzake 
de Internationale Burgerlijke Luchtvaart, onderteekend te 
Chicago op 7 December 1944, uitvoerbaar is. 


Artikel XII. 


Organisaties en Schikkingen voor Gezamenlijke Exploitatie. 


Sectie 1. 


Niets in deze Overeenkomst zal twee of meer aangesloten 
Staten beletten om organisaties voor de gezamenlijke exploita­ 
tie van luchtvervoer of internationale exploitatie-bureaux in het 
leven te roepen, dan wel om hun luchtdiensten op eenige route 
of in eenig gebied gemeenschappelijk uit te oefenen, doch zoo- 


danige organisaties of bureaux en zoodanige gemeenschappelijke 
diensten zullen onderworpen zijn aan alle bepalingen van deze 
Overeenkomst, daaronder begrepen die, betreffende de registra­ 
tie van overeenkomsten bij den Raad. 


Sectie 2. 


De Raad kan aan de betrokken aangesloten Staten in over­ 
weging geven, gezamenlijke organisaties voor de exploitatie van 
luchtdiensten op eenige route of in eenig gebied te vormen. 


Sectie 3. 


Een Staat kan in organisaties voor gezamenlijke exploitatie 
of in regelingen voor gemeenschappelijke uitoefening van lucht­ 
diensten deelnemen, hetzij door zijn Regeering hetzij door een 
of meer luchtvaartmaatschappijen, aangewezen door zijn Regee­ 
ring. De maatschappijen kunnen, zulks naar de uitsluitende 
'beoordeeling van den betrokken Staat, staatseigendom, ge­ 
deeltelijk staatseigendom dan wel particulier eigendom zijn. 


Artikel XIII. 


Verplichtingen van Aangesloten Staten 


Sectie 1. 


Elke aangesloten Staat neemt op zich, aan den Raad afschrift 
toe te zenden van alle bestaande en toekomstige contracten en 
overeenkomsten, als omschreven in Artikel III, Sectie 6, lid 2, 
betreffende routes, diensten, landingsrechten, luchthavenfacili­ 
teiten of andere internationale lucht vaartaangelegenheden, bij 
welke contracten en overeenkomsten een aangesloten Staat of 
een luchtvaartmaatschappij van een aangesloten Staat partij is. 


Sectie 2. 


i 
nan8es'°^en Staat neemt op zich, zijn internationale 


luchtvaartmaatschappijen te gelasten om bij den Raad. over­ 
eenkomstig de door den Raad vastgestelde eischen, te deponee- 
ren vervoerstaten, kosten-statistieken en financieele verslagen 
als omschreven in Artikel III, Sectie 6, lid 3, a(l) en (2)' 
welke onder anderen zullen vermelden alle inkomsten en dé 
bronnen daarvan. 


Sectie 3. 


De aangesloten Staten nemen op zich, met betrekking tot de 
aangelegenheden, genoemd in Artikel III, Sectie 6 lid 3 b(T) 
zoo spoedig mogelijk in hun nationale burgerlijke luchtvaart! 
praktijk toe te passen de algemeene aanbevelingen van de Inter­ 
nationale Burgerlijke Luchtvaart Conferentie, bijeengeroepen te 


daan" 
Artikel XIV. 


Opzegging. 


Elke aangesloten Staat, 
m.3e°n 


komst, kan haar opzeggen 
q„„rpfnVio.Generaal die terstond 


aU°er Staten!daïngedotennbif^ de, Organisatie, omtrent zoodanig 
bericht van opzegging zal inlichten. 


Artikel XV. 
Definities. 


Deze Overeenkomst verstaat onder: 
(T Luchtdienst"- een geregelde luchtdienst. uitgevoerd 
d^'luéKS^. geaohikt voV het openbare vervoer van 
Tbf^ll^rbtdien..": een luehtd.en.t 
welke 
door het luchtruim boven het grondgebied van meer dan een 


Sl;:'' 'Tu0hty.artmaat80h.ppii": een biebt™rv«™nderi,e- 
fes-js 
s. 


bruik te maken. 


Artikel XVI. 


Verkiezing van den Eersten Tijdelijken Raad 


Luchtvaart Conferentie bijeengeroepen te C SQZ£I 
^ 


ber 1944 met dien verstande, dat geen aiaub g 
, 
, beeft 
van den'Raad zal worden voordat hn deze Overeenkomst he^ft 
aanvaard en mits deze aanvaarding plaats heelt gen 
Z termijn van ze» maanden te roken»van 
de:«JdenD,Mjm 


lödS dAT Overeenkomst door die» Stat worit aan­ 
vaard, hetdj op het tndst.p va»het ™ kraoM » 
lilt en'!?"'zetel behoren it het einde van een tijd- 


vak van twee jaar, volgende op het van kracht worden van 
deze Overeenkomst, met dien verstande evenwel, dat een op 
zoodanige wijze in den Raad gekozen Staat, die deze Overeen­ 
komst niet aanvaardt binnen een termijn van zes maanden 
te rekenen van de bovenvermelde verkiezing, geen lid van den 
Raad zal worden en dat de zetel open zal blijven tot de vol­ 
gende zitting van de Vergadering. 


Artikel XVII. 


Onderteekeningen en Aanvaardingen van de 
Overeenkomst. 


De ondergeteekende gedelegeerden ter Internationale Burger­ 
lijke Luchtvaart Conferentie, bijeengeroepen te Chicago op 
1 November 1944, hebben hun handteekening onder deze Voor- 
loopige Overeenkomst geplaatst, met dien verstande, dat aan 
de Eegeering van de Vereenigde Staten van Amerika ten 
spoedigste door elk der Regeeringen in wier naam de Overeen­ 
komst is onderteekend, zal worden medegedeeld, of onder- 
teekening in haar naam beteekent de aanvaarding door die 
Regeering van de Overeenkomst en een verplichting welke 
haar bindt. 


Elke Staat, lid van de Vereenigde Naties en elke Staat bij 
haar aangesloten, alsook elke Staat, die gedurende het huidige 
wereldconflict neutraal is gebleven, niet zijnde onderteekenaar 
van deze Overeenkomst, kan deze Overeenkomst als een hefh 
bindende verplichting aanvaarden door middel van een kennis­ 
geving nopens haar aanvaarding gericht tot de Regeering van 
de Vereenigde Staten, en zoodanige aanvaarding zal van kracht 
worden met ingang van het tijdstip van de ontvangst van de 
kennisgeving door die Regeering. 


Deze Tijdelijke Overeenkomst zal in werking treden wanneer 
zij door zes en twintig Staten zal zijn aanvaard. Daarna zal zij 
bindend worden voor eiken anderen Staat, welke van zijn aan­ 
vaarding kennis geeft aan de Regeering van de Vereenigde 
Staten, met ingang van den dag van ontvangst van de aan­ 
vaarding door die Regeering. 


De Regeering van de Vereenigde Staten zal alle Staten, ver­ 
tegenwoordigd in de genoemde Internationale Burgerlijke 
Luchtvaart Conferentie, inlichten omtrent het tijdstip, waarop 
deze Tijdelijke Overeenkomst in werking treedt en zal hen 
eveneens inlichten omtrent alle aanvaardingen van de Over­ 
eenkomst. 


Ter oorkonde waarvan, de ondergeteekenden, daartoe be­ 
hoorlijk gemachtigd, namens hun onderscheidenlijke Regee­ 
ringen deze Overeenkomst onderteekenen op de data, voor­ 
komende naast hun handteekeningen. 


Gedaan te Chicago op den zevenden December 1944. m de 
Engelsche taal. Een tekst, opgesteld in de Engelsche, Fransche 
en Spaansche taal, welke gelijkelijk authentiek zijn, zal te 
Washington D.C. ter onderteekenmg openstaan. Beide teksten 
zullen worden nedergelegd in de archieven van de Regeering 
van de Vereenigde Staten van Amerika en gewaarmerkte ai- 
schriften zullen door die Regeering worden toegezonden 
aan 
de Regeeringen van alle Staten, welke deze Overeenkoms 
zullen onderteekenen en aanvaarden. 


Overeenkomst inzake den Doortocht van Internationale 
Luchtdiensten. 


De Staten, die, lid zijnde van de Internationale Burgerlijke 
Luchtvaart Organisatie, deze Overeenkomst inzake den Door­ 
tocht van Internationale Luchtdiensten onderteekenen en aan­ 
vaarden, verklaren het volgende: 


Artikel I. 


Sectie 1. 


Elke overeenkomstsluitende Staat kent met betrekking tot 
geregelde internationale luchtdiensten aan de andere overeen­ 
komstsluitende Staten toe de volgende vrijheden van de lucht: 


(1) 
het recht om over zijn grondgebied te vliegen zonder 
tusschenlanding; 


(2) 
het recht om te landen voor andere dan verkeersdoel- 
einden. 


De rechten, vervat in deze Sectie, zijn niet van toepassing 
op luchthavens, welke met uitsluiting van alle geregelde inter­ 
nationale luchtdiensten gebruikt worden voor militaire doel­ 
einden. In gebieden, waar daadwerkelijke vijandelijkheden 
plaats hebben of welke militair bezet zijn, en, in tijd van oor­ 
log, langs de toevoerwegen naar zulke gebieden, zal de uit­ 
oefening van deze rechten onderworpen zijn aan de goedkeuring 
van de bevoegde militaire autoriteiten. 


Sectie 2. 


De uitoefening van bovengenoemde rechten zal geschieden 
overeenkomstig de bepalingen van de op 7 December 1944 te 
Chicago opgestelde Tijdelijke Overeenkomst inzake de Inter­ 
nationale Burgerlijke Luchtvaart, en van het eveneens op 
7 December 1944 te Chicago opgestelde Verdrag inzake de 
Internationale Burgerlijke Luchtvaart, wanneer dat Verdrag 
van kracht wordt. 


Sectie 3. 


Een overeenkomstsluitende Staat, welke aan de luchtvaart­ 
maatschappijen van een anderen overeenkomstsluitenden Staat 
het recht verleent om te landen voor andere dan verkeersdoel- 
emden, zal den eisch mogen stellen, dat zoodanige luchtvaart­ 
maatschappijen op de plaatsen, waar deze tusschenlandingen 
worden gemaakt, redelijke commercieele diensten bieden. 


Een zoodanige eisch zal niet ten gevolge mogen hebben eenig 
verschil in behandeling tusschen luchtvaartmaatschappijen 
welke dezelfde route vliegen; hij zal rekening moeten houden 
met het laadvermogen van de luchtvaartuigen en hi] zal wor­ 
den toegepast op zoodanige wijze, dat de normale uitoefening 
van de betrokken internationale luchtdiensten of de rechten en 
verplichtingen van een overeenkomstsluitenden btaat niet 
worden geschaad. 


Sectie 4. 


Elke overeenkomstsluitende Staat kan 
met inachtneming 
van de bepalingen van deze Overeenkomst 


(1) 
aanwijzen de route, welke binnen zijn grondgebied door _ 
internationale luchtdiensten moet worden gevolgd en de lucht­ 
havens, welke zoodanige diensten mogen gebruiken, 


(2) 
zoodanigen diensten billijke en redelijke kosten opleg­ 
gen of doen opleggen voor het gebruik van zoodanige lucht­ 
havens en andere faciliteiten; deze kosten zullen met hooger 
ziin dan die, welke zouden worden betaald voor het ge brui 
van zoodanige luchthavens en faciliteiten door zi]n eigen luch - 
vaartuigen indien deze op gelijksoortige internationale diensten 
zouden worden gebezigd, met dien verstande dat op verzoek 
van een belanghebbenden overeenkomstsluitenden btaat, ae 
kosten, opgelegd voor het gebruik van luchthavens en andere 
faciliteiten, onderworpen zullen worden aan een onderzoek door 
den Raad van de bij bovenbedoeld Verdrag ingestelde Inter­ 
nationale Burgerlijke Luchtvaart Organisatie welke daarover 
verslag zal uitbrengen en aanbevelingen terzake zal doen ter 
overweging van den Staat of van de Staten, daarbi] betrokken. 


Sectie 5. 


Elke overeenkomstsluitende Staat behoudt zich het recht 
voor een luchtvervoersonderneming van een anderen btaat 
een bewijs of vergunning te onthouden of deze te herroepen 
in elk geval, dat niet tot zijn genoegen is gebleken, dat het 
wezenlijke eigendomsrecht en het daadwerkelijke toezicht be­ 
rusten bij onderdanen van een overeenkomstsluitenden btaat, 
dan wel in geval een zoodanige luchtvervoersonderneming in 
gebreke blijft, de wetten van den Staat, over welks grondge­ 
bied zij luchtdiensten uitoefent, na te komen of aan haar ver­ 
plichtingen ingevolge deze Overeenkomst te voldoen. 


Artikel II. 


Sectie 1. 


Een overeenkomstsluitende Staat, welke meent, dat een be­ 
paalde daad van een anderen overeenkomstsluitenden btaat in 


het bestek van deze Overeenkomst hem onrecht of overlast 
veroorzaakt, kan den Raad vragen, de aangelegenheid te onder­ 
zoeken. De Raad zal daarop de aangelegenheid in onderzoek 
nemen en de betrokken Staten tot het plegen van overleg bij­ 
eenroepen. In geval een zoodanig overleg de moeilijkheid niet 
zou oplossen, zal de Raad aan de betrokken Staten zijn meening 
terzake kenbaar maken en aanbevelingen doen. Indien daarna 
een der betrokken overeenkomstsluitende Staten i:aar de 
meening van den Raad zou nalaten de noodige maatregelen tot 
verbetering van den toestand te nemen, kan de Raad de Ver­ 
gadering van bovengenoemde Organisatie in overweging geven, 
dat aan zoodanigen overeenkomstsluitenden Staat zijn rechten 
en voorrechten, voortvloeiende uit deze Overeenkomst, worden 
ontzegd, totdat die maatregelen zijn genomen. De Vergadering 
kan dan bij een meerderheid van twee derden der stemmen 
zoodanigen overeenkomstsluitenden Staat uitsluiten voor een 
tijdvak als haar goeddunkt of totdat de Raad van oordeel is, 
dat zoodanige Staat de maatregelen tot verbetering van den 
toestand heeft genomen. 


Sectie 2. 


Indien ^ eenige oneenigheid tusschen twee of meer overeen­ 
komstsluitende Staten met betrekking tot de uitlegging of 
toepassing van deze Overeenkomst niet opgelost kan worden 
door onderhandelingen, zullen de bepalingen van Hoofdstuk 
XVIII van bovengenoemd Verdrag, geldende voor gevallen 
van oneenigheid met betrekking tot de uitlegging of toepassing 
daarvan, van overeenkomstige toepassing zijn. 


Artikel III. 


Deze Overeenkomst blijft even lang van kracht als boven­ 
genoemd Verdrag, met dien verstande evenwel, dat een ver­ 
dragsluitende Staat, welke partij is bij deze Overeenkomst, 
haar kan opzeggen met een opzeggingstermijn van een jaar 
door middel van een mededeeling aan de Regeering van de 
V ereenigde Staten van Amerika, die onverwijld alle andere 
overeenkomstsluitende Staten kennis zal geven van zoodanige 
mededeeling en opzegging. 


Artikel IV. 


Hangende het van kracht worden van bovengenoemd Ver­ 
drag, zullen alle verwijzingen naar dat Verdrag, welke in deze 
Overeenkomst voorkomen, met uitzondering van die, vervat 
in Artikel II, Sectie 2, en Artikel V, geacht worden verwij­ 
zingen te zijn naar de Tijdelijke Overeenkomst inzake de Inter­ 
nationale Burgerlijke Luchtvaart, opgesteld te Chicago op 


7 December 1944; verwijzingen naar de Internationale Burger- 
lijke Luchtvaart Organisatie, de Vergadering en den Kaad 
zullen worden geacht verwijzingen te zijn onderscheidenlijk rïaa 
de Voorloopige Internationale Burgerlijke Luchtvaart Organi 
satie, de Voorloopige Vergadering en den Voorloopigen Eaad. 


Artikel V. 


In deze Overeenkomst zal onder „grondgebied" worden ver­ 
staan, hetgeen daaronder wordt verstaan m Artikel £ van 
bovengenoemd Verdrag. 


Artikel VI. 


Onderteekeningen en Aanvaardingen van deze Overeenkomst. 


De 
ondergeteekende 
gedelegeerden 
ter 
Internationale 
Burgerlijke Luchtvaart Conferentie, bijeengeroepen te 
°hicago 
op 1 November 1944, hebben hun handteekening onder deze 
Overeenkomst geplaatst, met dien verstande dat aan de Kegee- 
ring van de Vereenigde Staten van Amerika ten spoedigste door 
elk°der Regeeringen, in wier naam de Overeenkomst is onder­ 
teekend, zal worden medegedeeld of onderteekemng uit haar 
naam beteekent de aanvaarding door die Regeering van 
Overeenkomst en een verplichting welke haar bindt 


Elke Staat, welke lid is van de Internationale Burgerlijke 
Luchtvaart Organisatie, kan deze Overeenkomst aanvaarden ais 
een hem bindende verplichting door middel van een kennis­ 
geving nopens haar aanvaarding, gericht tot de Regeering van 
de Vereenigde Staten, en zoodanige aanvaarding zal van kracht 
worden met ingang van het tijdstip van de ontvangst van de 
kennisgeving door die Regeering. 
•,Qri 
Deze Overeenkomst wordt tusschen de overeenkomstsluitende 
Staten van kracht door de aanvaarding door elk van hen 


Daarna zal zij bindend worden voor eiken anderen btaat, 
welke van haar aanvaarding kennis geeft aan de Regeering van 
de Vereenigde Staten, met ingang van den dag van ontvangst 
van de aanvaarding door die Regeering. De Regeering van de 
Vereenigde Staten zal alle Staten, welke de Overeenkomst 
hebben onderteekend en aanvaard, inlichten omtrent het tijd­ 
stip, waarop zij door de verschillende Staten is aanvaard, 
alsook omtrent het tijdstip, waarop zij voor lederen btaat, 
welke haar aanvaardt, van kracht wordt. 


Ter oorkonde waarvan, de ondergeteekenden, daartoe behoor­ 
lijk gemachtigd, namens hun onderscheidenlijke Regeeringen 
deze Overeenkomst onderteekenen op de data, voorkomenoe 
naast hun onderscheidenlijke handteekeningen. 


Gedaan te Chicago op den zevenden December 1944, in de, 
Engelsche taal. Een tekst, opgesteld in de Engelsche, Franscbe 
en Spaansche taal, welke gelijkelijk authentiek zijn, zal te 
Washington D.C. ter onderteekening openstaan. Beide teksten 
zullen worden nedergelegd in de archieven van de Begeering 
van de Vereenigde Staten van Amerika en gewaarmerkte af­ 
schriften zullen door die Regeering worden toegezonden aan de 
Regeeringen van alle Staten, welke deze Overeenkomst zullen 
onderteekenen of aanvaarden. 


Overeenkomst inzake het Internationale Luchtvervoer. 


De Staten, die, lid zijnde van de Internationale Burgerlijke 
Luchtvaart Organisatie, deze Overeenkomst inzake ®tiwen 
nationale Luchtvervoer onderteekenen en aanvaarden, verklaren 
het volgende: 


Artikel I. 


Sectie 1. 
s 
, , 


Elke overeenkomstsluitende Staat kent met betrekkmg o 
geregelde internationale luchtdiensten aan de ^ere overaen- 
komstsluitende Staten toe de volgende vrijheden van de lucht. 
(1) 
Het recht om over zijn grondgebied te vliegen zonder 


tusschenlandingen; 


(•2) 
het recht om te landen voor andere dan verkeersdoelem- 


d6(3) 
het recht om passagiers, post en goederen af te zetten, 
aan boord genomen binnen het grondgebied van den Staat, 
welks nationaliteit het luchtvaartuig bezit; 


(4) 
het recht om passagiers, post en goederen aanboordte 
nemen, bestemd voor het grondgebied van den Staat, welks 
nationaliteit het luchtvaartuig bezit; 


( 5 ) het recht om passagiers, post en goederen aan boord 
tp nemen bestemd voor het grondgebied van een willekeurigen 
ander» óvereenCriuitend» Staat en het recht passagiers, 
™2t S goederen, „talig van het grondgebied van een ,00- 
danigen Staat, af te zetten. 


Voor wat de rechten, vermeld onder de punten (3), (4) en (5) 
van deze Sectie betreft, heeft de verbmtenis van eiken ovei- 
eenkomstsluitenden Staat enkel betrekking op doorgaande dien­ 
sten welke routes volgen, die een redelijk rechtstreeksche ijn 
vormen met het eigen gebied van den Staat welks nationaliteit 
het luchtvaartuig bezit, als begm of eindpunt. 


De rechten vervat in deze Sectie zijn met van toepassing 
op luchthavens, welke met uitsluiting van alle geregelde natio­ 
nale luchtdiensten gebruikt worden voor militaire doeleinden. I 
gebieden waar daadwerkelijke vijandelijkheden plaats hebben of 
welke militair bezet zijn, en, in tijd van oorlog, langs de toevoer- 
wpCTpn naar zulke gebieden, zal de uitoefening van deze rechten 
onderworpen zijn aan de goedkeuring van de bevoegde militaire 
autoriteiten. 


Sectie 2. 


De uitoefening van bovengenoemde rechten zal geschieden 
overeenkomstig de bepalingen van de op 7 December 1944 te 
Chicago opgestelde Tijdelijke Overeenkomst inzake de Inter­ 
nationale Burgerlijke Luchtvaart en van het eveneens op 7 De­ 
cember 1944 te Chicago opgestelde Verdrag inzake de Internatio­ 
nale Burgerlijke Luchtvaart, wanneer dit Verdrag van kracht 
wordt. 


Sectie 3. 


Een overeenkomstsluitende Staat, welke aan de luchtvaart­ 
maatschappijen van een anderen overeenkomstsluitenden Staat 
het recht verleent om t-e landen voor andere dan verkeers- 
doeleinden, zal den eisch mogen stellen, dat zoodanige lucht­ 
vaartmaatschappijen op de plaatsen waar deze tusschenlan- 
dingen 
worden 
gemaakt 
redelijke commercieele 
diensten 
bieden. 


Een zoodanige eisch zal niet tengevolge mogen hebben eenig 
verschil in behandeling tusschen luchtvaartmaatschappijen, 
welke dezelfde route vliegen; hij zal rekening moeten houden 
met het laadvermogen van de luchtvaartuigen en hij zal worden 
toegepast op zoodanige wijze, dat de normale uitoefening van 
de betrokken internationale luchtdiensten of de rechten en ver­ 
plichtingen van een overeenkomstsluitenden Staat niet worden 
geschaad. 


Sectie 4. 


Elke overeenkomstsluitende Staat zal het recht hebben, aan 
de luchtvaartuigen van andere overeenkomstsluitende Staten 
vergunning te weigeren om binnen zijn grondgebied op te nemen 
passagiers, post en goederen, vervoerd tegen vergoeding of be­ 
looning, bestemd voor een ander punt binnen zijn grondgebied. 
Elke overeenkomstsluitende Staat neemt op zich geen regelin­ 
gen aan te gaan, welke, met uitsluiting van de andere, aan een 
bepaalden Staat of aan een luchtvaartmaatschappij van een 
anderen Staat een zoodanig recht uitdrukkelijk toekent, noch 
van een anderen Staat geen zoodanig alleenrecht te verkrijgen. 


Sectie 5. 


Elke overeenkomstsluitende Staat kan, met inachtneming 
van de bepalingen van deze Overeenkomst: 
. W 
aanwijzen de route, welke binnen zijn grondgebied door 
internationale luchtdiensten moet worden gevolgd, en de lucht­ 
havens, welke zoodanige diensten mogen gebruiken; 


(2) 
zoodanigen diensten billijke een redelijke kosten opleg­ 
gen of doen opleggen voor het gebruik van zoodanige lucht­ 
havens en andere faciliteiten; deze kosten zullen niet hooge 
zijn dan die, welke zouden worden betaald voor het gebruik van 
zoodanige luchthavens en faciliteiten door zijn eigen luchtvaar­ 
tuigen, indien deze op gelijksoortige internationale diensten zou­ 
den worden gebezigd, met dien verstande datop verzoek van 
een belanghebbenden overeenkomstsluitenden Staat, de kosten, 
opgelegd voor het gebruik van luchthavens en andere facilitei­ 
ten onderworpen zullen worden aan een onderzoek door den 
"Raad van de bij bovenbedoeld Verdrag ingestelde Internationale 
Burgerlijke Luchtvaart Organisatie, welke daarover verslag zal 
uitbrengen en aanbevelingen terzake zal doen ter overweging 
van den Staat of van de Staten, daarbi] betrokken. 


Sectie 6. 


Elke overeenkomstsluitende Staat behoudt zich het recht 
voor, een luöhtvervoersonderneming van een anderen Staat een 
bewijs of vergunning te onthouden _ of deze te herroepen, m 
elk geval, dat niet tot zijn genoegen is gebleken, dat het wezen­ 
lijke eigendomsrecht en het daadwerkelijke toezicht berusten bi] 
onderdanen van een overeenkomstsluitenden Staat, dan wel In 
aeval een zoodanige luchtvervoersonderneming in gebreke blijrt 
de wetten van den Staat, over welks grondgebied zij licht­ 
diensten uitoefent, na te komen of aan haar verplichtingen 
ingevolge deze Overeenkomst te voldoen. 


Artikel II. 


Sectie 1. 


De overeenkomstsluitende Staten aanvaarden deze Overeen­ 
komst als opheffende alle tusschen hen bestaande verplichrm- 
<*en en afspraken, welke onvereenigbaar zijn met haar bepalin­ 
gen en nemen op zich, zoodanige verplichtingen en afspraken 
niet aan te gaan. Een overeenkomstsluitende Staat, welke 
eenice andere verplichting heeft aangegaan, welke onvereenig- 
baai"is met deze Overeenkomst, zal onmiddellijk stappen doen 
om van zijn verplichtingen te worden ontslagen. Tndien een 
luchtvaartmaatschappij van een overeenkomstsluitenden Staat 
zoodanige onvereenigbare verplichtingen heeft aangegaan, zal de 
Staat, welks nationaliteit zii bezit, zijn beste krachten aanwen­ 
den om de onverwijlde beëindiging ervan te verzekeren en zal 
in ieder geval zorgdragen, dat zii worden beëindigd zoo spoedig 
als zulks op wettige wijze na de inwerkingtreding van deze 
Overeenkomst kan geschieden. 


Sectie 2. 


Met inachtneming van de bepalingen, vervat in de voorgaande 
Sectie, kan een overeenkomstsluitende Staat regelingen treffen 
met betrekking tot internationale luchtdiensten, welke niet 
onvereenigbaar zijn met deze Overeenkomst. Elke zoodanige 
regeling zal onverwijld worden geregistreerd bij den Raad, die 
deze zoo spoedig mogelijk openbaar zal maken. 


Artikel III. 


Elke overeenkomstsluitende Staat neemt op zich, dat bij het 
instellen en uitoefenen van doorgaande diensten behoorlijk reke­ 
ning zal worden gehouden met de belangen van de andere over­ 
eenkomstsluitende Staten, door niet onnoodig hun locale dien­ 
sten te hinderen of de ontwikkeling van hun doorgaande dien­ 
sten te bemoeilijken. 


Artikel IV. 


Sectie 1. 


Elke overeenkomstsluitende Staat kan door middel van een 
voorbehoud, gehecht aan deze Overeenkomst, op het oogenblik 
van onderteekening of aanvaarding verkiezen om de rechten en 
verplichtingen, bedoeld in Artikel I, Sectie 1, lid (5), niet te 
iverleenen en te aanvaarden, >en kan te allen tijde na de aan­ 
vaarding zich met een opzeggingstermijn van zes maanden door 
een mededeeling aan den Baad aan deze rechten en verplichtin­ 
gen onttrekken. Zoodanige overeenkomstsluitende Staat kan 
door middel van een mededeeling aan den Eaad met een ter­ 
mijn van zes maanden deze rechten en verplichtingen naar 
gelang van den aard van het geval op zich nemen of weder op 
zich nemen. 


Geen overeenkomstsluitende Staat zal verplicht zijn rechten, 
als bedoeld in meergenoemd lid, toe te kennen aan een over­ 
eenkomstsluitenden Staat, welke deze rechten niet aanvaard 
heeft. 


Sectie 2. 


Een overeenkomstsluitende Staat, welke meent, dat een be­ 
paalde daad van een anderen overeenkomstsluitenden Staat in 
het bestek van deze Overeenkomst hem onrecht of overlast ver­ 
oorzaakt, kan den Eaad vragen, de aangelegenheid te onderzoe­ 
ken. De Eaad zal daarop de aangelegenheid in onderzoek nemen 
en de betrokken Staten tot het plegen van overleg bijeenroepen. 
In geval een zoodanig overleg de moeilijkheid niet zou oplossen, 
zal de Eaad aan de betrokken Staten zijn meening terzake ken­ 
baar maken en aanbevelingen doen. Indien daarna een der be- 


trokken overeenkomstsluitende Staten naar de meening van den 
Eaad zou nalaten de noodige maatregelen tot verbetering van 
den toestand te nemen, kan de Eaad de Vergadering van 
bovengenoemde Organisatie in overweging geven, dat aan zoo­ 
danig overeenkomstsluitenden Staat zijn rechten en voorrech­ 
ten "voortvloeiende uit deze Overeenkomst, worden ontzegd, 
totdat die maatregelen zijn genomen. De Vergadering kan dan 
bii een meerderheid van twee derden der stemmen zoodamgen 
overeenkomstsluitenden Staat uitsluiten voor een tijdvak als 
haar goeddunkt of totdat de Eaad van Oordeel is, dat zoodanige 
Staat de maatregelen tot verbetering van den toestand heeft 
genomen. 


Sectie 3. 


Indien eenige oneenigheid tusschen twee of meer overeen­ 
komstsluitende Staten met betrekking tot de uitlegging of toe­ 
passing van deze Overeenkomst met opgelost kan worden door 
onderhandelingen, zullen de bepalingen van Hoofdstuk XV111 
van bovengenoemd Verdrag, geldende voor gevallen van oneenig­ 
heid met betrekking tot de uitlegging of toepassing daarvan, van 
overeenkomstige toepassing zijn. 


Artikel V. 


Deze Overeenkomst blijft even lang van kracht als boven­ 
genoemd Verdrag, met dien verstande evenwel, dat een over­ 
eenkomstsluitende Staat, welke partij is bij deze Overeenkomst, 
haar kan opzeggen met een opzeggingstermijn van een jaar door 
middel van een mededeeling aan de Begeering van de Vereenig- 
de Staten van Amerika, die onverwijld alle andere overeen­ 
komstsluitende Staten kennis zal geven van zoodanige mede- 
deeling en opzegging. 


Artikel VI. 


Handende het van kracht worden van bovengenoemd Verdrag, 
zullen alle verwijzingen naar dat Verdrag, welke m deze Over­ 
eenkomst voorkomen, met uitzondering van die, vervat in Arti­ 
kel IV, Sectie 3, en in Artikel VII, geacht worden verwijzingen 
te zijn'naar de Tijdelijke Overeenkomst inzake de Internationale 
Burgerlijke Luchtvaart, opgesteld te Chicago op 7 December 
1944; verwijzingen naar de Internationale Burgerlijke Lucht­ 
vaart Organisatie, de Vergadering en den Eaad zullen worden 
geacht verwijzingen te zijn onderscheidenlijk naar de vooiloo- 
pige Internationale Burgerlijke Luchtvaart Organisatie, de 
Voorloopige Vergadering en den Voorloopigen Eaad. 


Artikel VII. 


In deze Overeenkomst zal onder „grondgebied" worden ver­ 
staan, hetgeen daaronder wordt verstaan in, Artikel 2 van 
bovengenoemd Verdrag. 


Artikel VIII. 


Onderteekeningen en Aanvaardingen van deze Overeenkomst. 


De ondergeteekende gedelegeerden ter Internationale Burger­ 
lijke Luchtvaart Conferentie, bijeengeroepen te Chieago op 
1 November 1944, hebben hun handteekening onder deze Over­ 
eenkomst geplaatst, met dien verstande, dat aan de Regeering 
van de Vereenigde Staten van Amerika ten spoedigste door elk 
der Regeeringen, in wier naam de Overeenkomst is ondertee­ 
kend, zal worden medegedeeld, of onderteekening uit haar naam 
beteekent de aanvaarding door die Regeering van de Overeen­ 
komst en een verplichting welke haar bindt. 


Elke Staat, welke lid is van de Internationale Burgerlijke 
Luchtvaart Organisatie, kan deze Overeenkomst aanvaarden 
als een hem bindende verplichting door middel van een kennis­ 
geving nopens haar aanvaarding, gericht tot de Regeering van 
de Vereenigde Staten, en zoodanige aanvaarding zal van kracht 
worden met ingang van het tijdstip van de ontvangst- van de 
kennisgeving door die Regeering. 


Deze Overeenkomst wordt tusschen de overeenkomstslui­ 
tende Staten van kracht door de aanvaarding door elk van 
hen. Daarna zal zij bindend worden voor eiken anderen Staat, 
welke van haar aanvaarding kennis geeft aan de Regeering van 
de Vereenigde Staten, met ingang van den dag van ontvangst 
van de aanvaarding door die Regeering. De Regeering van de 
Vereenigde Staten zal alle Staten, welke de Overeenkomst heb­ 
ben onderteekend en aanvaard, inlichten omtrent het tijdstip 
waarop zij door de verschillende Staten is aanvaard, alsook om­ 
trent het tijdstip waarop zij voor iederen Staat, welke haar aan­ 
vaardt, van kracht wordt. 


Ter oorkonde waarvan, de ondergeteekenden, daartoe behoor­ 
lijk gemachtigd, namens hun onderscheidenlijke Regeeringen 
deze Overeenkomst onderteekenen op den datum voorkomende 
naast hun onderscheidenlijke handteekeningen. 


Gedaan te Chieago op den zevenden December 1944 in de 
Engelsche taal. Een tekst, opgesteld in de Engelsche, Fransche 
en Spaansche taal, welke gelijkelijk authentiek zijn, zal te 
Washington D.C. openstaan ter onderteekening. Beide teksten 
zullen worden nedergelegd in de archieven van de Regeering van 
de Vereenigde Staten van Amerika en gewaarmerkte afschriften 
zullen door die Regeering worden toegezonden aan de Regeerin­ 
gen van alle Staten, welke deze Overeenkomst zullen ondertee­ 
kenen of aanvaarden. 


OVERZICHT VAN DE ONDERTEEKENINGEN *) EN DE AANVAARDINGEN 2) 


, 
Tijdelijke 
Doortocht 
Overeenkomst 


o pro oco 
Overeenkomst 
Overeenkomst 
Luchtvervoer 


Afghanistan 
get. 7-12 '44 
16- 5 '45 
17- 5 '45 
17- 5 '45 


Amerika, V. S. van 
get. 7-12 '44 
8- 2 '45 
8- 2 '45 
8- 2 '45 


met voorbehoud 
met voorbehoud 


Argentinië 
get. 7-12 '44 
4- 6 '46 
4- 6 '46 


Australië 
get. 7-12 '44 
19- 5 '45 
28- 8 '45 


België 
get. 7-12 '44 
17- 4 '45 
19- 7 '45 


Bolivia 
gcfc* 7-12 '44 
17- 5 '46 


Brazilië 
get. 7-12 '44 
29- 5 '45 


Britsche Rijk 
get. 7-12 '44 
31- 5 '45 
31- 5 '45 


met voorbehoud 


Canada 
get. 7-12 '44 
30-12 '44 
10- 2 '45 


Chili 
get. 7-12 '44 
4- 6 '45 
get. 7-12 '44 


China 
get. 7-12 '44 
6- 6 '45 
— 
6-6 '45 


Columbia 
get. 7-12 '44 
6- 6 '45 


Costa Rica 
get. 7-12 '44 
get. 10- 3 '45 
get. 10- 3 '45 
get. 10- 3 '45 


Cuba 
get. 7-12 '44 
get. 20- 4 '45 
get. 20- 4 '45 
get. 20- 4 '45 


Benemarken 
get. 7-12 '44 
13-11 '45 
get. 7-12 '44 
7-12 '44 


Dominicaansche Republiek. . 
get. 7-12 '44 
25- 1 '46 
— 
25- 1 '46 


Eeuador 
get. 7-12 '44 
get. 7-12 '44 
get. 7-12 '44 
get. 7-12 '44 


Egypte 
get. 7-12 '44 
26- 4' 45 
get. 7-12 '44 


E l S a l v a d o r . . . . . . . . 
g e t . 7 - 1 2 ' 4 4 
3 1 - 5 ' 4 5 
1 - 6 ' 4 5 
1 - 6 ' 4 5 


Ethiopië 
get. 7-12 '44 
22- 3 '45 
22- 3 '45 
22- 3 '45 


E r a n k r i j k . . . . . . . . . 
g e t . 7 - 1 2 ' 4 4 
5 - 6 ' 4 5 
g e t . 
7 - 1 2 ' 4 4 


Griekenland . . . 
get. 7-12 '44 
21- 9 '45 
21- 9 '45 
28- 2 '46 


met voorbehoud 


Guatemala 
get. 7-12 '44 
get. 30- 1 '45 
get. 30- 1 '45 
get. 30- 1 '45 


Haïti 
get. 7-12 '44 
2- 6 '45 
get. 7-12 '44 
get. 7-12 '44 


"Honduras 
. . \ 
get. 7-12 '44 
\ 
13-11 '45 
\ 
13-11 '45 
13-11 '45 
\ 
«tfc. "IA* 
\ 
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\ 
\ 
\ 
V. ;V- f . \ '. ' \ \ 
\ 
-v_ V. 1 \ :, r \ 
v, \., 
\ 
Ji 
_ 
\ 
W. 
\ 
\ 
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-Ts-aJt. . 
„ 
/ 
M"'- WJ-' '44 
/ 
4- 0 '4S 
&/ 
/ 
r 
Jr/tst 
. * 
/ 
: 
, / — '44 
/ 
g&t- 
7-12 '44 
/ 
get. 7-12 '44 
/ 


Libanon 
. / 
get. 7-12 '44 
/ 
4-6 '45 
/ 
get. 7-12 '44 
/ get. ad ref. 7-12 '44 


Liberia 
/ 
get. 7-12 '44 
/ 
17-3 '45 
/ 
19- 3 '45 
19-3 '45 


Luxemburg 
get. 7-12 '44 
9- 7 '45 
get. 9- 7 '45 


Mexico 
get. 7-12 '44 
22- 5 '45 
get. 7-12 '44 
get. 7-12 '44 


Nicaragua 
get. 7-12 '44 
28-12 '45 
28-12 '45 
28-12 '45 


Nieuw-Zeeland 
get. 7-12 '44 
18- 4 '45 
19- 4 '45 


Noorwegen 
get. 7-12 '44 
30- 1 '45 
30- 1 '45 


Panama 
get. 7-12 '44 
get. 14- 5 '45 


Paraguay 
get. 7-12 '44 
27- 7 '45 
27- 7 '45 
27- 7 '45 


Peru 
get. 7-12 '44 
4- 5 '45 
get. 7-12 '44 
get. 7-12 '44 


Philippijnsohe Gemeenebest . 
get. 7-12 '44 
22- 3 '46 
22- 3 '46 


met voorbehoud 


Polen 
get. 7-12 '44 
6- 4 '45 
6- 4 '45 


Portugal 
get. 7-12 '44 
29- 5 '45 


Spanje 
get. 7-12 '44 
30- 7 '45 
30- 7 '45 


Syrië 
get. 7-12 '44 
6- 7 '45 
get. 6- 7 '45 
get. 6- 7 '45 


met voorbehoud 


Thailand 
get. 7-12 '44 
get. 7-12 '44 
get. 7-12 '44 
get. 7-12 '44 


Tsjechoslowakije 
get. 7-12 '44 
18- 4 '45 
18- 4 '45 


Turkije 
get. 7-12 '44 
6- 6 '45 
6- 6 '45 
6- 6 '45 


met voorbehoud 


Uruguay 
get. 7-12 '44 
get. 7-12 '44 
get. 7-12 '44 
get. 7-12 '44 


Venezuela 
get. 7-12 '44 
28- 3 '46 
28- 3 '46 
28- 3 '46 


IJsland 
get. 7-12 '44 
4- 6 '45 
get. 4- 4 '45 
get. 4- 4 '45 


Zuid-Afrika (Unie van —). . 
get. 7-12 '44 
30-11 '45 
30-11 '45 


Zuidslavië 
get. 7-12 '44 


Zweden 
get. 7-12 '44 
9- 7 '45 
19-11 '45 
19-11 '45 


Zwitserland 
get. 7-12 '44 
6- 7 '45 
6- 7 '45 


1) Worden aangegeven door datum voorafgegaan door get. 
2) Worden aangegeven door enkelen datum. 


— 


